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насколько готов 
наш регион 
принимать 
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BAŞKENT PLATFORMU 15 TEMMUZ 2020 
SENE-İ DEVRİYESİNDE BİLDİRİ YAYINLADI

СТОЛИЧНАЯ ПЛАТФОРМА ОПУБЛИКОВАЛА 
ОБРАЩЕНИЕ В ЧЕСТЬ ГОДОВЩИНЫ 15 ИЮЛЯ

Rusya: Türkiye ile Libya meselesinin 
çözümü için çalışmalar sürüyor
Россия: Мы совместно с Турцией 
ведем работы по поиску решения 
ливийского вопроса 

İran Cumhurbaşkanı Ruhani: Düşmanın 
İran ekonomisini çökertme komploları 
başarılı olamayacak
Президент Ирана Рухани: Заговор 
врагов с целью уничтожения 
экономики Ирана не сработает

Kırgızistan-Türkiye Fahri 
Başkonsolosundan Taziye Mesajı
Соболезнования От Почетного 
Консула Кыргызстана В Турции

Onur Hareketi Lideri Yaşar 
Aydın’dan, Başkent Platformu’na 
Önemli Ziyaret

Лидер движения «Onur Hareketi» 
Яшар Айдын нанес важный 
визит в офис Столичной 
платформы

“Astana garantörleri olarak sergileyeceğimiz iş birliği Suriye’nin 
geleceğinde belirleyici olacaktır”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Astana Formatında Türkiye-Rusya-İran Üçlü 
Zirvesi’nde yaptığı konuşmada, “Komşumuz Suriye’nin bir an önce 
huzur, güvenlik ve istikrara kavuşması için elimizden geleni yapmayı 
sürdüreceğiz. Astana garantörleri olarak sergileyeceğimiz iş birliği hiç 
şüphesiz bu ülkenin geleceğinde belirleyici olacaktır” dedi.

«Наше сотрудничество в качестве гарантов 
Астанинского соглашения будет иметь 
решающее значение в будущем Сирии»
Президент Эрдоган, выступая на трехстороннем саммите Россия-Иран-Турция в Астанинском формате, 
заявил: «Мы будем продолжать делать все возможное, чтобы как можно скорее обеспечить мир, безопасность 
и стабильность в соседской Сирии. Наше сотрудничество в качестве гарантов Астанинского соглашения будет 
иметь решающее значение в будущем Сирии». 

Bakan Çavuşoğlu: Bölgemizin 
turistleri ağırlamak bakımından 
ne kadar hazır olduğunu 
anlatmak görevimiz

Brüksel’de 
başörtüsü yasağı 
protestosu
Brüksel’de, Belçika 
Anayasa Mahkemesinin bir 
yüksekokulda başörtüsünün 
yasaklanabileceğine ilişkin 
bildirdiği görüş, binlerce kişi 
tarafından protesto edildi.

Протесты в 
Брюсселе против 
запрета на 
ношение платка
В Брюсселе тысячи человек 
вышли на протест против 
мнения Конституционного 
суда Бельгии касательно 
запрета на ношение 
хиджаба в институтах 
высшего образования.

TÜRKSOY - Balkanlar Kitabı Tanıtıldı
Презентация книги 
«ТЮРКСОЙ-Балканы»
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Kurtuluş Savaşı Vermekteyiz. 

Ülkemiz ve Bölgemizdeki Örtülü Ve Açık Sal-
dırıları Göz Önüne Aldığımızda Görüyoruz ki, 
Küresel Bir Savaşın İçindeyiz. Bu Sebeple Türk 
Milleti Olarak Bizler Bugün Beka Sorunu ile 
Karşı Karşıyayız. Geçmişte Olduğu Gibi Bu Gün-
de Emperyalist Güçler Beraberinde 7 Düvel Bir 
Araya Gelerek, Devletimize, Milletimize Savaş 
Açmış Durumdalar. Bu Gün Millet Olarak Adeta 
Yeni Bir Kurtuluş Savaşı Vermekteyiz. 

Ayrıca Başkent Platformu Olarak Bizler; Şeyh Edeb 
Ali’nin “İnsanı Yaşat ki, Devlet Yaşasın” Anlayışını 
Düstur Edinmemiz Hasebi ile Siyasi Partilerin Şah-
si Görüşlerinden Bağımsız, Günlük Politize Olmuş 
Siyasetten Uzak, Toplumun Tüm Katmanlarını 
Kucaklayan Bir Anlayışa Sahip Olduğumuz Gibi 
Farklı Görüş ve Fikirlere Hep Saygılı Olduğumuz 
Kamuoyunca İyi Bilinmektedir.

Bizler İnanıyoruz ki; Devlet Ebed Müddet Anla-
yışımız ile Türkiye Cumhuriyeti Devleti İlelebet 
Payidar Kalacaktır…

Başkent Platformu Olarak Devletçi Bir Anlayışla 
Milletimizin Yanında Olduğumuzun Adeta Bir 
Mührü Olduğunu Düşündüğümüz; Üzerinde 
“Devletin Sahibi Millettir” & “İnsanı Yaşat ki, 
Devlet Yaşasın” & “15 Temmuz’u Unutmadık, 
Unutturmayacağız” Yazılı Türk Bayrağı Kam-
panyamızı Her Yıl Olduğu Gibi Bu Günde 15 
Temmuz 2020 Sene-i Devriyesinde Türk Bay-
raklı Kampanyamıza Devam Ediyoruz.  Bu Ge-
leneğimizi Her 15 Temmuz Sene-i Devriyesinde 
Devam Ettireceğimizi Kamuoyuna Saygı ile Arz 
Ederiz.

En Derin Saygılarımızla 

Dr.Mustafa KURT
Başkent Platformu Genel Başkanı

Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha Sor-
kunlu/ 15 Temmuz 2020 Sene-i Devriye-

sinde Başkent Platformu Kamuoyuna Saygı İle 
Duyurur.

Kovit 19 Nedeni ile 15 Temmuz 2020 Sene-i 
Devriyesinde Toplu Etkinlik Gerçekleştireme-
diğimizi, Ancak Başkent Platformu Olarak 1200 
Aşkın Kardeş Kuruluşlarımız Olan Konfederas-
yon, Federasyon, Vakıf ve Dernek Temsilcileriz 
Adına Kamuoyunu Bilgilendirmeyi Milletimiz 
Adına Bir Borç Biliyoruz.

Öncelikle Bizlere Bu Vatanı Kanlarıyla, Canlarıy-
la Yurt Yapan Geçmişten Günümüze Kadar Tüm 
Atalarımızı  Şehitlerimizi Rahmetle ve Minnetle 
Anıyoruz. 

Terörle Mücadelede Şehit Düşmüş Tüm Şehitle-
rimize Beraberinde 15 Temmuz İhanet Şebekesi 
FETÖ Terör Örgütüne Karşı; Tek Vatan, Tek 
Devlet, Tek Millet, Tek Bayrak Uğruna Canlarını 
Feda Eden Başta Aziz Şehitlerimize Allahtan 
Rahmet Diliyor,  Gazilerimize Şifalar Diliyoruz.

Ayrıca 15 Temmuzda  Devletin Sahibi Millettir 
Anlayışıyla Özgürlüğümüzün Simgesi ve Üst 
Kimliğimiz Olan Ay Yıldızlı Bayrağımıza Sahip 
Çıkan İstikbalimiz ve İstiklalimiz İçin Görevini 
Hakkıyla Yerine Getiren Askerlerimize, Polisle-
rimize Vatandaşlarımıza Siyasi Parti Liderlerine 
Ve Yöneticilerine, Sivil Toplum Kuruluşlarına, 
Tüm Medya Kuruluşlarına, ‘’Devlet Adamı Va-
karı ile Görev Yapan Yetkililere’’ Tüm Milletimi-
ze Şükranlarımızı Sunuyoruz..

Takdir Edersiniz ki, Devlet ile Millet Arasında 
Asla ve Asla Mesafe Olamaz.  Büyük Devlet, 
Milletiyle Var Olan Devlettir; Büyük Devlet, 
Milletiyle El Ele Olan Devlettir; Büyük Devlet, 
Milletinin Hukukunu Koruyan, Adaleti Sağla-
yan, Hürriyeti Hâkim Kılan Devlettir. 

Türk Milleti Olarak Bizler Bugün Kendi İçimizde 
Farklı Görüşlere Sahip Olsak da, Yarınlarda Millet-
çe El Ele, Verip Güçlü Türkiye’yi Birlikte Var Etme-
miz Gerektiğini Hiç Ama Hiç Unutmamalıyız.

Başkent Platformu Ailesi Olarak, Türk Devleti-
nin Milli Reflekslerinin Zayıflaması Söz Konusu 
Olduğunda, Canımız Pahasında Olsa Her Daim 
“Devletin Sahibi Millettir” Anlayışımızla Mille-
timizin ve Devletimizin Yanında Olduğumuzu 
Bundan Böylede Devletimizin Yanında Olacağı-
mızı Tüm Dünyanın Bilmesini İsteriz.

İçerideki Hainler ve Dışarıdaki İşbirlikçileri  İyi 
Bilsinler ki, Türk Milleti Olarak Bizler İstikla-
limiz Beraberinde Evlatlarımızın İstikbali İçin 
7/24, 365 Gün Son Nefere, Son Nefese Kadar, 
“Tek Millet, Tek Bayrak, Tek Vatan, Tek Devlet” 
Uğruna, Sonsuza Kadar Nöbetimize Devam 
Edeceğiz.!.

Kıymetli Vatandaşlarımız, Sivil Toplum Kuru-
luş Başkanlarımız, Kanaat Önderlerimiz Hangi 
Siyasi Görüşe Sahip Olursak Olalım, Tarihi 
Gerçekler Işığında Bugün Millet Olarak Yeni Bir 

BAŞKENT PLATFORMU 
15 TEMMUZ 2020 SENE-İ 
DEVRİYESİNDE BİLDİRİ 
YAYINLADI
“Başkent Platformu 1200 Ü Aşkın Sivil Toplum Kuruluşu 
Adına 15 Temmuz 2020 Sene-İ Devriyesinde Bildiri 
Yayınladı”
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Если рассмотреть скрытые и открытые 
нападения на нашу страну и регион, 
очевидно, что мы находимся в глобальной 
войне. По этой причине мы, турецкий народ, 
сегодня столкнулись с вопросом выживания. 
Как и в прошлом, империалистические 
державы объединились со всех сторон 
и борются против нашего государства и 
нашего народа. Сегодня наш народ ведет 
буквально новую войну за независимость.

Общественности хорошо известно, что мы, 
Столичная платформа, основываемся на 
идеологии Шейха Эдебали «Создай условия 
для людей, пусть государство процветает», 
являемся независимыми от личных взглядов 
политических партий, далеки от однодневной 
политизированности, имеем концепцию, 
которая охватывает все слои общества, и всегда 
с уважением относимся к другим отличным от 
нас мнениям и видениям.

Мы верим, что с пониманием «Государство 
вечно» наша Турецкая Республика будет 
существовать всегда…

Столичная платформа сегодня, как и в 
предыдущие годы, продолжает кампанию с 
турецким флагом с надписями «Государство 
принадлежит народу», «Создай условия 
для людей, пусть государство процветает», 
«Мы не забыли 15 июля и не дадим забыть» 
в честь годовщины 15 июля. Мы сообщаем 
общественности, что ежегодно каждое 15 
июля будем проводить эту традиционную 
кампанию. 

 С глубочайшим уважением,

Председатель Столичной платформы
Д-р Мустафа КУРТ

Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха Соркунлу/ В годовщину 15 

июля Столичная платформа с уважением 
обращается к общественности.

В 2020 году из-за COVID-19 мы не смогли 
провести массовое мероприятие в честь 15 
июля, но мы, как Столичная платформа, 
обязаны перед народом обратиться к 
общественности от имени представителей 
более 1200 братских конфедерациий, 
федераций, фондов и ассоциациий.

Прежде всего, мы хотим с благодарностью 
и признательностью почтить память 
всех наших предков и погибших солдат, 
которые по сей день своей кровью и жизнью 
сохраняли нашу Родину.

Мы просим милости Аллаха для всех павших 
в борьбе с терроризмом, и в частности для 
погибших героев, которые 15 июля боролись 
против предателей - террористической 
организации FETО и пожертвовали свои 
жизни во имя «единой Родины, единого 
государства, единой нации, единого флага». 
Мы также желаем скорейшего исцеления 
нашим раненым ветеранам. 

Кроме этого, мы выражаем свою 
благодарность всем, кто 15 июля с 
пониманием «Государство принадлежит 
народу» встал на защиту нашего флага 
с полумесяцем и звездой, являющегося 
символом нашей свободы и нашей высшей 
идентичностью, и выполнил свой долг ради 
нашей независимости и будущего: нашим 
солдатам, полиции, гражданам, лидерам 
и руководителям политических партий, 
неправительственным организациям, всем 
СМИ, чиновникам и государственным 
служащим, всему нашему народу.

Как известно, между государством и 
народом никогда не должно быть никакого 
расстояния. Великое государство - это 
государство, стоящее рядом с народом. 
Великое государство - это государство, 
которое рука об руку с народом. 
Великое государство - это государство, 
защищающее права народа, обеспечивающее 
справедливость и дающее свободу. 

Сегодня мы, представители турецкого 
народа, можем иметь различные мнения, но 
ни в коем случае мы не должны забывать, что 
ради будущего сильной Турции мы должны 
быть едины и действовать сплоченно. 
Мы, Столичная платформа, хотим, чтобы 
весь мир знал, мы всегда поддерживали и 
будем поддерживать наше государство с 
пониманием «Государство принадлежит 
народу», даже ценой своей жизни.

Пусть предатели внутри страны и их 
союзники за рубежом знают, что турецкий 
народ ради независимости страны и 
будущего своих потомков готов 7/24, 365 
дней в году, до последнего вздоха нести 
службу во имя «единой Родины, единого 
государства, единой нации, единого флага».

Наши драгоценные граждане, председатели 
неправительственных организаций, 
лидеры мнений, какие бы у нас ни были 
политические взгляды, в свете исторических 
событий сегодня мы ведем новую войну за 
независимость.

СТОЛИЧНАЯ ПЛАТФОРМА 
ОПУБЛИКОВАЛА ОБРАЩЕНИЕ В 
ЧЕСТЬ ГОДОВЩИНЫ 15 ИЮЛЯ
«Столичная платформа от имени более 1200 неправительственных 
организаций опубликовала обращение в честь годовщины 15 
июля»
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Жители Кельбаджара, где 
также проживало около 100 
000 беженцев, чтобы избежать 
смерти, должны были бежать к 
горе Муров-даг высотой 3700 
метров. Репортер New York 
Times был одним из немногих 
представителей Запада, которые 
стали свидетелями жестокости 
в Кельбаджаре (New York 
Times, 4.7.93). Международный 
Красный Крест подсчитал, что 15 
000 бежавших мирных жителей 
погибли под сугробами снега. 
Армяне бомбили беженцев, 
атаковали спасательные и 
эвакуационные машины, 
устраивали засады и убивали 
простых мирных жителей (New 
York Times, 4.7.93; Kurdish 
Life, 9/1994; 13/1995; 18/1996). 
Кельбаджар сравняли с землей, 
и его название, означающее 
с курдского «горный город», 
было изменено на «Карваджар». 
Бесконечные атаки армян 
нанесли мусульманам большой 
урон. В 1988 и 1994 годах 
армянские националисты и 
расисты убили тысячи курдов 
и тюрок, проводя тотальную 
этническую чистку против 
мусульман в Карабахе, и 
заставили мигрировать в 
Азербайджан сотни тысяч 
мирных жителей. Советский 
Союз больше не существовал. 
Кавказские республики, 
хотя и не были отделены 
от своих покровителей, 
стремились проводить 
политику, соответствующую 
их национальным интересам. 
Несмотря на то, что с момента 
захвата и оккупации Нагорного 
Карабаха армянами прошло 
много лет, проблема Нагорного 
Карабаха до сих пор не решена. 
Азербайджанские земли 
находятся под армянской 
оккупацией, а более миллиона 
тюрков и курдов, изгнанных из 
данного региона в результате 
захвата, продолжают свою жизнь 
в статусе беженцев. Сегодня в 
Армении и оккупированных 
ими территориях не проживают 
мусульмане-курды или тюрки. 
Кроме этого, курды-езиды, 
которые во всех событиях были 
союзниками армян, вынуждены 
постепенно переселяться, 
так как под предлогом 
экспроприации их земли и дома 
подвергаются конфискации. 
Пока все это происходит, 
террористическая организация 
РКК и ее политические крылья 
поддерживают Армению и по-
прежнему придерживаются той 
же политики.

Несмотря на то, что 
геноциды и массовые 

убийства курдов со стороны 
армян имели место во многих 
периодах истории, известно, что 
большинство из них остались 
скрытыми. После распада 
Советского Союза в 1990 году 
Армения, оказывая давление 
и создавая преследования 
на курдов в Карабахе, хотела 
создать буферную зону против 
Азербайджана, но большинство 
курдов не поддержали данное 
желание армян. Спустя недолгое 
время руководство Еревана 
отправило более 70% курдов, 
проживавших в провинциях 
Лачин, Кубатлы, Кельбаджар 
и Зангелан, в Азербайджан, 
а остальных - в Россию. Все 
тюрки, проживавшие на этой 
территории, оккупированной 
армянами в середине 1990 
года, были сосланы. Таким 
образом, с помощью поддержки 
русских армяне показали 
свое военное превосходство 
против Азербайджана. Наряду 
с Нагорным Карабахом многие 
территории Азербайджана 
были захвачены армянской 
армией. Армяне подвергали 
мирных мусульман, 
проживавших в захваченных 
ими поселениях, жестоким 
пыткам, преследованиям 
и притеснениям. В номере 
международного журнала 
Economist от 1/9/93 (Helsinki 
Watch Report, 1994) сообщалось, 
что «город Лачин, захваченный 
армянами, был очищен от 15 
000 курдов», таким образом, 
всему миру было объявлено 
о геноциде и преследовании 
со стороны армян. (Так как 
погибшие и подвергшиеся 
преследованиям являются 
мусульманами, мировая 
общественность и ранее, и 
сейчас закрывает уши и глаза на 
подобные проблемы. К примеру, 
как это делается в Палестине, 
Ираке, Сирии, Ливии). Армяне, 
которые захватили город 
Лачин, поменяли его название 
на «Кашатаг» и объявили его 
«старым армянским городом». 
В последующие месяцы они 
систематически очищали весь 
регион от курдского населения 
и исторических памятников. 
В апреле 1993 года армяне 
напали на город Кельбаджар, где 
проживало большое количество 
курдов. Кельбаджар подвергся 
интенсивной бомбардировке 
со стороны Армении и был 
захвачен войсками из Карабаха 
и армянскими добровольцами, 
прибывшими из США. 

New York Times’ın bir muhabiri, 
Kelbajar’daki gaddarlıklara tanık 
olan birkaç batılıdan biriydi. (New 
York Times, 4.7.93). Uluslararası 
Kızıl Haç, kaçan 15.000 sivilin kar 
altında hayatını yitirdiğini hesap-
ladı. Ermeniler mültecileri bom-
baladılar, kurtarma ve boşaltma 
araçlarına saldırdılar, sıradan si-
villeri pusuya düşürüp öldürdüler. 
(New York Times, 4.7.93; Kurdish 
Life, 9/1994; 13/1995; 18/1996). 
Kelbajar yerle bir edildi ve “dağ 
şehri” anlamına gelen Kürtçe adı 
değiştirilip “Karvajar” yapıldı. 
İslam’ın Kafkas dağlarında koşan 
atları, Ermeni engeline takılmıştı. 
Ermenilerin bitmez tükenmez 
saldırıları Müslümanlara ağır ka-
yıplar verdirdi. Ermeni milliyetçi 
ve ırkçı katiller 1988 ve 1994 yıl-
larında Karabağ’daki Müslüman 
Kürtlere ve Türklere karşı adeta 
topyekûn etnik temizlik yaparak 
binlerce Kürdü,Türkü katlettiler; 
yüz binlercesini Azerbaycan’a 
zorunlu  göçerttirdiler. Sovyet-
ler Birliği artık yoktu. Kafkasya 
Cumhuriyetleri, hamilerinden 
kopuk olmasalar da kendi ulusal 
çıkarlarına denk gelen  politikalar 
yürütmek çabası içerisindeydiler. 
İşgal edilmiş yerleşim alanları 
içerisinde yer alan bölgelerde ki 
Kürtler, Ermeniler tarafından 
tümden gözden çıkarılmıştır. 
Dağlık Karabağ’ın Ermeniler tara-
fından ele geçirilmesi ve işgalinin 
üzerinde yıllar geçse de, Dağlık 
Karabağ sorunu henüz çözülmüş 
değildir. Azerbaycan toprakları  
Ermeni işgali altında bulunmak-
ta ve Ermeni işgali sonucunda 
bölgeden sürülmüş bir milyon-
dan fazla Türk ve Kürt, mülteci 
yaşamı sürdürmektedir.  Bugün 
Ermenistan’da ve işgal ettikleri 
topraklarda Müslüman bir Kürt 
veya Türk yaşamadığı gibi her 
olayda Ermenilerle müttefik olan 
Yezidi Kürtler’i de sürmek için 
kamulaştırma adı altında arazile-
rine ve evlerine tedrici bir şekilde 
el koyulmakta göçe zorlanmakta-
dırlar. Bütün bunlar olup biterken 
bebek katili PKK terör örgütü ve 
siyasi uzantıları Ermenistan’ın 
yanında yer almış ve halen de aynı 
politikasını sürdürmektedirler.

Ermenilerin Kürtlere karşı 
yaptıkları soykırım ve katli-

amlar tarihin bir çok dönemin-
de yaşanmış olsa da bunların 
bir çoğunun örtbas edildiği 
bilinmektedir.1990’da Sovyetlerin 
dağılması ardından, Ermenistan 
Karabağ’da bulunan Kürtlere bas-
kı ve zulüm yaparak Azerbaycan’a 
karşı bir tampon bölge oluştur-
mak istese de Kürtlerin çoğunlu 
Ermenilerin bu talebini karşılıksız 
bırakmıştır. Çok kısa bir süre 
sonra Erivan yönetimi tarafından 
Laçin, Kubatlı, Kelbecer ve Zengi-
lan illerinde ki Kürtlerin %70 den 
fazlası Azerbaycan’a geri kalanı 
ise Rusya ve Ermenistan’a dağı-
tıldı. 1990 ortalarında Ermeniler 
tarafından işgal edilen bu toprak-
larda yaşayan Türklerin tamamı 
da sürüldü. Ermeniler Ruslarında 
desteği ile Azerbaycan’a karşı artık 
savaştaki üstünlüğünü kanıtlamış 
durumdaydılar . Azerbaycan’ın 
Dağlık Karabağ ile birlikte bir 
çok toprağı peş peşe Ermeni 
ordularının eline geçti.Ermeni-
ler ele geçirdikleri her yerleşim 
alanlarında yaşayan sivil Müslü-
manlara ağır işkence,zulüm ve 
baskı yapıyorlardı. Uluslar arası 
bir dergi olan ‘Economist, 1/9/93; 
Helsinki Watch Report, 1994’ 
sayısında Ermeniler tarafından 
alınan ‘Laçin Şehrinden 15.000 
Kürt’ten temizlendi’ soykırımını 
haber yaparak Ermenilerin yaptığı 
soykırım ve zulmünü dünyaya 
duyurmuştu.(Ölen ve zulüm gö-
ren Müslüman olduğu için dünya 
kamuoyu dünde bugünde  bu ve 
buna benzer meselelere  kulağı-
nı tıkamış,gözlerini kör etmişti. 
Bugün Filistin’de Irak’ta,Suriye’de 
Libya’da ölen her Müslüman’a 
yapılanlara karşı kör,sağır taklidi 
yaptığı gibi) .Laçin  şehrini ele 
geçiren Ermeniler adını Kaşatag 
olarak değiştirdiler ve “eski bir 
Ermeni şehri” olarak ilan ettiler. 
İzleyen aylarda bölgenin tamamı-
nı sistematik olarak Kürt nüfustan 
ve tarihsel anıtlardan arındırdı-
lar. 1993 Nisan’ında Ermeniler, 
Kürtlerin nüfus olarak en kala-
balık yaşadığı Kelbajar şehrine 
saldırdılar. Ermenistan’dan gelen 
yoğun bombardımanla Kelba-
jar topa tutuldu ve Karabağ’dan 
gelen birlikler ve ABD’den gelen 
Ermeni gönüllüler tarafından ele 
geçirildi. Yaklaşık 100.000 mül-
teciye ev sahipliği yapan Kelbajar 
halkı, ölümden kurtulmak için 
3.700 metre yükseklikteki Murov 
Dağı’na kaçmak zorunda kaldı. 

ERMENİLERİN KARABAĞ’DA 
KÜRT SOYKIRIMI

ГЕНОЦИД КУРДОВ В 
АРМЯНСКОМ КАРАБАХЕ

Dr.İmbat MUĞLU

Д-р. Имбат МУГЛУ
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Министр иностранных дел России 
Сергей Лавров выступил с 

заявлениями по ливийскому кризису 
на пресс-конференции, проведенной 
после видео-встречи с министрами 
иностранных дел Конго, Египта и 
Южной Африки.

Отметив, что столкновения в Ливии 
должны быть прекращены, Лавров 
заявил: «Чтобы урегулировать 
ливийский кризис, столкновения 
должны быть немедленно прекращены, 
и стороны должны отказаться от 
своих попыток продвинуть свои 
вооруженные формирования в любом 
направлении».

«К сожалению, заявления всех наших 
собеседников о том, что ливийская 
проблема не может быть решена 

Президент Ирана Хасан Рухани 
на экономическом заседании 

кабинета министров в Тегеране, 
в котором также принял участие 
управляющий Центральным банком 
Ирана Абдолназер Хеммати, сделал 
заявления касательно скачков курса 
иностранной валюты в стране.

Он назвал повышение цены на валюту 
и золото, а также ситуацию на рынке 
капитала «психологической операцией 
врагов Ирана, направленной на подрыв 
экономики страны». «Заговор врагов с 
целью уничтожения экономики Ирана 
не сработает», - заявил он.

Отметив, что иранский народ 
переживает тяжелую ситуацию, в 
которой он оказался из-за кризиса, 
вызванного экономической войной 

Rusya Dışişleri Bakanı Sergey Lavrov, 
Kongo, Mısır, Güney Afrika Dışişleri 

Bakanlarıyla video konferans yoluyla ger-
çekleştirilen toplantının ardından düzen-
lediği basın toplantısında, Libya krizine 
ilişkin açıklamalarda bulundu.

Libya’da çatışmaların durdurulması gerek-
tiğini vurgulayan Lavrov, “Libya krizinin 
çözümü için çatışmaların derhal durdu-
rulması ve tarafların, silahlı birimlerini 
herhangi bir yönde ilerletme girişimle-
rinden vazgeçmesi gerekiyor.” şeklinde 
konuştu.

“Ne yazık ki tüm muhataplarımızın Libya 
meselesinin askeri çözüm ile halledileme-
yeceği gerçeği hakkındaki açıklamaları 
pratiğe dönüşmüyor.” diyen Lavrov, ülke-
nin doğusundaki gayrimeşru silahlı güçle-
rin lideri Halife Hafter’in ateşkes belgesini 

Merkez Bankası Başkanı Abdunnasır 
Himmeti’nin de katıldığı, başkent 

Tahran’daki Hükümet Ekonomi Merkezi 
toplantısında konuşan İran Cumhurbaş-
kanı Hasan Ruhani, ülkede döviz kurun-
da yaşanan dalgalanmalarla ilgili açıkla-
mada bulundu. 

Döviz ve altın fiyatları ile ekonomi piyasa-
sındaki gelişmeleri “düşmanın ülke ekono-
misini bozmak için yürüttüğü psikolojik 
operasyon” şeklinde nitelendiren Ruhani, 
“Düşmanın İran ekonomisini çökertmek 
için hazırladığı komplolar başarılı olama-
yacak.” ifadelerini kullandı.

ABD ile giriştikleri ekonomik savaş ve 
Kovid-19 salgınından kaynaklanan kriz 
nedeniyle halkın ağır şartlarla karşı karşı-

imzalamaya hazır olduğunu bildirdi.

Öte yandan, Lavrov, Libya Başbakanı Fa-
yiz es-Serrac’ın çatışmaları durdurmak 
istemediğini de ileri sürdü.

Rusya ile Türkiye’nin Libya meselesine 
dair çalışmaları sürdürdüğüne dikkati 
çeken Lavrov, “Rus ve Türk liderlerinin 
inisiyatifiyle oluşturulan diyalog çerçeve-
sinde Türk meslektaşlarımızla, ateşkesin 
ilan edilmesini sağlayacak yaklaşımların 
uyumlaştırılmasıyla ilgili çalışmaya devam 
ediyoruz.” ifadesini kullandı.

Türkiye’nin Libya hükümetiyle temasta 
olduğuna işaret eden Lavrov, “Türk mes-
lektaşlarımız, bu yönde Libya hükümetiyle 
çalışıyor. Mevcut koşullarda tek ve doğru 
olan karara varabileceklerini umuyoruz.” 
dedi. KAYNAK:AA

ya olduğunu vurgulayan Ruhani, “Korona-
virüs nedeniyle sınırlar kapandı; ithalat ile 
ihracatta durgunluk meydana geldi. Ticari 
alışverişin yeniden başlamasıyla önümüz-
deki aylarda ithalat ve ihracat da korona 
öncesi günlere dönecek. Bu sayede döviz 
piyasasında da istikrara kavuşacağız.” de-
ğerlendirmesinde bulundu.

ABD’nin bir yandan petrol ihracatına 
sorun çıkarırken diğer yandan dışarıdaki 
sermayenin ülkeye getirilmesini önlediği-
ni ifade eden Ruhani, Washington yöne-
timinin İran’ın petrole bağımlı olmayan 
ekonomik girişimlerini çökertmeye çalış-
tığını savundu.

KAYNAK:AA

военным путем, не воплощаются 
в жизнь», - сказал глава МИД РФ, 
сообщив, что лидер незаконных 
вооруженных сил на востоке страны 
Халифа Хафтар готов подписать 
документ о прекращении огня, но, с 
другой стороны, премьер-министр 
Ливии Фаиз ас-Сарадж не желает 
останавливать конфликт.

Подчеркнув, что Россия совместно 
с Турцией ведет работы по поиску 
решения ливийского вопроса, 
Лавров заявил: «В рамках диалога, 
сформированного по инициативе 
руководства России и Турции, мы 
совместно с нашими турецкими 
коллегами продолжаем работать над 
согласованием подходов к объявлению 
прекращения огня».  

Сергей Лавров отметил, что Турция 
проводит переговоры с руководством 
Ливии, и сказал: «Наши турецкие 
коллеги работают с ливийским 
правительством в этом направлении. 
Мы надеемся, что они смогут принять 
единственное и правильное решение в 
нынешних условиях». 

ИСТОЧНИК: AA

с США и пандемией COVID-19, 
Рухани сказал: «В последнее время 
границы были закрыты из-за вспышки 
коронавируса, произошел застой в 
импорте и экспорте. С возобновлением 
торговли экспортные и импортные 
рынки вернутся в нормальное русло 
в течение ближайших месяцев. 
Благодаря этому мы стабилизируем 
экономику и валютные рынки».

Подчеркнув, что США, с одной 
стороны, создают проблемы с 
экспортом нефти, а с другой - 
препятствуют ввозу иностранного 
капитала в страну, Рухани заявил, что 
правительство Вашингтона пытается 
разрушить не зависящие от нефти 
экономические инициативы Ирана. 
ИСТОЧНИК: AA

Rusya: Türkiye ile Libya meselesinin 
çözümü için çalışmalar sürüyor
Rusya Dışişleri Bakanı 
Lavrov, Libya’da çatışmaların 
durdurulması gerektiğini 
belirterek, “Türk 
meslektaşlarımızla, ateşkesin 
ilan edilmesini sağlayacak 
yaklaşımların uyumlaştırılmasıyla 
ilgili çalışmaya devam ediyoruz.” 
dedi.

Россия: Мы совместно с Турцией ведем 
работы по поиску решения ливийского 
вопроса 

Министр иностранных дел России 
Лавров отметил, что столкновения 
в Ливии должны быть 
прекращены, и сообщил: «Мы 
совместно с нашими турецкими 
коллегами продолжаем работать 
над согласованием подходов к 
объявлению прекращения огня». 

İran Cumhurbaşkanı Ruhani: 
Düşmanın İran ekonomisini çökertme 
komploları başarılı olamayacak
İran Cumhurbaşkanı Ruhani, döviz kurunun İran yerel para birimi karşısında 
yükselmesini, «psikolojik operasyon» olarak nitelendirerek «Düşmanın İran 
ekonomisini çökertmek için hazırladığı komplolar başarılı olamayacak.» dedi.

Президент Ирана Рухани: Заговор 
врагов с целью уничтожения экономики 
Ирана не сработает
Президент Ирана Рухани 
назвал повышение курса 
иностранной валюты следствием 
«психологической операции» и 
заявил: «Заговор врагов с целью 
уничтожения экономики Ирана не 
сработает».
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9. Astana formatının ilgili Çalışma Grubu 
çerçevesinde zorla alıkonan/kaçırılan şahıs-
ların karşılıklı salıverilmelerine dair faali-
yetlerin devamındaki kararlılıklarını yine-
lemişlerdir. Suriyeli taraflar arasında güven 
artırılmasında etkinliğini ve gerekliliğini 
ispat etmiş olan Çalışma Grubu’nun özgün 
niteliğinin altını çizmişler ve çalışmalarının 
sürdürülmesi için tedbir almakta anlaşmış-
lardır.

10. Mültecilerin ve ülke içinde yerlerinden 
edilmiş kişilerin Suriye’de ikamet ettikleri 
yerlere güvenli ve gönüllü olarak geri dönüş-
lerini kolaylaştırma ihtiyacının ve bu kişile-
rin geri dönme ile desteklenme haklarının 
korunmasının altını çizmişlerdir. Bu bağ-
lamda, yeniden iskan edilmeleri ile normal 
bir hayata kavuşturulabilmelerinin yanı sıra, 
külfet paylaşımında daha geniş sorumluluk 
üstlenme ve su ile enerji kaynağı şebekeleri, 
okullar, hastaneler ve insani mayın eylemi 
dahil, insani altyapıyı eski haline getirmek 
suretiyle uluslararası topluma Suriye’ye 
yaptıkları yardımı artırma çağrısında bulun-
muşlardır.

11. Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi’nin 
497 sayılı kararı başta gelmek üzere, Suriye 
Golanı’nın işgalini reddeden ilgili Birleşmiş 
Milletler kararlarının hükümleri dahil, her-
kesçe tanınan uluslararası hukuk kararlarına 
saygı gösterilmesi gerekliliğini teyid etmişler 
ve bu itibarla, ABD Yönetiminin işgal altın-
daki Suriye Golanı’na dair uluslararası huku-
kun ağır ihlalini teşkil eden ve bölgesel barış 
ile güvenliği tehdit eden kararını kınamışlar-
dır. İsrail’in Suriye’ye yönelik askeri saldırıla-
rının istikrarı bozduğunu ve bu ülkenin ege-
menliği ile toprak bütünlüğünü ihlal ettiğini, 
ayrıca bölgedeki gerilimi tırmandırdığını 
değerlendirmişlerdir.

12. Suriye meselesine ilaveten, ortak ekono-
mik işbirliğini güçlendirmek için farklı alan-
lardaki üçlü eşgüdümü güçlendirme niyetini 
teyit etmişlerdir.

13. Bir sonraki Astana formatındaki Suriye 
konulu Uluslararası Toplantının en kısa 
sürede gerçekleştirilmesi için temsilcilerini 
görevlendirmede mutabık kalmışlardır.

14. İran İslam Cumhuriyeti Cumhurbaşka-
nı Sayın Hasan Ruhani’nin daveti üzerine, 
müteakip Üçlü Zirve’yi en kısa sürede İran 
İslam Cumhuriyeti’nde yapmayı kararlaştır-
mışlardır.

KAYNAK: CUMHURBAŞKANLIĞI

el konulmasına ve transfer edilmesine yöne-
lik itirazlarını beyan etmişlerdir.

5. Uluslararası insancıl hukuk uyarınca sivil-
lerin ve sivil altyapının korunmasını sağlar-
ken, DEAŞ, Nusra Cephesi ve El Kaide veya 
DEAŞ bağlantılı tüm diğer bireyler, gruplar, 
teşebbüsler ve oluşumlar ile Birleşmiş Mil-
letler Güvenlik Konseyi tarafından terörist 
olarak tanımlanan diğer grupların tamamen 
ortadan kaldırılması amacıyla aralarındaki 
işbirliğini sürdürme kararlılıklarını teyid 
etmişlerdir.

6. İdlip Gerginliği Azaltma Bölgesi’ndeki 
durumu etraflıca gözden geçirmiş ve İdlip’le 
ilgili bütün anlaşmaların tüm unsurlarıyla 
hayata geçirilerek sahadaki sükunetin temi-
ninin gerekliliğini vurgulamışlardır.

7. COVID-19 salgınının beraberinde 
Suriye’nin sağlık sistemi ile sosyo-ekonomik 
ve insani durumu bakımından büyük bir 
sınama getirdiğini kabul ederek, Suriye’deki 
insani durum ve salgının etkisine dair duy-
dukları derin endişeyi dile getirmişlerdir. 
Özellikle COVID-19 küresel salgını karşısın-
da, uluslararası hukuka, uluslararası insancıl 
hukuka ve BM Şartı›na aykırı tüm tek taraflı 
yaptırımları reddetmişlerdir. Suriye halkı-
nın acılarının hafifletilmesi amacıyla Suriye 
genelinde hızlı, güvenli ve kesintisiz insani 
erişim sağlanmasına yönelik ciddi gereksi-
nimi vurgulamış ve ayrımcılık, siyasallaşma 
ve önkoşullar olmaksızın, Suriye’ye yapılan 
yardımı artırmaları için başta Birleşmiş Mil-
letler ve bağlı insani kuruluşları olmak üzere, 
uluslararası topluma çağrıda bulunmuşlar-
dır.

8. Suriye ihtilafına askeri çözüm getirileme-
yeceğine ve ihtilafın yalnızca Suriyelilerin 
öncülüğünde ve sahipliğinde, Birleşmiş 
Milletler’in kolaylaştırıcılığında, Birleşmiş 
Milletler Güvenlik Konseyi’nin 2254 sayılı 
kararıyla uyumlu bir siyasi süreç yoluyla 
sona erdirilebileceğine dair inançlarını teyid 
etmişlerdir. Bu bağlamda, Astana garantör-
lerinin belirleyici katkısı ve Soçi’deki Suriye 
Ulusal Diyalog Kongresi kararlarının uygu-
lanması sonucunda Cenevre’de oluşturulan 
Anayasa Komitesi’nin önemli rolünü vurgu-
lamışlardır. Anayasa Komitesi’nin Ağustos 
2020 tarihinde üçüncü toplantısını gerçek-
leştirme hususunda mutabakata varılmasını 
memnuniyetle karşılamışlar ve Komite’nin 
sürdürülebilir ve etkili çalışmasını sağlamak 
için Komite’nin üyelerini ve kolaylaştırıcı 
olarak BM Genel Sekreteri’nin Suriye Özel 
Temsilcisi Geir O. Pedersen’i sürekli iletişim 
yoluyla desteklemeye hazır olduklarını teyid 
etmişlerdir.

büyük hassasiyet gösterdik. Gerektiğinde 
fiili müdahalede bulunarak insani dramın ve 
bölücü emellerin önüne geçtik.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Komşumuz 
Suriye’nin bir an önce huzur, güvenlik ve 
istikrara kavuşması için elimizden geleni 
yapmayı sürdüreceğiz. Astana garantörleri 
olarak sergileyeceğimiz iş birliği hiç şüphesiz 
bu ülkenin geleceğinde belirleyici olacaktır. 
Bugünkü toplantımızı bu ideal yolunda 
atılmış bir adım olarak görüyor, şimdiden 
katkılarınız için teşekkür ediyorum. Yapaca-
ğımız istişarelerin Suriyeli kardeşlerimiz ve 
tüm bölgemiz için hayırlara vesile olmasını 
Rabbimden niyaz ediyorum” dedi.

Zirvede, Cumhurbaşkanı Erdoğan’a, Dışişle-
ri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu ve Millî Savun-
ma Bakanı Hulusi Akar da eşlik etti.

İran İslam Cumhuriyeti, Rusya Federasyonu 
ve Türkiye Cumhuriyeti Devlet Başkanları 
Tarafından Yapılan Ortak Açıklama

İran İslam Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Sa-
yın Hasan Ruhani, Rusya Federasyonu Dev-
let Başkanı Sayın Vladimir Putin ve Türkiye 
Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Sayın Recep 
Tayyip Erdoğan, sanal ortamda düzenlenen 
Üçlü Zirve’de bir araya gelmişlerdir.

Devlet Başkanları:

1. Suriye sahasındaki mevcut durumu ele 
almış, 16 Eylül 2019’da Ankara’daki son top-
lantılarından sonra kaydedilen gelişmeleri 
gözden geçirmiş ve mutabakatları ışığında 
üçlü eşgüdümü artırma yönündeki kararlı-
lıklarını yinelemişlerdir.

2. BM Şartı’nın amaç ve ilkelerinin yanı sıra 
Suriye Arap Cumhuriyeti’nin egemenliğine, 
bağımsızlığına, birliğine ve toprak bütün-
lüğüne olan kuvvetli taahhütlerini vurgula-
mışlardır. Bu ilkelere evrensel düzeyde saygı 
gösterilmesi ve kim tarafından gerçekleşti-
rildiğine bakılmaksızın, hiçbir eylemin bu 
ilkelere halel getirmemesi gerektiğine dikkat 
çekmişlerdir.

3. Bu bağlamda, gayrimeşru özyönetim 
teşebbüsleri dahil olmak üzere, terörle mü-
cadele kisvesi altında sahada yeni gerçek-
likler yaratılmasına dair her türlü girişimi 
reddetmiş; Suriye’nin egemenliği ve toprak 
bütünlüğünün yanı sıra komşu ülkelerin 
milli güvenliğine de halel getirecek ayrılıkçı 
gündemlere karşı durma yönündeki kararlı-

lıklarını ifade etmişlerdir.

4. Suriye’nin kuzeydoğu-
sundaki durumu ele almış, 
bu bölgede güvenlik ile 
istikrarın ancak ülkenin 
egemenliğine ve toprak 
bütünlüğüne saygı teme-
linde sağlanabileceğini 
vurgulamış ve bu doğrul-
tuda çabalarını koordine 
etmede anlaşmışlardır. Su-
riye Arap Cumhuriyeti’ne 
ait olması gereken petrol 
gelirlerine yasadışı şekilde 

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Astana Formatında Türkiye-Rusya-İran 

Üçlü Zirvesi kapsamında, Rusya Federasyo-
nu Devlet Başkanı Vladimir Putin ve İran 
Cumhurbaşkanı Hasan Ruhani ile video 
konferans yöntemiyle görüştü.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, zirvenin ülkeler 
ve bölge için hayırlara vesile olmasını dileye-
rek, koronavirüs salgının nedeniyle İran ve 
Rusya’da yaşanan can kayıplarından duydu-
ğu üzüntüyü dile getirdi.

Rusya Devlet Başkanı Putin ve İran Cum-
hurbaşkanı Ruhani’nin şahsında Rusya ve 
İran halklarına başsağlığı dileyen Cumhur-
başkanı Erdoğan, İran’ın başkenti Tahran’da-
ki bir klinikte gaz sızıntısı nedeniyle meyda-
na gelen patlamada hayatını kaybeden İran 
vatandaşları için de başsağlığı mesajlarını 
iletti.

KORONAVİRÜSLE MÜCADELE

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye’nin sal-
gınla mücadele sürecinde vatandaşlarına en 
iyi sağlık hizmeti vermenin yanında dost ve 
kardeş ülkelere de yardım ettiğini vurgula-
yarak, 137 ülkeye tıbbi yardım ve malzeme 
desteğinde bulunduklarını kaydetti.

Türkiye’de koronavirüs kaynaklı vefat sayı-
sını 16’lara kadar indirmeyi başardıklarını 
anlatan Cumhurbaşkanı Erdoğan, yarım 
milyonu aşkın insanın hayatına mal olan bu 
musibetten dünyanın en kısa zamanda kur-
tulmasını temenni etti.

“SURİYE’NİN SİYASİ BİRLİĞİ VE TOP-
RAK BÜTÜNLÜĞÜNÜN MUHAFAZASI 
ÇÖZÜM ÖNCELİĞİMİZDİR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2017 yılının Ka-
sım ayında başlattıkları Astana Formatında-
ki Üçlü Zirve sürecinin Suriye’de barış, gü-
venlik ve istikrarın tesisine önemli katkılar 
sağladığının altını çizerek, şunları kaydetti: 
“Suriye’nin siyasi birliğinin ve toprak bütün-
lüğünün muhafazası sahada sükûnetin tesis 
edilmesi ve ihtilafa kalıcı bir siyasi çözüm 
bulunması temel önceliklerimizdir. Bugün-
kü toplantımızla inşallah bu ivmeyi devam 
ettireceğimize inanıyorum. Türkiye olarak 
ihtilafın başından itibaren Suriyeli kardeş-
lerimizin yanında olduk. Etnik kimliğine, 
kökenine, inancına bakmadan milyonlarca 
Suriyeli sığınmacıya kucak açtık. Suriye’nin 
terör örgütleri eliyle parçalanmaması için 

“Astana garantörleri olarak sergileyeceğimiz iş birliği Suriye’nin geleceğinde 
belirleyici olacaktır”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Astana Formatında Türkiye-Rusya-İran 
Üçlü Zirvesi’nde yaptığı konuşmada, “Komşumuz Suriye’nin bir an 
önce huzur, güvenlik ve istikrara kavuşması için elimizden geleni 
yapmayı sürdüreceğiz. Astana garantörleri olarak sergileyeceğimiz 
iş birliği hiç şüphesiz bu ülkenin geleceğinde belirleyici olacaktır” 
dedi.
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постоянного взаимодействия с его 
членами и спецпосланником Генсекретаря 
ООН по Сирии Г.Педерсеном, в качестве 
посредника, для обеспечения его 
устойчивой и эффективной работы.

9. Подтвердили решимость продолжать 
операции по взаимному освобождению 
насильственно удерживаемых лиц/
заложников в рамках профильной 
Рабочей группы Астанинского формата. 
Подчеркнули, что Рабочая группа является 
уникальным механизмом, подтвердившим 
свою востребованность и эффективность 
в деле установления доверия между 
сирийскими сторонами, и согласились 
предпринять меры по продолжению её 
работы.

10. Отметили необходимость содействия 
безопасному и добровольному 
возвращению беженцев и внутренне 
перемещённых лиц (ВПЛ) в места их 
проживания в Сирии, обеспечению 
их права на возвращение и права 
на поддержку. В этой связи призвали 
международное сообщество оказать 
соответствующую поддержку расселению 
беженцев и их возвращению к нормальной 
жизни, а также повысить своё участие 
и увеличить помощь Сирии, в том 
числе через реализацию проектов 
по раннему восстановлению, включая 
базовые объекты инфраструктуры – 
водо- и электроснабжения, школы, 
больницы, а также по гуманитарному 
разминированию.

11. Подтвердили необходимость уважать 
общепризнанные международно-
правовые решения, включая положения 
соответствующих резолюций ООН, 
отвергающих оккупацию сирийских 
Голан, прежде всего резолюции 497 СБ 
ООН, и, соответственно, осудили решение 
администрации США по оккупированным 
сирийским Голанам, которое является 
грубым нарушением международного 
права и создаёт угрозу региональным 
миру и безопасности. Считают 
израильские военные атаки в Сирии 
дестабилизирующими, нарушающими 
суверенитет и территориальную 
целостность страны, а также ведущими 
к росту напряжённости в регионе.

12. Помимо сирийской проблематики 
подтвердили своё решение укрепить 
трёхстороннюю координацию в различных 
сферах с целью продвижения совместного 
экономического сотрудничества.

13. Согласились дать поручение своим 
представителям провести, как только 
это будет возможно, очередную 
Международную встречу по Сирии 
в Астанинском формате (МВСА-15).

14. Решили провести следующий 
трёхсторонний саммит в Исламской 
Республике Иран по приглашению 
Президента Исламской Республики Иран 
Х.Рухани, как только это будет возможно.

ИСТОЧНИК: АДМИНИСТРАЦИЯ 
ПРЕЗИДЕНТА

4. Обсудили ситуацию на северо-востоке 
Сирии, подчеркнули, что достижение 
стабильности и безопасности в этом 
районе возможно только на основе 
уважения суверенитета и территориальной 
целостности страны и согласились с этой 
целью координировать свои усилия, 
выразили своё неприятие незаконного 
захвата и передачи нефтяных доходов, 
которые должны принадлежать Сирийской 
Арабской Республике.

5. Подтвердили решимость продолжать 
сотрудничество в интересах окончательной 
ликвидации ДЕАШ, «Джабхат ан-Нусры» 
и всех других лиц, групп, предприятий 
и организаций, связанных с «Аль-Каидой» 
или ДЕАШ, и прочих террористических 
групп, которых признал таковыми Совет 
Безопасности ООН, обеспечивая при этом 
защиту гражданских лиц и гражданской 
инфраструктуры в соответствии 
с международным гуманитарным правом.

6. Подробно рассмотрели ситуацию 
в Идлибской зоне деэскалации 
и подчеркнули необходимость 
поддержания спокойствия «на земле» 
путём полного выполнения всех 
имеющихся соглашений по Идлибу.

7. Выразили серьёзную озабоченность 
в связи с гуманитарной ситуацией 
в Сирии и влиянием пандемии 
коронавируса, признавая, что она 
значительно осложняет работу системы 
здравоохранения Сирии, социально-
экономическую и гуманитарную 
обстановку. Отвергли все односторонние 
санкции, нарушающие международное 
право, международное гуманитарное 
право и Устав ООН, особенно в условиях 
пандемии коронавируса. Отметили 
в этой связи насущную необходимость 
обеспечения быстрого, безопасного 
и беспрепятственного гуманитарного 
доступа по всей территории Сирии, 
для того чтобы облегчить страдания 
сирийского народа, и призвали 
международное сообщество, особенно 
ООН и её гуманитарные агентства, 
увеличить оказываемую ими помощь 
всем сирийцам без дискриминации, 
политизации и выдвижения 
предварительных условий.

8. Выразили убеждение, что сирийский 
конфликт не имеет военного решения 
и может быть урегулирован только 
в ходе политического процесса, ведомого 
и осуществляемого самими сирийцами 
при содействии ООН, в соответствии 
с резолюцией 2254 СБ ООН. 
Подчеркнули в этой связи важную роль 
Конституционного комитета в Женеве, 
который был создан при решающем 
вкладе стран-гарантов Астанинского 
формата и во исполнение решений 
Конгресса сирийского национального 
диалога в Сочи. Приветствовали 
договорённость о проведении третьего 
заседания Конституционного комитета 
в августе 2020 г. и подтвердили готовность 
оказывать поддержку его работе путём 

гуманитарную драму и противоречивые 
амбиции путем фактического 
вмешательства при необходимости».

«Мы будем продолжать делать все 
возможное, чтобы как можно скорее 
обеспечить мир, безопасность и 
стабильность в соседской Сирии. Наше 
сотрудничество в качестве гарантов 
Астанинского соглашения будет иметь 
решающее значение в будущем Сирии. 
Я вижу нашу сегодняшнюю встречу 
как шаг на этом идеальном пути, 
спасибо за ваш вклад заранее. Я прошу 
Аллаха, чтобы переговоры, которые мы 
проведем, были полезными для наших 
сирийских братьев и всего нашего 
региона», - сказал президент Эрдоган.

На саммите президента Эрдогана 
сопровождали министр иностранных 
дел Мевлют Чавушоглу и министр 
национальной обороны Хулуси Акар.

Совместное заявление Президентов 
Исламской Республики Иран, 
Российской Федерации и Турецкой 
Республики

Президент Исламской Республики Иран 
Хасан Рухани, Президент Российской 
Федерации Владимир Путин и Президент 
Турецкой Республики Реджеп Тайип 
Эрдоган провели трёхсторонний 
виртуальный саммит 1 июля 2020 года.

Президенты:

1. Обсудили текущее положение 
«на земле» в Сирии, рассмотрели 
развитие ситуации с момента их 
последней встречи 16 сентября 2019 года 
в Анкаре и подтвердили решимость 
повышать трёхстороннюю координацию 
в соответствии с имеющимися 
договорённостями.

2. Отметили твёрдую приверженность 
суверенитету, независимости, единству 
и территориальной целостности 
Сирийской Арабской Республики, 
а также целям и принципам Устава 
ООН. Подчеркнули, что эти принципы 
подлежат всеобщему соблюдению 
и что никакие действия, кем бы они 
ни предпринимались, не должны их 
подрывать.

3. Отвергли в этой связи все 
попытки создать новые реалии 
«на земле» под предлогом борьбы 
с терроризмом, включая незаконные 
инициативы по самоуправлению, 
и выразили решимость противостоять 
сепаратистским планам, 
направленным на подрыв суверенитета 
и территориальной целостности 
Сирии и угрожающим национальной 
безопасности соседних стран.

Президент Реджеп Тайип Эрдоган в 
рамках трехстороннего саммита 

Россия-Иран-Турция в Астанинском 
формате провел переговоры с президентом 
России Владимиром Путиным и 
президентом Ирана Хасаном Рухани 
посредством видео-конференции. 

Пожелав, чтобы саммит стал полезен 
для стран и региона, президент Эрдоган 
выразил сожаление по поводу гибели 
людей в Иране и России в результате 
пандемии коронавируса.

Он принес свои соболезнования 
российскому и иранскому народу в лице 
президента России Путина и президента 
Ирана Рухани, а также гражданам Ирана, 
которые погибли в результате взрыва, 
вызванного утечкой газа в клинике в 
столице Ирана Тегеране.

БОРЬБА С КОРОНАВИРУСОМ

Подчеркнув, что в процессе борьбы с 
пандемией Турция, помимо обеспечения 
наилучшего медицинского обслуживания 
для своих граждан, помогала 
дружественным и братским странам, 
президент Эрдоган сообщил, что они 
оказали медицинскую поддержку и 
отправили помощь 137 странам.

Он отметил, что Турции удалось снизить 
число ежедневных смертей, вызванных 
коронавирусом, до 16 и пожелал, чтобы 
мир как можно скорее избавился от этого 
бедствия, которое унесло жизни более 
полумиллиона человек.

«ПОДДЕРЖАНИЕ ПОЛИТИЧЕСКОГО 
ЕДИНСТВА И ТЕРРИТОРИАЛЬНОЙ 
ЦЕЛОСТНОСТИ СИРИИ ЯВЛЯЕТСЯ 
НАШИМ ПРИОРИТЕТОМ ДЛЯ 
РЕШЕНИЯ»

Подчеркнув, что трехсторонний саммит 
в Астанинском формате, который 
они начали в ноябре 2017 года, внес 
существенный вклад в установление 
мира, безопасности и стабильности 
в Сирии, президент Эрдоган заявил: 
«Поддержание политического единства 
и территориальной целостности 
Сирии, установление спокойствия 
на местах и   нахождение постоянного 
политического решения конфликта 
является нашим приоритетом для 
решения. Я верю, что с нашей сегодняшней 
встречей мы продолжим этот импульс. 
Турция с самого начала конфликта 
поддерживала наших сирийских братьев. 
Мы приняли миллионы сирийских 
беженцев, независимо от их этнической 
принадлежности, происхождения или 
убеждений. Мы отнеслись с большой 
ответственностью, чтобы предотвратить 
развал Сирии руками террористических 
организаций. Мы предотвратили 

«Наше сотрудничество в качестве 
гарантов Астанинского соглашения 
будет иметь решающее значение в 
будущем Сирии»
Президент Эрдоган, выступая на трехстороннем саммите Россия-
Иран-Турция в Астанинском формате, заявил: «Мы будем продолжать 
делать все возможное, чтобы как можно скорее обеспечить 
мир, безопасность и стабильность в соседской Сирии. Наше 
сотрудничество в качестве гарантов Астанинского соглашения будет 
иметь решающее значение в будущем Сирии». 
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Ayasofya kendisini her zaman yenileye-
rek ayakta kalmayı başarmış bir başya-

pıttır. İlk iki mimarisine dönemin koşulları 
musallat olmuş ve üçüncü defa yapılmak 
zorunda kalmıştır. Bugün gördüğümüz 
şekliyle Ayasofya, Bizans imparatoru I. Jus-
tinianus tarafından 532-537 yılları arasında 
İstanbul’un tarihi yarımadasındaki eski şehir 
merkezine inşa ettirilmiş bazilika planlı bir 
patrik katedrali olup 1453 yılında İstanbul’u 
fetheden Fatih Sultan Mehmet tarafından 
camiye dönüştürülmüştür. Ayasofya Fatih 
Sultan Mehmet Han’ın fetihle birlikte yö-
neldiği ilk yer olmuş ve ilk ezanı da kendisi 
burada okumuştur. Yani bizzat kendi eliyle 
cami olarak ilan etmiştir. 1934 yılı Bakanlar 
Kurulu kararına kadar yaklaşık beş asır bu 
konumunu devam ettirmiştir. İlahi bilgelik, 
Tanrının Işığı anlamına gelen Ayasofya, 
müze olma kararı alınan bu tarihe kadar 
bütün semavi dinler tarafından Allah’a kul-
luğun özel bir mabedi olarak kabul görmüş-
tür. İnanç merkezi olarak kabulü hususunda 
bütün semavi dinlerin ortak paydada buluş-
tuğunu tarihsel süreçten anlayabiliyoruz.

Müze nedir? Tarihi eserleri tespit eden, bi-
limsel yöntemlere açığa çıkaran, inceleyen, 
değerlendiren, koruyan, tanıtan, sergileyen, 
eğitim programları aracılığıyla tarihi eserler 

konusunda halkı bilinçlendirerek toplumun 
kültür düzeyini yükseltmeyi amaçlayan eği-
tim, bilim ve sanat kurumlarıdır. Tanımında 
da gördüğümüz gibi müzenin asli amacı 
değerli olan eseri korumak, halkı bu eserle 
ilgili bilinçlendirmek ve eserin değerini 
vurgulamaktır. Müze olmanın veya müzeye 
ait bir eser olmanın yeryüzünde genel kabul 
gören tanımı da bu yöndedir. Toplumun 
ezici çoğunluğunun kabul edip inancı ve im-
kanı ölçüsünde yaşamaya çalıştığı bir dinin 
içinde özel bir yer edinmiş, kültürünün ve 
tarihinin de simgesi olmuş bir şaheser, müze 
kavramının hangi getirisi ile ödüllendirilmiş 
oluyor? Usulsüz ve yakışıksız iltifat yücelt-
mez aksine itibara zarar verir, elmasa gümüş 
gibisin diyerek iltifat edemezsin. Bütün 
semavi dinlerin binlerce yıl inanç merkezi, 
ibadethane olarak kullandığı kaç tane müze 
var yeryüzünde? İnanç sahiplerinin ibadet-
lerini halen yapabileceği, bizzat amacına 
uygun olarak kullanabileceği bir mirasın 
üzerinden ruhunu çekip almak değilse nedir 
müze olarak kalması ısrarındaki amaç? İyi 
niyetli görüş sahiplerine soruyorum amaç 
korumak, sahip çıkmak, geliştirmek ise; 
Ayasofya uğruna canımızı feda edecek ka-
dar kutsallık atfetmiş biz Müslümanlar için 
müze olarak kalsın demek ne kadar anlam-
lıdır? Kurtuluş Savaşı yıllarındaki işgal gi-
rişiminde Ayasofya’yı koruyan askerlerimiz 
bunun testini başarıyla vermiştir ve işgal 
girişimi bu yüzden başarısız olmuştur. Fatih 
ilk kez Ayasofya’ya ayak bastığında bakımsız 
ve virane halini üzüntüyle görmüş ve kendi 
ifadesiyle örümceklerin ağlarından, bay-
kuşların nöbetlerinden yapıyı teslim almış 
ve bakımlı bir yer haline getirmiştir. Namaz 
kılmaya mani işlemeler için bile zarar gör-
meyecek çözüm üretmiştir. Mimar Sinan 
gibi bir dehanın emeğiyle mimarisi geliştiril-
miştir. Enteresandır müze olduğu dönemde 
değişik saiklerle bazı eserlere zarar verildiği 
olmuştur. 

Müslümanların ibadet edecek olması di-
ğer dinlere saygısızlık olur düşüncesinde 
olanlara tüm iyi niyetimle soruyorum; 
İslam’ın hangi ibadet şekli veya özü üstelik 
aynı Allah’a inandığımız semavi dinlerin 

inancına hakaret ya da saygısızlık içeriyor? 
İçermiyor olduğuna göre bu düşünce tarzı 
özünde İslam’a ve müntesiplerine saygı-
sızlık, en azından haksızlık barındırmıyor 
mu? Ayasofya’yı yakıp yıkmaya yönelik bir 
ayin mi yapıyoruz? Beş asırlık cami döne-
mi Ayasofya’da neye zarar verildi? Zarar 
vermek bir yana “Allah’ın Işığı” demek olan 
isminin hakkı verilmiştir. Müzeler çağların 
ve o çağların insanlarının bilgilerini, “insani 
bilgeliği” yaşatırlar bu yönüyle önemli ve 
değerlidir. Ancak ismi ve amacı “İlahi Bilge-
lik” olarak kutsallık kazanmış bir başyapıta 
en saygın yaklaşım ismine ve amacına layık 
olarak davranmaktır. Bunun semavi dinler-
deki ortak aklı ve yolu “İbadet” tir. 

Yüzlerce yıl Hristiyanların ibadet ettiği bir 
mabedin ilk kez bugün camiye dönüştürüle-
cek olmasından bahsetmiyoruz. Biz Müslü-
manların yüzlerce yıl cami olarak kullandığı 
ve müze olma tarihi bir asır bile olmayan bir 
değeri konuşuyoruz. Dinimiz, kültürümüz 
ve tarihimizdeki yeri dikkate alındığında hiç 
kimse ülkemiz ve insanımızdan daha fazla 
değer verdiğini de söyleyemez. Bütün bu 
gerçekler dikkate alındığında tekraren cami 
olarak kullanıma açıp ibadet etmenin say-
gıyla karşılanması gerekirken, akl-ı selimle 
izah ettiğimiz ve makul olmadığı görüle-
bilen gerekçelere sığınmakta ısrar etmek, 
takınılan ikircikli tutumu gözler önüne se-
recektir.

Konuyu buraya kadar ki ele alış şeklimizle 
iyi niyetli fakat kafasında soru işaretleri bu-
lunan veya zihni bulandırılmış olan bakış 
sahiplerine hakkaniyete uygun bir perspektif 
sunduğumuzu düşünüyorum. Ancak esas 
problem nezaket, diplomasi ve evrensel 
hukuk kurallarını bile hiçe saymaya çalışa-
rak bazı menfaat gruplarının ve ülkelerin 
siyasi yapılarının doğrudan veya uluslararası 
kurum ve kuruluşlar eliyle yaptığı açıkla-
malarda yatmaktadır. Bazı ülkeler bakanlık 
düzeyinde emrivaki beyanatlar vermektedir. 
UNESCO gibi amacı kültür mirasını koru-
mak olması gereken bir kuruluş adeta siyasi 
ültimatom vermektedir. Türkiye olarak biz 
bu subjektif tutumları ekonomik derecelen-
dirme kuruluşlarının tavırlarında da gör-
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mekteyiz. Uluslararası kuruluşlar siyasi, dini 
ve politik aidiyetlere göre tavır takındıkça 
bundan hem kendileri, hem kayırdıkları 
aidiyetler hem de bütün dünya zarar görür. 
Madem böyle bir hakkı kendinde görüyor-
sun, Suriye, Irak, Mısır gibi Müslüman ül-
kelerin inanç, kültür zenginlikleri emperyal 
güçlerce bombalanırken, yağmaya açık hale 
getirilirken veya İsrail gibi sınırları ve ege-
menlik hakları dahi tartışmalı bir devletin 
Kudüs gibi bütün dinlerce kutsal kabul edi-
len bir şehri başkent ilan ettiğinde, evrensel 
hukuka aykırı bulup dünyanın karşı çıkma-
sına rağmen ABD’nin tanıma kararı verdiği 
zaman ey UNESCO neredeydin?

Devletler söz konusu olduğunda en kut-
sal değer egemenlik hakkıdır. Türkiye’nin 
egemenlik hakları hususunda ne geçmişte 
ne günümüzde bir şüphe yoktur. Asırlardır 
İstanbul ve Ayasofya tamlaması en anlamlı 
değerlerimizdendir. Her semavi din men-
subu böyle bir değere sahip olup dinince 
ibadet etmek isteyecektir. Bu yönüyle ilgili 
diğer dini temsilciliklerin farklı düşünce-
lerini ifade etmesini olgunlukla karşılarız. 
Ancak tasarruf yetkisi ellerinde olsaydı 
Ayasofya bir gün bile müze olmazdı bunu da 
biliyoruz. Uluslararası hukuka göre Ülkemi-
zin kullanım amacına yönelik her tasarrufa 
yetkisi de tamdır. İç hukukumuz ve devlet 
yönetimimiz halkımızın bir asırdır arzula-
dığı kararı vermiştir. Akıl, vicdan ve hukuk 
güçlü bir siyasi idare ve irade ile buluşunca 
kaçınılmaz olan adalet tecelli etmiştir. Ülke-
mizin örf, adet ve inançlarının gereği olarak 
“Cami Ayasofya” kalbinde sevgi ve saygısını 
taşıyan her dinden misafirlerine her zaman 
açık olacak ve inanan gönülleri sonsuza ka-
dar cem edecektir.

Bu vesile ile bu karar da en büyük etkiyi 
sağlayan başta Sn.Cumhurbaşkanımız Recep 
Tayyip ERDOĞAN’a ve mesai arkadaşlarına 
sonsuz teşekkür ve hürmetlerimi sunuyo-
rum . 

Ayasofya’ya bilet alarak değil , abdest alarak 
gireceğiz , Biiznillah ! 

AYASOFYA
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Айя-София - это шедевр, который смог 
сохраниться за счет постоянного 

самовозобновления. Нынешняя Айя-
София - это спроектированный базиликой 
патриархальный собор, построенный 
византийским императором Юстинианом 
в 532-537 годах в старом центре 
исторического полуострова Стамбула. Она 
была преобразована в мечеть Фатихом 
Султаном Мехметом, который завоевал 
Стамбул в 1453 году. Собор Святой Софии 
был первым местом, куда Фатих Султан 
Мехмет направился после завоевания 
и сам прочитал первый азан. Другими 
словами, он собственноручно объявил 
данное сооружение мечетью. В этом 
статусе Айя-София оставалась почти пять 
веков до решения Совета министров в 1934 
году. До становления музеем Айя-София, 
что означает божественную мудрость, 
свет Божий, была особым святилищем 
для поклонения Аллаху всеми небесными 
религиями. 

Что такое музей? Это образовательные, 
научные и художественные учреждения, 
целью которых является выявление 
исторических артефактов, раскрытие их 
научными методами, исследование, оценка, 
защита, продвижение, демонстрация и 
повышение культурного уровня общества 
путем увеличения осведомленности 
об исторических артефактах за счет 
образовательных программ. Как 

мы видим из данного определения, 
главная цель музея - защитить ценные 
произведения, повысить осведомленность 
общественности о них и подчеркнуть 
их ценность. Чем от концепции музея 
награждается шедевр, занимающий особое 
место в религии, которую принимает 
подавляющее большинство общества и 
пытается жить в пределах этих убеждений 
и возможностей, и являющийся символом 
культуры и истории? Необоснованный и 
неуместный комплимент не восхваляет, 
а наоборот, наносит ущерб репутации. 
Невозможно похвалить алмаз, сказав, 
что он как серебро. Сколько в мире 
существует музеев, которые на 
протяжении тысячелетий использовались 
всеми небесными религиями в качестве 
центров веры и мест поклонения? Какова 
цель настаивать на том, чтобы наследие, 
в котором верующие могут поклоняться 
и использовать его в соответствии с 
его назначением, оставалось в качестве 
музея? Я спрашиваю людей с добрыми 
намерениями, если целью является 
защита, забота и развитие, то насколько 
верно для нас, мусульман, готовых 
пожертвовать своей жизнью ради Айя-
Софии, требовать оставить статус музея? 
Наши солдаты, которые защищали Айя-
Софию во время попытки захвата в 
ходе Войны за независимость, успешно 
прошли этот экзамен, и попытка захвата 
провалилась. Когда Фатих впервые 
вступил на порог Айя-Софии, он с грустью 
увидел ее бесхозное и разрушенное 
состояние. По его собственным словам, 
он освободил сооружение от сетей 
паутины и дежурящих сов и привел его 
в благоприятное состояние. Он создал 
решение, чтобы иметь возможность 
совершать намаз, не повреждая 
рукописную обработку. Архитектура Айя-
Софии была разработана таким гением, 
как Мимар Синан. Интересно, что в 
период, когда сооружение было музеем, 
некоторые работы были повреждены по 
различным причинам.

Я с добрыми намерениями спрашиваю 
тех, кто считает, что поклонение 
мусульман будет неуважительным по 
отношению к другим религиям: Какая 
форма поклонения или сам ислам 
содержит оскорбления или неуважение 
к верованиям небесных религий, если 

к тому же мы верим в одного и того же 
Аллаха? Поскольку здесь нет оскорблений, 
разве этот стиль мышления сам не 
проявляет неуважение или, по крайней 
мере, несправедливость к исламу и его 
последователям? Разве мы совершаем 
ритуал, направленный на то, чтобы сжечь 
Айя-Софию? Каков был ущерб для Айя-
Софии за пятилетний период мечети? 
Музеи хранят знание веков и людей тех 
времен, а также «человеческую мудрость», 
и в этом отношении они важны и ценны. 
Тем не менее, наиболее уважаемый подход 
к шедевру, чье имя и цель приобрели 
святость как «Божественная мудрость», 
заключается в том, чтобы относиться 
к нему достойно его имени и цели. В 
небесных религиях общий путь к этому - 
«Поклонение».

Мы не говорим о том, что храм, в котором 
сотни лет поклонялись христиане, 
сегодня будет превращен в мечеть. Мы 
говорим о ценности, которую мусульмане 
использовали в качестве мечети на 
протяжении сотен лет, а статус музея не 
насчитывает даже столетия. Учитывая 
место Айя-Софии в нашей религии, 
культуре и истории, никто не сможет 
сказать, что он ценит ее больше, чем наша 
страна и наш народ. Приняв во внимание 
все эти факты, следует с уважением 
отнестись к ее преобразованию в мечеть и 
открытию ее для поклонений. 

Я думаю, что, рассмотрев данный 
вопрос до этого этапа, мы предоставили 
справедливую перспективу для 
доброжелателей, у которых были 
вопросительные знаки в голове. Однако 
основная проблема заключается в 
заявлениях, сделанных некоторыми 
группами заинтересованных сторон 
и странами напрямую или через 
международные институты и организации, 
которые пытаются игнорировать даже 
правила вежливости, дипломатии и 
международного права. Некоторые страны 
делают вынуждающие заявления на 
уровне министерств. Такая организация, 
как ЮНЕСКО, цель которой должна 
заключаться в защите культурного 
наследия, ставит политический 
ультиматум. Турция видит подобный 
субъективный подход и в отношениях 
экономических рейтинговых агентств. От 
того, что международные организации 
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занимают позицию в соответствии 
с политической и религиозной 
принадлежностью, пострадают и они 
сами, и их лояльность, и весь мир. Если 
вы видите у себя такое право, ЮНЕСКО, 
где вы были, когда вера и культурное 
богатство мусульманских стран, таких 
как Сирия, Ирак и Египет, подвергались 
бомбардировке или грабежу со стороны 
империалистических сил, когда Израиль 
со спорными границами и правами на 
суверенитет провозгласил  своей столицей 
священный для всех религий город 
Иерусалим, и когда США решили признать 
это решение, несмотря на нарушение 
международного права и противодействие 
со стороны всего мира?

Когда речь идет о государстве, самой 
священной ценностью является право 
на суверенитет. В суверенных правах 
Турции нет сомнений ни в прошлом, 
ни сегодня. На протяжении веков связь 
Стамбула и Айя-Софии является одной 
из наших наиболее значимых ценностей. 
Представитель каждой религии желает 
иметь такую   ценность и поклоняться 
своей религии. С этой точки зрения мы с 
пониманием относимся к разным мнениям 
представителей других религий. Однако 
мы знаем, если бы власть была в их руках, 
то Айя-София и дня бы не была музеем. 
В соответствии с международным правом 
наша страна имеет все полномочия для 
использования объекта по назначению. 
Наш внутренний закон и государственное 
управление приняли решение, которое 
ожидалось нашим народом в течение 
столетия. Когда разум, совесть и закон 
встретились с сильным политическим 
управлением и силой воли, неизбежное 
правосудие свершилось. «Мечеть Айя-
София» всегда будет открыта для своих 
гостей из всех религий, несущих в своих 
сердцах любовь и уважение, и всегда будет 
притягивать верующие сердца.

В связи с этим я выражаю свою 
бесконечную благодарность и уважение 
нашему президенту Реджепу Тайипу 
ЭРДОГАНУ и его коллегам, которые 
оказали наибольшее влияние на это 
решение.

С разрешения Аллаха, мы будем входить в 
Айя-Софию не с билетом, а с абдестом!

Хусейин Месут АЛВЕР 
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yorumlar yapmaya başladı. Yunanlı 
dostlarımızdan aklıselimle yapılan bu 
değerlendirmeleri dikkate almalarını 
bekliyoruz.” ifadelerini kullandı. 

Deniz Kuvvetleri’nin Türkiye’nin hak, 
alaka ve menfaatlerini korumaya karar-
lılıkla devam ettiğini dile getiren Akar, 
şöyle devam etti: 

“Ege, Akdeniz ve Kıbrıs ile ilgili hiçbir 
oldu bittiye meydan vermeyecek, mü-
saade etmeyeceğiz. Türkiye’nin içinde 
olmadığı hiçbir çözüm uygun bir çözüm 
olmayacaktır, bunu herkesin bilmesi 
lazım. Türkiye, Kıbrıs’ta garantördür. 
Kıbrıslı Türk kardeşlerimizin ve kendi 
haklarımızın gereği neyse bugüne kadar 
olduğu gibi bundan sonra da aynı ciddi-
yet ve samimiyetle, aynı dikkat ve hassa-
siyetle yapmaya devam edeceğiz. Bizim 
hak ve menfaatlerimizin çiğnenmesine 
asla müsaade etmeyeceğiz. Diğer taraf-
tan da iyi komşuluk ilişkileri, diyalog, 
barışçıl yol ve yöntemler çerçevesinde 
uluslararası hukuka, deniz hukukuna 
uygun şekilde yapılması gereken ne var-
sa yapacağız.” 

Türk ve Yunan savunma bakanlıkla-
rından askeri heyetlerin, ikisi Atina’da 
olmak üzere üç defa toplantı yaptığını 
hatırlatan Akar, dördüncü toplantının 
Ankara’da yapılmasını beklediklerini de 
söyledi. 

“Özür bekliyoruz” 

“Türk donanmasının Fransız askeri ge-
misini taciz ettiği” yönündeki iddialara 
da değinen Akar, bunun tamamen ger-
çek dışı olduğunu kaydetti. 

Bununla ilgili Türkiye’nin haklılığını 
kanıtlayan bilgi, belge, görsel kayıtların 
müttefikler ve NATO karargahındaki 
sivil ve askeri yetkililerle paylaşıldığını 
anımsatan Akar, Fransa’nın ise kendi 
iddialarını kanıtlayan herhangi bir belge 
sunamadığına dikkati çekti. 

Akar, “Tüm bu olaylardan sonra ya-
pılanın askeri değil tamamen politik 
birtakım hesaplar peşinde yapılan kum-
paslar olduğunu, dolayısıyla Fransa’nın 
Türkiye’den özür dilemek zorunda oldu-
ğunu ifade ediyoruz.” dedi. 

NATO’nun hala dünyanın en güvenilir, 
caydırıcı ve sürdürülebilir ittifakı olmaya 
devam ettiğini vurgulayan Akar, şunları 
kaydetti: 

“İttifakın sağlığı yerindedir, ‘beyin ölü-
mü’ gerçekleşmemiştir. NATO, gücünü 
değişen güvenlik ortamına başarıyla 
adaptasyonuna borçludur. Fransa dahil 
30 NATO ülkesi, karada, havada, deniz-
de, sivil ve asker unsurları ile dünya ve 
bölge barışı, istikrarı için gece gündüz 
mücadele ederken, ‘NATO’nun beyin 
ölümü gerçekleşmiştir’ gibi ifadeler 
doğru değildir. İttifakın temsil ettiği da-
yanışma ve müttefiklik geleneğine ciddi 
zarar veren bu söylemler, NATO’nun 
gerçekten beyin ölümünü isteyenlerin 
işini kolaylaştırır.” KAYNAK:AA

bir durum ve tutumdur. Kederde de 
kıvançta da Libyalı kardeşlerimizle bera-
beriz. Libya Libyalılarındır. Biz Libyalıla-
rın hak ve hukukunu alması konusunda 
kendilerine uluslararası hukuka uygun 
metinler çerçevesinde yardımcı olmaya 
çalışıyoruz.” diye konuştu. 

Libya’daki Mehmetçiğin görevini güzide 
bir şekilde yerine getirdiğine dikkati çe-
ken Akar, “Burada yaptıklarınız tarihteki 
önemli yerini mutlaka alacaktır.” dedi. 

Bakan Akar ve Orgeneral Güler, daha 
sonra Mitiga Hastanesi’ne geçti. Bir dö-
nem Hafter milislerinin saldırılarına he-
def olan hastanede incelemelerde bulu-
nan Akar ve Güler, buradaki Türk sağlık 
personeli ile de sohbet etti. 

Helikopterle TCG Giresun’a gitti 

Bakan Akar ve Orgeneral Güler daha 
sonra askeri helikopterlerle Mitiga 
Havaalanı’ndan, Orta Akdeniz’de görev 
yapan Türk Deniz Görev Grubu gemisi-
ne geçmek üzere hareket etti.

Helikopterle TCG Giresun’a inen Akar 
ve Güler, Savaş Harekat Merkezi’nde ça-
lışmalara ilişkin bilgi aldı. Harekat Mer-
kezi’ndeki görevlilerle tek tek görüşen 
Bakan Akar ve Güler gemi personeli ile 
bir araya geldi. 

Savunma ve güvenlik konularına ila-
veten Akar, buradaki konuşmasında, 
Yunanistan’ın Ege’de son dönemde ger-
ginliği artıran davranışlarına da dikkati 
çekti. 

“Uluslararası anlaşmalara aykırı olarak 
23 adanın 16’sının silahlandırılması, 
askeri statü kazandırılması kabul edi-
lemez” diyen Akar, “Bu çok açık ve net 
şekilde Lozan’ı ihlaldir. Dünyanın hiçbir 
yerinde karasuları 6 mil, hava sahası 10 
mil olan bir ada yoktur. EGEAYDAK’da 
hiçbir şekilde mutabakat sağlanma-
mışken ‘Hepsi benim’ diyorsunuz. Bazı 
Yunan akademisyenler, siyasiler, emek-
li askerler de bizim dediğimiz yönde 

Yurt dışında görevli personelin sadece 
kendi görevlerini yapmadığını, aynı 
zamanda ülkelerini temsil ettiklerini ve 
bunun da kendilerine birtakım sorum-
luluklar yüklediğini bildiren Akar, şöyle 
konuştu:

“Bizim buradaki görevimiz askeri eği-
tim iş birliği ve danışmanlık. Elimizden 
geldiğince Libyalı kardeşlerimize bu 
alanlarda katkı sağlamaya çalışıyoruz. 
Darbeci Hafter’in bütün Libya›ya hakim 
olmak gibi hayali neredeyse gerçek ol-
mak üzereydi. Fakat sizlerin katkılarıyla 
dengelerin değişmesi bunu durdurdu, 
engelledi. Bunu sadece biz değil dünya 
genelinde basın, akademi kurulları ve 
askeri çevreler de ‘Türkler geldi buranın 
kaderi, Hafter’in durumu değişti’ hük-
münü rahatlıkla söylüyor.” 

Libya’yı temsil eden Fayiz es-Serrac hü-
kümeti ile yapılan mutabakatların yanı 
sıra Başbakan Serrac’ın Cumhurbaşkanı 
Erdoğan’a yazdığı davet mektubu üzeri-
ne Libya’da görev yapmaya başladıklarını 
bildiren Akar, “Şimdi, o kadar devlet 
başkanının bulunduğu ve üzerinde mu-
tabık kaldığı metni bir tarafa bırakmışlar 
Kahire’de kendilerine göre bir şeyler 
yapmaya çalışıyorlar. Bunlar işi sulan-
dırmaktan, kaçak dövüşmekten başka 
bir anlama gelmiyor. Bu arada Mısır 
da kendince bir şeyler yapmaya çalışı-
yor. Bunların hiçbirinin geçerliliği yok, 
bunların niyetleri herhangi bir şekilde 
çözüm, birlik ve beraberlikten yana de-
ğildir. Kendi kişisel menfaatlerini yerine 
getirme çabasındalar. Bunların niyetleri 
belli.” ifadelerini kullandı.

Libya ordusunun, başkent Trablus’un 
güneyi ile Terhune ve çevresinde Hafter’e 
bağlı güçler tarafından oluşturulan toplu 
mezarlardan aralarında kadın ve çocuk-
ların da bulunduğu 200’den fazla ceset 
bulduğunu anımsatan Akar, “Bu bir in-
sanlık suçudur. Bunlara karşı mücadele 
eden insanlarla berabersiniz. Bu, onurlu 

Milli Savunma Bakanı Hulusi 
Akar, beraberinde Orgeneral 

Güler ile Güvenlik ve Askeri İşbirliği 
Mutabakat Muhtırası kapsamında yapı-
lan faaliyetleri yerinde incelemek üzere 
geldiği Libya’nın başkenti Trablus’taki 
temaslarını sürdürüyor. 

Savunma Güvenlik İşbirliği ve Eği-
tim Yardım Danışma Komutanlığında 
görevli Türk Silahlı Kuvvetleri (TSK) 
personeli ile bir araya gelen Akar, Meh-
metçiğin, Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın direktifleri doğrultusunda 
karada, denizde ve havada önemli faali-
yetleri yerine getirmeye devam ettiğini 
belirtti. 

Kahraman ve fedakar TSK mensup-
larının “ölürsem şehit, kalırsam gazi” 
anlayışı içinde büyük fedakarlık ve 
kahramanlıkla gece-gündüz, dağ-bayır, 
yaz-kış demeden kendilerine verilen 
görevleri büyük kahramanlıkla yerine 
getirmeyi sürdürdüğünü dile getiren 
Akar, “Mehmetçiğimizin kahramanlık ve 
fedakarlığı, asil milletimizin sevgisi, gü-
veni ve duası ile Sayın Cumhurbaşkanı-
mızın talimat ve destekleriyle geldiğimiz 
bu nokta son derece gurur verici, övünç 
duyulacak bir noktadır.” diye konuştu. 

Akar, konuşmasında yeni tip koronavi-
rüs (Kovid-19) salgınına karşı alınması 
gereken önlemler ile savunma ve güven-
lik konularına değindi. 

Türkiye ile Libya arasında 500 yıla varan 
ortak tarih, kültür, anlayış ve inanç bir-
likteliği bulunduğuna işaret eden Akar, 
sözlerini şöyle sürdürdü:

“Burada ciddi sıkıntı, haksızlık, adaletsizlik 
vardı. Biz de burada atalarımıza yaraşır 
şekilde yapmamız gereken ne varsa, ulus-
lararası hukuk, adalet neyi gerektiriyorsa 
bu manada buradayız ve sonuna kadar da 
burada olmaya devam edeceğiz. Libyalı 
kardeşlerimizle beraberiz. Bundan kimse-
nin şüphesi olmasın, bundan da vazgeç-
memiz söz konusu değil.” 

Milli Savunma Bakanı Akar Libya’da: Sonuna kadar buradayız
Milli Savunma Bakanı Akar ve Genelkurmay Başkanı Orgeneral Yaşar Güler, Libya’daki 
Mehmetçik ile bir araya geldi, Orta Akdeniz’de görev yapan Türk Deniz Görev Grubu gemisi 
TCG Giresun’u ziyaret etti.



11Июль  2020
Гражданская Инициатива

Министр национальной 
обороны Хулуси Акар вместе с 

генералом Гюлером продолжают свои 
встречи в Триполи, столице Ливии, 
куда они прибыли для изучения 
работ, осуществляемых в рамках 
Меморандума о взаимопонимании 
в области безопасности и военного 
сотрудничества.

Акар встретился с военнослужащими 
вооруженных сил Турции (TSK) при 
Командовании по сотрудничеству 
в сфере обороны и учебно-
консультативной помощи и заявил, 
что военные продолжают выполнять 
важные мероприятия на суше, на 
море и в воздухе в соответствии с 
указаниями президента Реджепа 
Тайипа Эрдогана.

Министр обороны отметил, что 
доблестные и отважные служащие ВС 
Турции днем и ночью, в горах и под 
землей, летом и зимой продолжают 
исполнять свои обязанности с 
большой жертвенностью и героизмом. 
«Эта точка, которую мы достигли с 
героизмом и самопожертвованием 
наших военных, любовью, доверием и 
молитвой нашего благородного народа, 
а также наставлениями и поддержкой 
нашего Президента, вызывает 
чрезвычайную гордость», - заявил он.

Акар в своей речи рассказал о мерах, 
которые необходимо предпринять в 
отношении вспышки коронавируса 
нового типа (COVID-19), а также 
о вопросах в сфере обороны и 
безопасности.

Отметив, что между Ливией и Турцией 
существует 500-летняя совместная 
история, культура, традиции и 
единство веры, Акар продолжил 
следующим образом:

«Здесь были серьезные проблемы, 
несправедливость и бесчестность. 
Мы здесь, чтобы выполнить свой долг 
в соответствии с международным 
правом и будем оставаться здесь 
до конца. Мы вместе с нашими 
ливийскими братьями. Пусть никто не 
сомневается в этом, и мы не отступим 
от своей позиции».

Кроме этого, министр подчеркнул, 
что служащие, находящиеся за 
границей, не только выполняют свои 
обязанности, но и представляют свою 
страну, и это также накладывает на 
них определенную ответственность. 
«Наша задача здесь - сотрудничество 
в области военной подготовки и 
консультирование. Мы стараемся как 
можно больше содействовать нашим 
ливийским братьям в этих сферах. 
Мечта путчиста Хафтара об овладении 
всей Ливией чуть не осуществилась. 
Но с вашим вкладом изменился баланс, 
что остановило и предотвратило это. 
Об этом говорим не только мы, но 
и пресса, академические советы и 
военные круги по всему миру. Они 
твердят: «Пришли турки и судьба 

этой страны и положение Хафтара 
изменились», - сказал он.

Акар заявил, что они начали 
свою работу в Ливии согласно 
договоренностям с правительством 
Фаиза ас-Сараджа, представляющим 
Ливию, а также после получения 
президентом Эрдоганом письма-
приглашения от премьер-министра 
Ливии. «Сейчас они оставили в 
стороне документ, который подписан 
со стороны такого количества глав 
государств, и сами по себе пытаются 
что-то сделать в Каире. Это ничто иное, 
как незаконная борьба. Тем временем 
и Египет пытается что-то сделать 
самостоятельно. Ничто из этого не 
имеет силы, их намерения никоим 
образом не способствуют решениям, 
единству и солидарности. Они 
пытаются удовлетворить свои личные 
интересы. Их намерения очевидны», - 
подчеркнул министр.

Напомнив об обнаруженных 
ливийскими военнослужащими 
массовых захоронениях к югу от 
Триполи и в провинции Тархуна, из 
которых были извлечены не менее 
200 останков жертв наемников 
Халифы Хафтара, в том числе 
женщин и детей, Акар заявил: «Это 
преступление против человечества. 
Вы (турецкие военные) помогаете 
людям, борющимся против этих убийц. 
Это достойно почета и похвалы. Мы 
поддерживаем наших ливийских 
братьев и в горе, и в радости. Ливия 
принадлежит ливийцам. Мы стараемся 
помочь ливийцам отстоять свои 
права и закон в соответствии с 
международным правом».

Отметив, что мехметчики в Ливии 
прекрасно выполнили свой долг, 
министр сказал: «Ваша славная служба 
обязательно займет свое важное место 
в истории».

После этого министр Акар и генерал 
Гюлер поехали в больницу Митига, 
которая ранее подверглась нападениям 
ополченцев Хафтара. Здесь они провели 
оценку ситуации и побеседовали с 
турецким медицинским персоналом.

На вертолете направились на судно 
TSG Giresun

Затем министр Акар и генерал Гюлер 
на военных вертолетах отправились 
из аэропорта Митига на корабль ВМС 
ТР в Центральном Средиземноморье. 
Прибыв на судно TCG Giresun Акар 
и Гюлер получили информацию о 
работе в Центре военных действий. 
Переговорив с каждым сотрудником 
Центра, они провели встречу с 
служащими на судне.

Помимо вопросов обороны и 
безопасности, Акар подчеркнул 
отношение Греции, которое в последнее 
время усилило напряженность в 
Эгейском море.

«Недопустимо вооружать 16 из 23 
островов, нарушая международные 
соглашения, и получать военный 
статус. Это очень явное и конкретное 
нарушение Лозанского соглашения. 
Нигде в мире нет острова, 
территориальные воды которого 
составляют 6 миль, а воздушное 
пространство - 10 миль. Когда еще 
не достигнуто никакое соглашение, 
нельзя заявлять: «Все мое». Некоторые 
греческие ученые, политики, отставные 
военные также начали давать 
комментарии подобного характера. 
Мы ожидаем, что наши греческие 
друзья рассмотрят эти рациональные 
отзывы», - заявил министр. 

Отметив, что военно-морской флот 
с решительностью продолжает 
защищать права и интересы Турции, 
Акар продолжил:

«Мы не позволим произойти каким-
либо случаем касательно Эгейского 
моря, Средиземноморья и Кипра. 
Турция является гарантом на Кипре. 
Мы, как и прежде, будем продолжать с 
той же серьезностью и искренностью, с 
тем же вниманием и чуткостью делать 
все ради наших братьев - турков-
киприотов и наших собственных 
прав. Мы никогда не допустим 
нарушения наших прав и интересов. 
С другой стороны, мы будем делать 
все, что нужно, в соответствии с 

международным правом и морским 
правом в рамках добрососедских 
отношений, диалога, мирных путей и 
методов».

Напомнив, что военные делегации 
из министерств обороны Турции и 
Греции провели три встречи, две из 
которых в Афинах, Акар сообщил, что 
они ожидают проведение четвертой 
встречи в Анкаре.

«Мы ждем извинений» 

Касательно утверждений о том, что 
«турецкий флот взял на прицел 
французский военный корабль», Акар 
заявил, что это абсолютно не так.

Напомнив, что союзникам 
и гражданским и военным 
руководителям в штаб-квартире НАТО 
была предоставлена необходимая 
информация, документы, фото- 
и видеозаписи, доказывающие 
правомерность Турции, Акар отметил, 
что Франция не предоставила никаких 
документов в подтверждение своих 
заявлений.

«После всех этих событий мы 
заявляем, что сделанное является не 
военным вопросом, а рядом полностью 
политических счетов, в связи с чем 
Франция должна извиниться перед 
Турцией», - сказал министр.

Подчеркнув, что НАТО продолжает 
оставаться самым надежным, 
сдерживающим и устойчивым 
альянсом в мире, Акар продолжил:

«Здоровье Альянса на месте, 
«смерти мозга» не произошло. 30 
стран НАТО, включая Францию, со 
своими гражданскими и военными 
элементами борются день и ночь за 
мир и стабильность в регионах и во 
всем мире: на суше, в воздухе, на море. 
Заявления о том, что «у НАТО умер 
мозг», неверны. Эти высказывания, 
которые серьезно подрывают традиции 
солидарности и союза, которые 
продвигает Альянс, облегчает дело тех, 
кто действительно хочет смерти мозга 
НАТО». ИСТОЧНИК: AA

Министр национальной обороны Акар в Ливии: Мы будем здесь до конца
Министр национальной 
обороны Акар и начальник 
Генерального штаба генерал 
Яшар Гюлер встретились с 
военнослужащими в Ливии 
и посетили судно турецкой 
ВМС TCG Giresun, служащее в 
Средиземном море.
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Ayasofya, yapıldığı günden günümüze kadar Bizans’ta 
“Ayasofya Kilisesi”, Osmanlı’da Fatih’ten itibaren “Fe-

tih-Fethiye Cami” ve Türkiye Cumhuriyeti’nde 1935’ten 
itibaren “Ayasofya Müzesi” olarak üç farklı dönemi yaşamış, 
İstanbul’un büyük ve anlamlı bir mabedidir. 

Bizans döneminde kilise olarak yaptırılmış, 915 sene 5 ay 5 
gün kilise olarak kalmış olan bu bina, İstanbul’un fethi sonu-
cunda Fatih Sultan Mehmet tarafından camiye çevrilmiştir. 

Osmanlı, Ayasofya’yı son bulmuş bir uygarlığın kalıntısı 
değil, aşılması gereken bir mimarlık eseri ve fethin sembolü 
olarak görmüştür. Fetih’ten itibaren, Cumhuriyet devrinde, 
müzeye çevrilinceye kadar da 481 sene 5 ay 16 gün cami 
olarak hizmet vermiştir. 

Önce Hristiyanlığın en önemli mabedi, fetih’ten sonra kılıç 
hakkı olarak camiye çevrilerek İslamiyet’in en çok bilinen 
mabetlerinden birisi olmuştur. Ayasofya, sadece dinî bir 
merkez olmanın ötesinde gerek Bizans döneminde ve gerekse 
Osmanlı’nın sosyal ve siyasal hayatının da merkezlerinden 
birini teşkil etmiştir. Bundan dolayı Ayasofya; tarih, dinler 
tarihi, kültür tarihi, sanat tarihi ve özellikle de mimari açıdan 
pek çok bilim adamının ilgi odağı olmuştur. Bu ilginin neti-
cesinde Ayasofya ile ilgili ciltler dolusu eser neşredilmiştir. 

Günümüzde ise Ayasofya, tartışmaların içinde kalmış bir 
binadır. Ayasofya ile ilgili olarak en çok tartışılan konu onun 
statüsüdür. Ayasofya ne olmalıydı? Kilise mi, cami mi yoksa 
müze mi? 

Son zamanlarda yapılan bu tür tartışmalara verilecek en 
güzel cevabın tarihi belgeler ışığında yapılması, büyük önem 
taşımaktadır. 

Uzun yıllar karanlıkta tutulmaya çalışılan Ayasofya 
Kararnamesi’nin kamuoyu ile yeterince paylaşılmaması, 
gecikmeli bir husus olarak karşımızda durmaktadır. Bu 
konunun aydınlığa kavuşması birçok sorunun da cevabını 
bulmamıza yardımcı olacağı inancını taşımaktayım.

Ayasofya’nın müzeye çevrilemesinde hukuki dayanak olarak 
gösterilen Ayasofya hakkında Bakanlar Kurulu tarafından çı-
karılan kararnamenin şekli, içeriği, hukuki durumu hakkın-
da tartışmalar günümüze kadar gelmektedir. Kararnamede 
yer alan imza konusu da tartışma konuları içerisindedir. 

Ayasofya Kararnamesi 

Ayasofya’nın müzeye çevrilmesi ile ilgili tartışmaların en 
önemlisi Kararname tartışmalarıdır. Ayasofya’yı müzeye 
çeviren Kararname’nin sahte olduğu, resmiyette yer almadığı 
ile ilgili iddialar bulunmaktadır. 

Tartışılan kararname metni şöyledir: 

Maarif Vekilliği’nden yazılan 14.11.1934 tarih ve 94041 sayılı 
tezkerede: “Eşşiz bir mimarlık ve sanat abidesi olan İstan-
bul’daki Ayasofya Cami’nin tarihî vaziyeti itibarı ile müzeye 
çevrilmesi bütün Şark âlemini sevindireceği ve insanlığa yeni 
bir ilim müessesesi kazandıracağı cihetle bunun müzeye çev-
rilmesi, çevresindeki evkafa ait dükkanların yıktırılması ve 
diğerlerinin de evkafça istimlâk edilmesi suretiyle güzelleş-
tirilmesi ve tamiri ve daimi muhafazası masraflarına karşılık 
ta evkafça bu sene ve gelecek seneler bütçelerinden muayyen 
bir para ayrılması hakkında bir karar ittihazı istenilmiş 
ve Evkaf Umum Müdürlüğü’ne yazılan 7.11.1934 tarih ve 
153197/107 sayılı mütalaanamede, bu caminin Bizanslılardan 
kalma bir eser olması hasebiyle hiç bir vakfı olmadığı ve her 
ne kadar cami olduktan sonra sultanlar ve halk tarafından 
bazı gelirler bağışlanmışsa da bunlardan aşar olarak bağla-
nan sultan gelirlerinin kaldırılmış olduğu ve halk tarafından 
bağlanan gelirler ise kuran okumak ve buna benzer belli ve 
nerede olursa olsun yapılabilir dini emekler olup müzeye 
çevrilmesi ve korunması için verilecek bir geliri bulunmadığı 
ve şimdiye kadar tamiri, gelirine bakmadan diğer vakıflarla 
bir arada yapıla gelmekte olan bu bina cami olmaktan çıkın-
ca artık buna imkan kalmayacağı ve bütçelerinin bugünkü 
vaziyeti herhangi bir yardıma da yol bırakmamakta olduğu 
ve çevresindeki yapılardan evkafa ait olanları yıkmak ve kal-
dırmak elden gelirse de ötekine berikine ait olanların evkafça 
satın alınmasına imkan bulunmadığı bildirilmiştir. Bu iş 
İcra Vekilleri Heyeti’nce 24.11.1934’te görüşülerek caminin 
çevresindeki evkafa ait binaların Evkaf Umum Müdürlüğün-
ce yıktırılarak temizlettirilmesi ve diğer binaların istimlâk, 
yıkma ve binanın tamir ve muhafazası masrafları da Maarif 
Vekilliği’nce verilmek suretiyle Ayasofya Cami’nin müzeye 
çevrilmesi tasvip ve kabul olunmuştur.” 

Kabul edilen bu kararname, gereği yapılmak üzere Başvekil 
namına Müsteşar K.Gedegeleç imzası ile 28 Teşrinisani 
(Kasım) 1934 tarih 6/3303 sayılı yazı ekinde Evkaf Umum 
Müdürlüğü’ne gönderilmiştir. 24.11.1934 tarihli bu Kararna-
me de imzası bulunanlar ise: 

Reisicumhur Kemal Atatürk, Başvekil İsmet İnönü, Adliye 
Vekili: Şükrü Saraçoğlu, Millî Müdafaa Vekili: Zekai Apay-
dın, Dâhiliye Vekili: Şükrü Kaya, Hariciye Vekili: Şükrü Kaya, 
Mâliye Vekili: Fuat Ağralı, Maarif Vekili Abidin Özmen, 
Nafıa Vekili: Ali Çetinkaya, İktisat Vekili: Celal Bayar, Sağlık 
ve İçtimâî Muavenet Vekili: Refik Saydam, Gümrük Vekili: A. 
R. Tarlan, Ziraat Vekili: Muhlis Erkmen. 

Kararname’nin Şekli Hakkında Yapılan Tartışmalar 

Ayasofya ile ilgili kararnamenin yapısı, yayınlanmaması ve 
resmi durumu ile ilgili itirazlar günümüze kadar gelmiştir. 
“Kararnamenin çelişkilerle dolu olduğu” ifade edilmektedir. 

Bu konuda ileri sürülen görüşlerde kararnamedeki eksikler 
ifade edilmektedir. Kararları hükümet alır ve imzalar ast’tan 
üst’e doğru atılır ve en son Cumhurbaşkanı onaylar. Fakat 
bu kararnamede Cumhurbaşkanı sıfatı ile ilk imza Mustafa 
Kemal Paşaya aittir. İsmet İnönü’nün imzası alttadır. Karar-
namenin 1.sayfasında Kararlar Müdürlüğü, 2. sayfasında 
Muamelat Müdürlüğü yazısını taşıyan antentli başlık var-
dır. Bu farklılık tek başına bir şey ifade etmeyebilir. Ancak 
farklılığın kararname şartlarındaki diğer eksiklerle birlikte 
görülmesi kararname üzerinde şüphe oluşturabilir. 24 Kasım 
1934 tarihli Bakanlar Kurulu Kararnamesi 1589 sayılıdır. 
Hâlbuki 22 Kasım 1934’te çıkan en son kararnamenin nu-
marası 1590-1606 arasındadır. Ayasofya Kararnamesi ise bu 
tarihten iki gün sonra çıkarılmış gözükmektedir. Dolayısıyla 
Kararname’nin numarası, 1606 sayısını takip eden bir sayı 
olmalıdır. Hâlbuki Ayasofya Kararnamesi’nin tarihi sonra 
sayı numarası ise daha önceki tarihlere aittir. Üstelik daha 
önceki ve sonraki tarihilerde bu sayı ile bir Ayasofya Karar-
namesi yoktur. Ayasofya ile ilgili benzeri bir kararname de 
yoktur. 24 Kasım 1934 tarihinde düzenlenen kararnameler 
1613 ve 1614 numaralıdır. Takip eden 25 Kasım 1934 tarihin-
de ise bir kararname düzenlenmemiştir. Bu durum dikkate 
alınır ise, Ayasofya Kararnamesi “muteber-geçerli” değildir. 
Kararname ile ilgili olarak; arşivlerde, “Aslı Gibidir” ifadesiyle 
tasdik edilmiş iki ayrı kararname metni bulunmaktadır. Bu 
iki kararnamenin metin kısımları aynıdır. Ancak bunlardan 
birinin altında Reisicumhur: “K.Atatürk” yazıldıktan sonra, 
bakanlıkların adlarının baş harfleri ile bakanların isimleri 
ve soyadlarının sadece ilk harflerinin elle yazılmış olması ve 
konu ile ilgilenen ve yayın yapanların bu güne kadar bu nüs-
hayı görmüş olmaları, sahte suçlamasına sebep olmaktadır. 
Oysa diğer nüshada en ufak bir tereddüde meydan vermeye-
cek tarzda, bakanların kısaltılmış isimleri altında, imzalarını 
tanıdığımız o dönemdeki başbakan ve bakanların açık bir 
şekilde imzaları bulunmaktadır görüşüde ifade edilmektedir. 

Kararname’nin İçeriği Hakkında Tartışmalar 

Kararnamenin içeriği ile ilgili de tartışmalar bulunmaktadır. 
Bu kararnamede açıkça belirtildiğine göre, cami müze haline 
getirmekten maksat, içini ve dışını kudsiyetine ve şöhretine 
layık bir hale getirmektir. Kararnamede yer alan “Bütün 
Şark Âlemini sevindireceği” sözleri ile Ayasofya’nın ibadet 
kısmının kapatılmayacağı anlaşılmaktadır. Şark Âlemi, yani 
bugünkü deyimle “Doğu dünyası” Japonya, Çin, Hindistan 
değil “İslam Âlemi” dir. İslam Âlemi’nin en çok tanınan 
ve bilinen mukaddes mabetlerinden birisi olan Ayasofya 
Cami’nin, kutsiyetine layık bir hale getirilmesi elbette ki bü-
tün “Şark Alemini” yani Müslüman dünyasını sevindirecek-
tir. Eğer müze yapmaktan maksat Ayasofya’nın ibadete kapa-
tılması olarak ele alınmış bulunsaydı, resmi tezkerede, işaret 
ettiğimiz bu cümleye elbette yer verilmezdi şeklinde itirazlar 
çokça yapılmaktadır. Caminin ibadete kapatılmasının ve mü-
zeye çevrilmesinin üzerinden 86 yıl geçmiş olmasına rağmen 
Şark Âlemi diye bahsedilen İslâm âleminden bir tek ferdin 
Ayasofya’nın ibadete kapatılmasına sevindiği görülmediği 
gibi burada hangi ilmin öğretildiği de hala meçhuldür. 

Kararnamede yer alan “Şark Âlemi” ifadesi “dil sürçmesi” 
olmuştur, “Garp Âlemi” diyecekken yanlışlıkla “Şark Âlemi” 
denilmiştir diyenler de bulunmaktadır. Tabi şunu ifade etmek 
gerekir ki Ayasofya gibi önemli bir meselede bu dil sürçmesi 
olması mümkün değil. Yine “Caminin müzeye çevrilmesine 
İslam âlemi niye sevinsin. Bu konuda caminin ibadete açık 
bölümünün müze yapılması amaçlanmamaktadır” görüşü 
de ifade edilmektedir. Ayrıca Ayasofya Cami’nin müzeye 
çevrilmesine dair 24.11.1934 tarih ve 2/1589 sayılı Bakanlar 
Kurulu Kararı’nda da, caminin ibadete kapatılacağına dair 
ifade bulunmamaktadır. 

Ayasofya kararnamesinin son paragrafında bir kısım vakıf 
binalarının yıkılması ve Ayasofya Cami’nin müzeye çevril-
mesinin tasvip ve kabul olunduğu yine bir hukuki dayanak 
zikredilmeksizin yazılmıştır. Aslında böyle bir mevzuda 
Bakanlar Kurulu ne tasvip merciidir, ne de kabul merciidir. 
Türkiye Cumhuriyeti Anayasası ve Türkiye’de mer’i bulunan 
kanunlar karşısında Bakanlar Kurulu bu mevzuda hiçbir 
yetkinin sahibi değildir diye kararnameye ve uygulamalara 
sonradan hukuki olarak itiraz edilmiştir.

Resmiyette kaydı bulunmayan, şekli ve varlığı tartışılan 
kararnameyi Türk- İslâm Eserleri Müzesi Şube Müdürü 
Nurettin Can, 1948 yılında, “Eski Eserler ve Müzelerle İlgili 
Kanun, Nizamname ve Emirler” adlı kitapçıkta yayımla-
mıştır. Ayasofya’nın müze yapılması ile ilgili kararnamenin 
metni bu kitapçıkta ilk defa yer almıştır.

Kararname’nin Hukuki Durumu ile İlgili Tartışmalar 

Kararname ile ilgili hukuki itirazlarda vardır. Bunlardan 
birincisi İlhan Akçay, “Ayasofya Cami” adlı kitabında: “Orta-
da Bakanlar Kurulu’na yetki veren bir kanun bulunmadıkça 
Bakanlar Kurulu’nun kararname çıkaramayacağı” itirazıdır. 
Türk Medeni Yasası’nın uygulama ve yürürlüğe girme biçi-
mini gösteren 29.05.1926 günlü, 864 sayılı yasanın 8. Mad-
desi uyarınca eski vakıflar için uygulama yasası konulması 
öngörülmüş ve bu yasa 5.6.1935 tarihli 2762 sayılı “Vakıflar 
Kanunu” adı altında konulmuştur. Vakıflar Yasası’nda “be-
nimsenen vakfa ait kurumların amaçlarına göre yaşatılacağı 
kuralı” 4. maddenin, 1.fıkra, “C” bendinde belirtilmiştir. 
Vakıflar Kanunu’nun 16. maddesinde ise, “…Veridatı (geliri) 
yönetilmesine yetmeyen hayratın yaşatılmasına idare meclisi 
karar verirse sönmüş veya hayır işlerinin yerine getirilmesi 
imkansız kalmış vakıflar hasılatından veya şartları müsait 
olan mamur vakıflar gelirlerinden ayrılacak paralarla o hay-
ratın yaşatmağa Umum müdürlük selahiyetlidir.” Madde de 
belirtilen kurala, yapılan uygulama aykırıdır. Buna göre eğer 
Ayasofya’nın mal varlığı kalmamış, kendine yetecek halde 
değilse başka vakıf gelirlerinden giderleri karşılanmalıdır. 
Yine eski Vakıf Hukuku’na göre “mescitler, ebediyyen mescit 
kalırlar.” Bu kararnamenin çıkarıldığı günlerde eski kanun 
geçerli olduğuna göre buranın mescit kalması hukuki bir zo-
runluluktur. Kanunlar bile Anayasanın bir maddesine aykırı 
ise Anayasa Mahkemesi tarafından iptal edilirken, kararna-
menin hukuksuzluğunu gösteren birçok madde bulunmasına 
rağmen iptal edilmemiştir. Ayrıca 5.6.1935 tarihli 2762 sayılı 
Vakıflar Kanunu 13.06.1935 tarihinde Resmi Gazete’ de 
yayınlanmış 14.12.1935 tarihinde yürürlüğe girmiştir. Bu 
kanunun mevzu ile ilgili maddeleri şunlardır:

Madde: 4- Umum Müdürlük 

a. Vakıfları İdare ve temsil eder. 

b. Vakıf Malları ve mimari veya tarihi değeri olup idaresi 
vakfa ait olan eserleri muhafaza ve imar eder. 

c. Vakfa ait müesseseleri gayelerine uygun yaşatır. 

Yukarıda belirlenen maddeler açıkça her şeyi izah ediyor. 
Ayasofya’nın bu maddelere göre sahibi Vakıflar Genel 
Müdürlüğü’dür. Korunması, vakfiyesine uygun kullanılması, 
tamir ve bakımlarının yapılması kanuna göre yapılmalıdır. 
Ayasofya, 2762 Sayılı Vakıflar Kanunu’nun 10. Maddesinde 
belirtilen: “Tahsis edildikleri maksada göre kullanılmaları 
kanuna veya amme intizamına uygun olmayan veyahut işe 
yaramayan bir hale gelen hayrat vakıflar, idare meclisinin 
teklifi ve Bakanlar Heyeti’nin kararıyla mümkün mertebe ga-
yece aynı olan diğer hayrata tahsis edilebileceği gibi bu kabil 
hayrat ayın veya para ile değiştirilerek elde edilecek ayın ve 
para dahi aynı suretle diğer hayrata tahsis olunabilir. Mimari 
ve tarihi değeri olan eserler satılamaz.” Yine aynı kanunun 
12. Maddesinde: “Mevkilerine ve temin edildikleri menfaate 
göre kalmaları gerekli görülmeyen mazbut ve mülhak vakıf-
lara ait akar ve toprakları idare meclisinin kararı ile satmağa 
veya başka gayr-i menkulle değiştirmeye Umum Müdürlük 
selahiyetlidir” denilmektedir. Maddenin sonunda Mülhak 
vakıflarda, idare meclisi, karar vermeden evvel o vakıf mü-
tevellisinin mütalaası alınır.” denilmiştir. Bu maddeye göre 
“Ayasofya’nın müzeye dönüştürülmesi konusunda Vakıflar 
Genel Müdürü’nün üzerinde bulunan İdare Meclisi’nin 
teklifi olması gerekirdi ancak böyle bir teklif yoktur. Vakıflar 
Genel Müdürlüğü Ayasofya’yı bu maddeye göre koruması ve 
onarımını yapması gerekirken siyasilerin baskısına dayana-
mayarak caminin müzeye dönüştürülmesine müsaade ederek 
vazifesini ihmal etmiştir” şeklindeki iddiaların muhatabı 
olmuştur. 

Ayrıca mevcut kararnamenin çıkarılması ile Ayasofya 
vakfiyesi’nin iptal edildiği veya lağvedildiği de söylenebilir.

Kararname İle İlgili İmza Tartışmaları 

Ayasofya kararnamesinde bulunan imzanın Atatürk’e ait 
olmadığı yönünde iddialar bulunmaktadır. Kararnamenin 
yayınlandığı sırada daha Soyadı Kanunu çıkmamış olduğu 
için bu imzayı, Atatürk’ün o sırada kullanmadığını iddia 
ederek belgedeki imzanın sahte olduğu iddia edilmektedir. 

Kararname üzerinde bulunan Atatürk’e ait imza ile ilgili 
farklı görüşler ortaya çıkmıştır. Bu görüşlerden birincisi; 
Atatürk’ün, Soyadı Kanunu’ndan önce “Gazi Mustafa Ke-
mal” imzasını kullanmıştır yani yasadan önce “Atatürk” 
soyadını kullanarak imza atmamıştır, görüşüdür. Mustafa 
Kemal Paşa “Atatürk” soyadını kullanarak imzasını, Ayasofya 
Kararnamesi’nden 3 gün sonra yürürlüğe girmiş olan 27 
Kasım 1934 tarihli belgede kullandığı belirtilmektedir. Soya-
dı Kanunu’ndan sonra da burada belirtilen şekilde “Atatürk” 
kelimesindeki “A” harfi şeklinde değil, ikinci kelimesi küçük 
“a” ile başlayan bir yazı şekli ile “K.atatürk” olarak imzasını 
kullandığı bilinmektedir. Atatürk’ün bir Cumhurbaşkanı 
olarak Soyadı Kanunu’ndan önce bu imzayı kullanması, 
“Atatürk” soyadını kullanarak imza atması mümkün gö-
rünmemektedir. Cemal Kutay’da: “Atatürk’ün soyadını 26 
Kasım 1934’ten sonra yani 27 Kasım’dan itibaren kullandığını 
yazmaktadır. Reisicumhur Gazi Mustafa Kemal’e verilen 
“Atatürk” soyadının kullanılması 2587 sayılı kanun gereğince 
27.11.1934’den sonra mümkündür.” 

Bununla ilgili olarak Soyadı Yasası’na bir bakalım: Soyadı Ya-
sası 21.06.1934 yılında Meclis’te kabul edilmiştir. 02.07.1934 
tarihinde, 2741 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanmıştır. 

Buna göre, yasanın yayınladığı tarih olan 2 Temmuz 1934’ten 
başlayarak uygulanacak ve iki yıl içerisinde de soyadı ol-
mayan ve nüfus kütüklerine geçmemiş hiçbir Türk yurttaşı 
kalmayacaktı. Yasanın ilk kabulünde Mustafa Kemal Paşa’ya 
“Atatürk” soyadı verilmemiştir. Yasanın çıkmasından 5 ay 
sonra ancak “Atatürk” soyadı verilmiştir. 

Yasanın uygulanma zamanı yaklaşırken, İsmet Paşa’nın 22 ar-
kadaşı ile birlikte ve Malatya Milletvekili sıfatıyla imzaladığı 
bir yasa önergesi 24.11.1934’te Meclis Başkanlığına verilmiş-
ti. Tek esas maddesi olan önerge şöyleydi:

“Madde:1 Kemal öz adlı Cumhurbaşkanımıza, Atatürk soya-
dı verilmiştir. 

Madde:2-Bu kanun neşri tarihinden muteberdir. 

Madde:3-Bu kanun Büyük Millet Meclisi tarafından icra 
olunur.”  

Yine birkaç gün sonra, Kocaeli Milletvekili İbrahim Süreyya 
Bey’in bir önergesi de görüşme konusu olmuştu. İbrahim 
Süreyya (Yiğit) Bey, “Atatürk” soyadının Mustafa Kemal 
Paşa’dan başka hiç kimse tarafından kullanılmamasını talep 
etmiştir. Önerge 17 Aralık 1934’te oylamayla kabul edilmiş ve 
2622 sayılı yasa olarak 24 Aralık 1934’te yayımlanmıştır.  

Önerge aynen şöyledir: 

“Madde-1:Atatürk soyadı, yalnız tek kişiye aittir. Hiç kimse 
tarafından hiçbir surette bir kimseye verilemez. 

Madde-2:Atatürk adının başına ve sonuna başka söz konula-
rak öz adı ve soyadı alınamaz ve kullanılamaz.” 

Ayasofya kararnamesi üzerinde Mustafa Kemal Paşa’ya ka-
nunla “Atatürk” soyadı verilmesinden sonra kullanmış oldu-
ğu imzaya benzeyen ancak şeklen diğer benzerlerinden farklı 
olduğu iddia edilen bir imza bulunmaktadır. Bu çerçevede 
Atatürk’e soyadı verilmesi ile ilgili kanuna göre de Ayasofya 
kararnamesinin güvenilirliğinin tartışılmasına sebep olmuş-
tur.

Atatürk’ün söz konusu “kararnamede yer alan imzası ile kul-
landığı diğer imzaları örtüşmüyor” iddiası da bulunmaktadır. 
Atatürk’ün, söz konusu kararnamede yer alan imzası, yuka-
rıda kaydedildiği gibi, şekil olarak da benzeri diğer imzalara 
göre tartışmalı bir şekle sahiptir. Bu imza tartışmasının çö-
zümü için İçişleri Bakanlığı Emniyet Genel Müdürlüğü’nden 
imzanın tetkiki istenmiştir. 

Ayasofya kararnamesinde bulunan “K.Atatürk” imzasının 
güvenilirliğinin tetkiki için İsmail Kandemir 20.12.1996 ta-
rihinde Emniyet Genel Müdürlüğü Kriminal Laboratuarları 
Daire Başkanlığı’na bir müracaat gerçekleştirmiştir. Kendisi-
ne Emniyet Genel Müdürlüğü 03.01.1997 tarihinde şu cevabı 
vermiştir : “İlgi dilekçeniz ekinde fotokopisi bulunan 24 
Kasım 1934 tarih ve 2/1589 sayılı Bakanlar Kurulu kararna-
mesinde Cumhurbaşkanı adına atılı bulunan imzanın, yine 
dilekçeniz ekinde sunulan Atatürk’ün örnek imzalarından 
biçimsel açıdan fark gösterdiği, ilk bakışta belirlenebilmekte-
dir. Şöyle ki, söz konusu imzanın inşaı sırasında, Atatürk’ün 
tarafınızca sunulan ve tarafımızca bilinen imzalarından farklı 
olarak ‘A’ harfinin de kullanıldığı, ‘K’ harflerinin şekillendi-

riliş biçimleri ile ‘t’ harfleri kuşaklarının konumu itibariyle 
de farklılıklar bulunduğu görülmektedir. Ancak, bu farklılık-
ların söz konusu imzanın sahte olduğu yolunda bir sonuca 
ulaşılması açısından yeterli sayılamayacağı görüşündeyiz…” 
diyerek imza üzerinde şüphe olduğunu kesin olarak bildir-
mese de imzanın şekli olarak şüpheli olduğunu resmi makam 
belirtmiştir. 

Atatürk’ün Cumhurbaşkanı olduğu bir dönemde onun 
adına sahte imza atılması konusu zor bir durum. Sonradan 
kendilerinin müzeye gidip Ayasofya’yı ziyaret etmesi de 
haberi olmadan müzeye çevrilmesi iddiasını zayıflatıyor. 
Atatürk’ün sağlığında hiçbir belgeye bu kadar şüphe yüklene-
mez. Her türlü inkılâbı ve değişimi açıkça yapan bir liderin, 
Ayasofya’nın müzeye çevrilmesini gizlemesi veya sahte imza-
larla açtırması zor bir ihtimaldir. 

Kararname Üzerine Görüşler ve Diğer Tartışmalar 

Ayasofya ile ilgili hazırlanan kararnamenin resmiyete uygun 
olmayan ayrıntıları barındırdığı iddia edilmektedir. Konu 
ile ilgili kitap yazanlardan birisi olan İsmail Kandemir ka-
rarnamedeki eksikleri diğer kararnamelerden yola çıkarak 
aşağıdaki gibi belirtmiştir. Kararnamede eksik olduğu iddia 
edilen hususlar: 

1-Numarası yoktur. 

2-Resmi Gazete’de yayınlanmamıştır. 

3-Altına İcra Vekilleri Heyeti’nin ismi de yazıldığından üçlü 
karar da değildir. 

4-Kararnamelerin bulundurulduğu Resmi Daire’de yoktur. 

5-Sicilli Kavanin, düstur, kanunlarımız gibi eserlerde yoktur. 

6-Kararnamenin birinci sayfasında Kararlar Müdürlüğü, 
ikinci sayfasında Muamelat Müdürlüğü başlıklı kâğıt kulla-
nılmış. Bu farklılık tek başına bir şey ifade etmeyebilir. An-
cak farklılığın kararname şartlarındaki diğer tutarsızlıklarla 
birlikte görülmesi, kararname üzerindeki şüpheyi artırıyor. 

Resmi Gazete’ de Kasım 1934’e ait ilk “kararname” numa-
rasız olarak 2853 sayılı ve 2.11.1934 tarihli Resmi Gazete’de 
çıkmıştır. Bir tayine aittir. Resmi Gazete’ de bu aya ait son 
“kararname” de 29.11.1934 tarihlidir. Bu da numarasızdır. 
1626 sayılı 15.12.1934 tarihli Resmi Gazete’de yayınlanmıştır. 
Resmi Gazete’ de Kasım 1934 tarihine ait 19 adet numarası 
bulunan “Kararname” ile 67 adet numara almamış tayin vs 
ile ilgili “Kararname” yayınlanmıştır. Hiçbirisi Ayasofya ile 
ilgili değildir. 

Kararname olması için icra vekilleri heyetince görüşülüp 
karara bağlanınca bir numara alırlar, Resmi Gazete’de ilan 
olunurlar. Kavanin Külliyatı’nda (Sicill-i Kavanin, düstur ve 
Kanunlarımız) aynı tarih ve numarası ile yer alırlar. Ayrıca 
Müdevvenat Müdürlüğü’nde, TBMM’de, Başbakanlıkta da 
muntazaman arşivlenirler. Bazı numara almayan kararname-
ler de vardır. Vazife değişimi, atama veya Belediye Reisliği’ne 
seçilen kişinin tasdiki gibi üçlü kararnameler bulunur.

Ancak Nazif Öztürk’ün konu ile ilgili tespiti farklıdır: “Va-
kıf hayrat eserlerinin Ayasofya’da olduğu gibi kütüphane, 
mektep, tekke ve zaviye, müze vs amaçlar için müsaade 
edilmek üzere bir kamu kuruluşuna tahsisine, devrine veya 
satılmasına ait kararnameler Resmi Gazete’de yayınlanmaz ve 
külliyatlarda yer almaz diyerek kararnamenin resmi kayıtlar-
da olmamasının, kararnamenin olmadığı anlamına gelmez” 
demiştir. Ancak Ayasofya gibi önemli bir eserin resmi bel-
gelerde kaydı olmadan müze yapılması 23.5.1928 tarihinde 
çıkarılan, “Kanunların ve Nizamnamelerin Sureti Neşir ve 
İlanı ve Meriyet Tarihi Hakkında Kanun’un 5. Maddesine de 
aykırıdır. 5.Madde’de: “Kanunlar ile nizamnameler Reisicum-
hur tarafından ve kanuni tefsir ile Heyeti Umumiye kararları 
Büyük Millet Meclisi Reisi tarafından takımiyle Başvekâlet’e 
tevdî olunur. Müdavvenat Müdüriyetince bunların kabul 
tarihiyle nizamnamelerin Reisicumhur tarafından imza 
edildiği günün tarihleri kayıt ve tesbit ve suretleri çıkarılıp 
asılları Hazine-i Evraka teslim olunur ve Resmi Gazete ile 
neşir ve ilan ettirilir.” 

Sonuç olarak, Ayasofya ile ilgili tarihi belgeler üzerinde yap-
tığımız kapsamlı çalışma, birçok sorunun cevabını bulmamı-
za yardımcı olmaktadır. Gelinen son noktada anlaşılmaktadır 
ki eldeki belgeler ışığında, Ayasofya’nın statüsü hakkında 
verilecek kararın son merci ilgili mahkeme ve siyasi iradedir.

Bize düşen ise cami olarak ibadete açılması durumunda, ilk 
cuma namazına katılma şerefine nail olmaktır.  
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 Айя-София - это большое и значимое святилище Стамбула, 
которое с момента создания и по сей день пережила 3 периода: 
Собор Святой Софии во времена Византийской империи, мечеть 
в Османской империи со времен Фатиха и музей Айя-София с 
1935 года в Турецкой Республике.

Это здание, которое было построено как собор в византийский 
период и оставалось в таком статусе в течение 5 месяцев и 
5 дней, было преобразовано в мечеть Фатихом Султаном 
Мехметом после завоевания Стамбула.

Османская империя рассматривала Собор Святой Софии не 
как остаток разрушенной цивилизации, а как архитектурное 
произведение и символ завоевания. Со времен Фатиха здание 
служило в качестве мечети в течение 481 года, 5 месяцев и 16 
дней, пока после создания Республики оно не было превращено 
в музей.

Самый важный храм христианства после завоевания был 
превращен в мечеть и стал одной из самых известных святынь 
ислама. Айя-София была не только религиозным центром, а 
одним из центров общественной и политической жизни как в 
византийский, так и в османский период. Поэтому Айя-София 
была в центре внимания многих ученых с точки зрения истории, 
истории религий, истории культуры, истории искусства и 
особенно архитектуры. В результате этого интереса были 
опубликованы тома работ, связанных с этим сооружением.

Сегодня Айя-София - это здание, которое вызывает 
противоречия. Самым спорным вопросом, касающимся данного 
сооружения, является его статус. Чем должна быть Айя-София? 
Собором, мечетью или музеем? 

Очень важно, чтобы самый верный ответ на подобные 
дискуссии, вспыхнувшие в последнее время, был дан в свете 
исторических документов.

Указ об Айя-Софии, который в течение многих лет пытались 
держать в секрете, был недостаточно хорошо представлен перед 
общественностью. Я считаю, что прояснение этой темы поможет 
нам найти ответы на многие вопросы. 

Дискуссии о форме, содержании и правовом статусе 
постановления Совета министров об Айя-Софии, которое 
является правовой основой для преобразования данного 
сооружения в музей, продолжаются и по сей день. Вопрос 
подписи в указе также находится среди тем обсуждений.

Указ о преобразовании Айя-Софии 

Важнейшими из дискуссий касательно смены статуса Айя-
Софии являются обсуждения указа. Существуют утверждения 
о том, что указ о преобразовании Айя-Софии в музей является 
поддельным, а не официальным.

Текст обсуждаемого постановления выглядит следующим 
образом:

Запись № 94041 от 14.11.1934 года: «Управлением вакыфов была 
подана петиция о принятии решения о выделении определенной 
суммы денег из их бюджетов в этом и последующих годах на 
расходы, связанные с преобразованием уникального памятника 
архитектуры и искусства Айя-Софии по историческому 
статусу в музей, что обрадует весь восточный мир и принесет 
человечеству новое научное учреждение, и дальнейшим ее 
постоянным поддержанием, сносом соседних магазинов, 
принадлежащих Управлению вакыфов, благоустройством и 
ремонтом остальных объектов с условием экспроприации 
данному управлению. В письме Главному управлению вакыфов 
№ 153197/107 от 07.11.1934 года сообщается, что у данной 
мечети нет вакыфа, так как она является архитектурной 
работой византийцев; и хотя после преобразования в мечеть 
султаны и общественность жертвовали ей определенные 
средства, доходы от султанов, которые состояли из налогов, 
были исключены, а доходы от народа использовались для 
чтения Корана и других подобных религиозных действий; у 
самой Айя-Софии нет средств для преобразования в музей и 
дальнейшего ее поддержания; ремонт данного сооружения по 
сей момент производился не из своих средств, а за счет сборов 
других вакыфов, и с потерей статуса мечети, это больше не будет 
возможным; сложившаяся ситуация с бюджетом не оставляет 
никакого пути для той или иной помощи; и хотя можно снести 
и убрать окружающие строения, входящие в актив Управления 
вакыфов, выкупить остальные здания, принадлежащие другим 
лицам, не является возможным. Данное дело было рассмотрено 
Кабинетом министров 24.11.1934 года. Было утверждено 
и принято решение о сносе окружающих мечеть зданий, 
принадлежащих Генеральному управлению вакыфов; о покрытии 
Министерством образования расходов по экспроприации, сносу 
и ремонту остальных зданий и сооружений; и о преобразовании 
мечети Айя-Софии в музей».

Данный указ для исполнения был направлен в Главное 
управление вакыфов в приложении к письму № 6/3303 от 
28.11.1934 года с подписью вице-премьер-министра К.Гедегелеча.

Указ от 24.11.1934 года подписан: президентом Кемалем 
Ататюрком, премьер-министром Исметом Инёню, министром 
юстиции Шюкрю Сараджоглу, министром национальной 
обороны Зекай Апайдыном, министром внутренних дел 
Шюкрю Кая, министром иностранных дел Шюкрю Кая, 
министром финансов Фуатом Агралы, министром образования 
Абидином Озменом, министром общественных работ Али 
Четинкая, министром экономики Джелалем Баяром, министром 
здравоохранения Рефиком Сайдамом, министром таможни А.Р. 
Тарланом, министром сельского хозяйства Мухлисом Эркменом.

Споры касательно формы указа 

Возражения относительно структуры, отсутствия публикации 
и официального статуса указа по Айя-Софии сохранились до 
наших дней.

Утверждается, что «указ полон противоречий». В высказанных 
мнениях по этому вопросу выражены недостатки, имеющиеся 
в документе. Решения принимает правительство, и подписи 
ставятся в иерархической форме с руководителей нижнего 
уровня до высшего, а уже в самом конце указ утверждает 
президент. Однако в этом документе первая подпись 
принадлежит президенту Мустафе Кемаль-паше. Подпись 
Исмета Инёню стоит после. На 1-й странице указа есть заголовок 
Главное управление по решениям, а на 2-ой - Главное управление 
по связям. Само по себе это может ничего не означать. Однако, 
данное отличие вдобавок к другим недостаткам в условиях указа, 
может вызвать подозрения. Постановление Совета Министров 
от 24 ноября 1934 года записано под № 1589. Однако номер 
последнего указа, изданного 22 ноября 1934 года, находится 
между № 1590-1606. Указ по Айя-Софии был издан через два дня 
после этой даты. Следовательно, его номер должен быть числом, 
следующим за № 1606. Более того, в предыдущих и последующих 
датах указа по Айя-Софии с таким номером не существует. 
Также нет какого-нибудь аналогичного постановления по Айя-
Софии. Указы, изданные 24 ноября 1934 года, зарегистрированы 
под № 1613 и 1614, а 25 ноября 1934 года ничего издано не 
было. Если принять во внимание данный факт, то указ по 
Айя-Софии не является действительным. Относительно указа; 
в архивах есть два отдельных текстовых документа, которые 
были заверены выражением «Как оригинал». Оба экземпляра 
идентичны, однако под одним из них после записи «Президент 
К.Ататюрк» вручную написаны лишь первые буквы названий 
министерств и инициалы имен и фамилий министров. Этот 
факт вызывает подозрения в действительности документа у тех, 
кто интересуется данным вопросом и видел данный экземпляр 
до сегодняшнего дня. Во втором экземпляре под инициалами 
премьер-министра и министров того времени, чьи имена мы 
знаем, имеются их подписи, что не вызывает ни малейших 
колебаний и сомнений.

Споры касательно содержания указа

Существуют споры и касательно содержания указа. Как открыто 
указано в этом документе, цель преобразования мечети в музей 
- сделать ее интерьер и экстерьер достойными своей силы и 
славы. Из слов «Это обрадует весь Восточный мир» понятно, 
что место для молитв в Айя-Софие не будет закрыто. Под 
«Восточным миром» подразумевались не Япония, Китай, Индия, 
а мусульманский мир. Превращение мечети Айя-Софии, одной 
из самых известных и почитаемых святынь исламского мира, во 
что-то достойное ее благословения, несомненно, порадует весь 
«Восточный», т.е. мусульманский мир. Если бы данный вопрос 
рассматривался как закрытие Айя-Софии для поклонения с 
целью строительства музея, в официальном документе не было 
бы вышеупомянутых слов. Подобная критика является частой.

Существуют и те, кто утверждает, что фраза «Восточный мир» 
в документе было «языковой оговоркой» и было ошибочно 
использовано вместо слов «Западный мир». Конечно, следует 
констатировать, что эта «языковая оговорка» невозможна в 
таком важном вопросе как Айя-София. Также утверждалось, 
что «Почему исламский мир должен радоваться, что мечеть 
превращается в музей? Часть мечети, предназначенная 
для молитв, не будет переделана в музей». Кроме того, в 
постановлении Совета министров № 2/1589 от 24.11.1934 года 
о преобразовании мечети Айя-Софии в музей нет никаких 
заявлений о том, что мечеть будет закрыта для молитв. 

В последнем абзаце указа о преобразовании Айя-Софии 
опять же без указания правовых оснований было одобрено 
и утверждено снесение некоторых зданий вакыфов и 
преобразование мечети в музей. Фактически, в таком случае 
Совет министров не является ни органом по утверждению, 
ни органом по приему решений. Впоследствии указ был 
юридически обжалован с утверждением о том, что перед 
Конституцией Турецкой Республики и законами, имеющими 
правовую силу в Турции, Совет министров не имеет никаких 
полномочий.

 В 1948 году управляющий филиалом Музея тюркско-исламских 
произведений Нуреттин Джан в небольшой книге «Законы, 
постановления и распоряжения о древних произведениях и 
музеях» опубликовал данный указ, которой официально не 
зарегистрирован, и чья форма и существование были спорными. 
Текст указа о преобразовании Айя-Софии был включен в эту 
книгу впервые.

Споры касательно правового статуса указа

Существуют и юридические возражения относительно данного 
документа. Первым из них является критика Ильхана Акчая 
в книге «Ayasofya Cami» («Мечеть Айя-София»): «Если не 
существует закона, дающего полномочия Совету министров, 
то он не может издавать указ». В соответствии со статьей 8 
Закона № 864 от 29.05.1926 года, в которой указана форма 
применения и вступления в силу Гражданского кодекса Турции, 
предусматривалось ввести в действие «Закон о вакыфах» под 
№ 2762 от 05.06.1935 года. В Законе о вакыфах «правило о том, 
что учреждения, принадлежащие соответствующему вакыфу, 
будут поддерживаться в соответствии с их целями», указано в 
статье 4, пункте 1, подпункте «C». А в статье 16 Закона о вакыфах 
говорится: «Если на управление благотворительным объектом не 
хватает его доходов, то по решению совета директоров Главное 
управление компетентно обеспечить существование объекта за 
счет средств, собранных с доходов вакыфов, которые остановили 
свою работу или через которых уже невозможно осуществлять 
благотворительность, или процветающих вакыфов, у которых 
есть возможности». Соответственно, если у Айя-Софии не 
осталось активов, и она не является самодостаточной, то 
расходы должны быть покрыты из доходов других вакыфов. 
Кроме того, согласно старому Закону о вакыфах, «Мечети 
навсегда остаются мечетями». Поскольку в те дни, когда был 
издан обсуждаемый указ, был действителен старый закон, то как 
законное обязательство сооружение должно оставаться мечетью. 
Если законы противоречат хотя бы одной статье Конституции, 
они отменяются Конституционным судом. Но несмотря на 
наличие множества статей, потверждающих незаконность 
указа, он не был отменен. Кроме этого, Закон о вакыфах № 
2762 от 05.06.1935 года был опубликован в Официальной газете 
13.06.1935 года и вступил в силу 14.12.1935 года. Статьи данного 
закона, связанные с темой, следующие:

Статья 4: Главное управление

a. Управляет вакыфами и представляет их.

b. Сохраняет и реконструирует имущества вакыфов и 
произведения архитектурной или исторической ценности, 

управление которых передано вакыфам.

c. Поддерживает учреждения вакыфа в соответствии с их 
целями.

Вышеуказанные пункты четко все объясняют. Согласно этим 
статьям, владельцем Айя-Софии является Главное управление 
вакыфов. Его защита, использование в соответствии с 
его уставом, а также ремонт и техническое обслуживание 
должны осуществляться в соответствии с законом. Согласно 
статьи 10 Закона о вакыфах №2762: «Благотворительные 
вакыфы, использование которых для первоначальной цели 
не соответствует закону или общественному порядку, или 
ставшие бесполезными, по предложению совета директоров и 
решению Совета министров могут быть выделены на другую 
схожую благотворительную деятельность или обменены на 
материальные активы или деньги, где полученные средства 
также могут быть переданы другому благотворительному 
объекту. Произведения с архитектурной и исторической 
ценностью не могут быть проданы». А согласно статье 12 
того же закона: «Генеральное управление по решению совета 
директоров несет ответственность за продажу или замену 
другой недвижимостью земли и недвижимости, принадлежащей 
вакыфам, продолжение деятельности которых не является 
нужным, исходя из их позиции и выгоды, с которой они 
предоставляются». Существуют утверждения, что согласно 
данной статье, «чтобы превратить Айя-Софию в музей, должно 
было быть выдвинуто предложение от Совета директоров при 
Генеральном управлении вакыфов, но такого предложения не 
было. В соответствии с этой статьей Генеральное управление 
вакыфов должно было защищать и поддерживать состояние 
Айя-Софии, но она пренебрегла своим долгом, не сумев 
противостоять давлению политиков и позволив превратить 
мечеть в музей».

Кроме этого, можно сказать, что с принятием данного указа 
устав Айя-Софии был отменен или упразднен.

Споры касательно подписи в указе

Также существуют утверждения о том, что подпись в указе 
по Айя-Софии не принадлежит Ататюрку. Утверждается, что 
поскольку во время публикации указа Закон о фамилии еще 
не был издан, Ататюрк еще не использовал такую подпись в то 
время, и подпись в документе является ложной.

По поводу подписи Ататюрка на указе сложились разные 
мнения. Первое из них: до Закона о фамилии Ататюрк 
использовал подпись «Гази Мустафа Кемаль» и не ставил 
фамилию Ататюрк. Утверждается, что Мустафа Кемаль-паша 
впервые использовал свою подпись с фамилией «Ататюрк» 
в документе от 27 ноября 1934 года, который вступил в силу 
через 3 дня после указа о преобразовании Айя-Софии. Кроме 
этого, известно, что после вступления Закона о фамилии 
он использовал свою подпись как «K.atatürk», где фамилия 
начиналась с маленькой буквы «a». Ататюрк как президент не мог 
использовать эту подпись до выхода Закона о фамилии. Джемаль 
Кутай утверждал: «Ататюрк использовал свою фамилию после 26 
ноября 1934 года, то есть с 27 ноября. Использование фамилии 
«Ататюрк», которая была дана президенту Гази Мустафе Кемалю, 
возможно после 27 ноября 1934 года в соответствии с законом 
№  2587». 

В связи с этим, рассмотрим Закон о фамилии: Данный закон 
был принят парламентом 21.06.1934 года и опубликован в 
Официальной газете № 2741 от 02.07.1934 года. Он был введен в 
действие с даты его опубликования 2 июля 1934 года. Согласно 
нему, в течение двух лет в Турции не будет граждан, у которых 
нет фамилии, и которые не были занесены в реестр населения. 
Фамилия «Ататюрк» не была дана Мустафе Кемаль-паше сразу 
при первом принятии закона, а только через 5 месяцев спустя. 

По мере приближения времени вступления закона в силу, 24 
ноября 1934 года законопроект, подписанный Исметом Пашей 
как депутатом Малатьи с его 22 друзьями, был передан спикеру 
парламента. Законопроект с единственной основной статьей 
выглядел следующим образом: 

«Статья 1: Нашему президенту Кемалю дана фамилия Ататюрк. 

Статья 2: Этот закон действует со дня опубликования.

Статья 3: Этот закон будет введен в действие Великим 
Национальным Собранием».  

Несколько дней спустя, темой встречи стало предложение 
депутата Коджаэли Ибрагима Сюрейя. Он предложил, чтобы 
фамилия «Ататюрк» не использовалась никем, кроме Мустафы 
Кемаля-паши. Предложение было принято путем голосования 
17 декабря 1934 года и было опубликовано 24 декабря 1934 года в 
качестве закона № 2622.

Законопроект выглядел следующим образом:

«Статья 1: Фамилия «Ататюрк» принадлежит только одному 
человеку. Ни при каких обстоятельствах оно не может быть дано 
еще кому-то.

Статья 2: Нельзя взять и использовать имя и фамилию, добавив 
другое слово в начало и конец «Ататюрка».

На указе по Айя-Софии поставлена подпись, которая по 
утверждениям напоминает подпись, использованную после 
того, как Мустафа Кемаль-паша получил фамилию «Ататюрк» 
по закону, но по форме отличавшуюся от других. В этих рамках, 
достоверность указа по Айя-Софии стала спорной и согласно 
закону о присвоении фамилии Ататюрку. 

Существует также утверждение, что «подпись Ататюрка в указе 
не соответствуют другим подписям, которые он использовал». 
Как отмечено выше, подпись Ататюрка в данном указе имеет 
противоречивую форму по сравнению с его другими подобными 
подписями. Для решения этих споров у Главного управления 
безопасности при Министерстве внутренних дел была 
запрошена экспертиза подписи. 

20 декабря 1996 года Исмаил Кандемир подал заявление в 
Отдел криминальных лабораторий при Главном управлении 
безопасности с требованием о проверке достоверности 
подписи «К.Atatürk» в указе о преобразовании Айя-Софии. 
3 января 1997 года Главное управление безопасности дало 
ему следующий ответ: «На первый взгляд можно определить, 
что подпись, которая была поставлена президентом в указе 
Совета Министров № 2/1589 от 24 ноября 1934 года, фотокопия 
которого имеется в приложении к вашему обращению, по форме 
отличается от образцовых подписей Ататюрка, которые также 
представлены в приложении. А именно, замечено, что в отличие 
от подписей Ататюрка, представленных вами и известных нами, 
во время создания данной подписи использовалась буква «А», 

кроме этого, существует различия в форме буквы «К» и линиях 
буквы «t». Однако мы считаем, что этих различий недостаточно, 
чтобы прийти к выводу, что данная подпись является ложной…”. 
Так, официальный орган не заявил конкретно о ложной подписи, 
но сообщил о ее подозрительной форме. 

Поддельное подписание документа от имени Ататюрка в период 
его президентства кажется сложным. Тот факт, что в дальнейшем 
он нанес визит в музей, ставит под сомнение утверждения о том, 
что Айя-Софию превратили в музей без его ведома. В здравии 
Ататюрка ни в одном документе не могло быть подобного 
подозрения. Маловероятно, что лидер, который открыто 
совершал всевозможные революции и изменения, пытался 
скрыть преобразование Айя-Софии в музей или открыть его под 
фальшивыми подписями.

Мнения касательно указа и другие обсуждения

Утверждается, что указ по Айя-Софии содержит детали, которые 
не подходят для официального документа. Исмаил Кандемир, 
один из авторов книги на данную тему, рассказал о недостатках в 
указе, основываясь на других указах. Пункты, которые считаются 
отсутствующими в указе:

1-Нет номера.

2-Не опубликован в официальной газете.

3-Поскольку в конце указаны имена членов Совета министров, 
это даже не трехстороннее решение. 

4-Нет официального института, где хранятся указы.

5-Нет в кодексах, сводах правил и законах.

6-На первой странице стоит заголовок Главное управление по 
решениям, а на 2-ой - Главное управление по связям. Само по 
себе это может ничего не означать. Однако, данное отличие 
вдобавок к другим недостаткам в условиях указа, может 
увеличить подозрения. 

Первый «указ» от ноября 1934 года был опубликован без 
номера в Официальной газете № 2853 от 28.11.1934 года. 
Последний «указ» этого месяца в Официальной газете датирован 
29.11.1934 года. Он также был без номера. За ноябрь 1934 года в 
Официальной газете было опубликовано 19 «указов» с номерами 
и 67 «указов» и постановлений без номеров. Ни один из них не 
связан с Айя-Софией. 

Для того, чтобы был издан указ, Кабинет министров должен 
обсудить и принять решение, затем документу должен быть 
присвоен номер и опубликован в Официальной газете. В законах 
указ указывается с той же датой и номером. Кроме этого, он 
должен регулярно архивироваться в Главном управлении 
публикаций и кодификации, ВНСТ, премьерстве. Существуют 
некоторые указы без номеров. Существуют трехсторонние 
указы, такие как изменения обязанности, назначения или 
аттестации лица, избранного в муниципалитет. 

Однако определение Назифа Озтюрка по этому вопросу 
отличается: «Отсутствие публикации в Официальной газете и 
в официальных документах указов о распределении, передаче 
или продаже тому или иному государственному учреждению 
благотворительных объектов с предоставлением для таких 
целей, как библиотеки, школы, приюты и завия, музеи и 
т.д, как в случае с Айя-Софией, не означает, что указа нет». 
Однако преобразование в музей такого важного сооружения, 
как Айя-София, без регистрации в официальных документах 
противоречит статье 5 «Закона о копии, публикации, 
объявлении и дате вступления в силу законов и нормативных 
актов» от 23.5.1928 года.

Как результат, наше всестороннее изучение исторических 
документов об Айя-Софии поможет нам найти ответы на многие 
вопросы. 

Из сложившейся ситуации становится ясным, что в свете 
имеющихся документов последним органом власти, 
принимающим окончательное решение о статусе Айя-Софии, 
является соответствующий суд и политическая воля. Наша 
задача - почтить честь и присутствовать на первой пятничной 
молитве, если Айя-София будет открыта для поклонения в 
качестве мечети.
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tehlikeye atmış olursunuz. Bu haklı da-
vamızı anlatırken gayet sakin, makul bir 
şekilde ama hiç kimseye gidip yalvarır-
casına değil, bir dik duruşla, diyalogla, 
diplomasiyle anlatarak neticeleri almaya 
çalışıyoruz ve alacağız.”

“Turizme her zaman çok önem verdik”

Antalya’da diğer sektörlerde olduğu gibi 
turizm sektörünün de pandemiden etki-
lendiğini hatırlatan Çavuşoğlu, “sezonu 
en az kayıpla nasıl geçirebilirizin” çalış-
masını yaptıklarının altını çizdi.

Dünyada her alanda olduğu gibi turizm 
alanında da geleceğe hazırlandıklarına 
dikkati çeken Çavuşoğlu, “Turizme her 
zaman çok önem verdik. ‘12 ay turizm’ 
dedik. Kaliteyi, turizmden geliri nasıl 
artırabiliriz? Sadece seçim zamanında 
değil, her zaman Manavgat’ın geleceğiyle 
ilgili toplantılar da oluyor. Manavgat için 
daha iyisini nasıl yapabilirizi konuştuk. 
Bu süreçte Kültür ve Turizm Bakanlığı-
nın planladığı projeleri değerlendirip, 
Manavgat ve Antalya’nın turizmdeki 
geleceğini istişare etmemizi anlamlı bu-
luyorum. Her partiden vatandaşlarımız 
var. Şehrimiz, turizmimiz, sektörümüz 
siyaset üstüdür.” ifadelerini kullandı.

Çavuşoğlu, bununla ilgili konularda si-
yaset üstü düşünüp, birlikte istişare edip, 
birlikte karar vermek gerektiğini, bunun 
için sivil toplum örgütlerinin önemli 
olduğunu, projeleri birlikte hayata geçi-
receklerini söyledi. KAYNAK:AA

dünyada ve Türkiye’de yaşanan krizlerde 
olduğu gibi önümüzdeki süreçte ülkemi-
zi hak ettiği yere getirmek için bu çalış-
maları hep beraber sürdüreceğiz. Turizm 
sektörü de bunlardan bir tanesi. Dün-
yada seyahat eden insan sayısı hemen 
hemen durdu. Şimdi yavaş yavaş yeni 
normalde, haraketlilik başladı. Bizde de 
önce içeride başladı, sonra dışarıda.”

Çavuşoğlu, Kültür ve Turizm Bakan-
lığının vizyonu ve çalışmaları, Sağlık 
Bakanlığı ve Bilim Kurulunun öneri ve 
tavsiyeleriyle hangi ülkelere uçuşların 
başladığını herkesin gördüğünü ifade 
etti.

Dışişleri Bakanlığı olarak Kültür ve Tu-
rizm Bakanlığının çalışmalarına destek 
verdiklerini vurgulayan Çavuşoğlu, şöyle 
konuştu:

“Türkiye’nin haklı davasını iyi anlatıyo-
ruz. Ne kadar güvenli bir ülke olduğunu, 
bölgemizin turistleri ağırlamak bakımın-
dan ne kadar hazır olduğunu anlatmak 
görevimiz. Yaptığımız temasların, vizyon 
kapsamında çalışmaların faydasını çok 
gördük. En son Almanya’ya yaptığımız 
ziyaretin de faydasını önümüzdeki gün-
lerde göreceğiz. Haklıydık, bu konular 
siyasete alet edilmemeli. Burada siyasi 
kararlar yerine objektif kriterler çerçe-
vesinde kararlar alınmalı. Neden? Bu 
insan sağlığı, canla ilgili bir şey. Tamam 
ekonomik çıkarlar olabilir de ekonomik 
çıkarları güderken başka ülkelerde du-
rumlar kötüyken oralara izin verirken, 
Türkiye gibi ülkelere izin vermezseniz o 
zaman kendi insanınızın da can sağlığını 

“En az hasarla geçiştirmeye çalışıyoruz. 
Tüm dünyaya etkisi var. Tüm dünya da 
kaçınılmaz bir şekilde pandemiden etki-
lendi. Koronavirüs sonrası artık dünya 
aynı olmayacak, çok farklı bir dünya bizi 
bekliyor. İşte bu farklı dünyaya da hazır 
mıyız? Bizi hangi tehditler bekliyor? 
Hangi sınamalarla karşı karşıya kalaca-
ğız? Ya da hangi fırsatlar önümüze çı-
kacak? Bunları nasıl değerlendireceğiz? 
Ekonomik gelişmeler nasıl seyredecek? 
Bölgeselleşme nasıl olacak, küreselleşme 
zarar mı görecek, tersine daha da mı 
hakim olacak? Dünya politikasında tek 
taraflılık mı hakim olacak, içe kapanma 
mı olacak? Üretim kaynaklarının çeşit-
lendirilmesi, yakın bölgelerden tedarik 
arayışları... O kadar çok değişecek ki biz 
de Türkiye olarak buna hazır olmamız 
gerekiyor.”

Türkiye’nin çok önemli potansiyelleri, 
imkanları olduğuna değinen Çavuşoğlu, 
imkanları iyi kullanarak fırsatları değer-
lendireceklerini, zorluklarla mücadelede 
beraber hareket ederek, Türkiye’yi hak 
ettiği hedeflere beraber taşıyacaklarını 
bildirdi.

“Türkiye’nin haklı davasını iyi anlatı-
yoruz”

Kriz döneminde turizm başta olmak 
üzere tüm sektörlerin etkilendiğine dik-
kati çeken Çavuşoğlu, şöyle devam etti:

“Bu süreçte etkilenen her kesime, çalı-
şan, işini kaybedenler dahil herkese her 
türlü desteği verdik, bundan sonra da 
vermeye devam edeceğiz. Tıpkı geçmişte 

Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, 
Kültür ve Turizm Bakanı Mehmet 

Nuri Ersoy’un da katıldığı Antalya’nın 
Manavgat ilçesindeki bir otelde düzenle-
nen «Ulualan Golf Otelleri Sivil Toplum 
Kuruluşları Toplantısı”nda, Alanya’da 
güvenli turizm için neler düşündüklerini 
sektör temsilcilerine anlattıklarını söy-
ledi.

Manavgat’ta da değerlendirme toplantısı 
yaptıklarını aktaran Çavuşoğlu, Serik 
ilçesi başta olmak üzere Antalya’da ve 
farklı ilçelerinde bu tür toplantıları ger-
çekleştireceklerini bildirdi.

Kovid-19 ile mücadele ettiklerini hatırla-
tan Çavuşoğlu, “Kovid-19 ile tüm dünya 
mücadele ediyor. Bazı ülkelerde vaka 
sayılarında yeniden patlama var. Bunun-
la ilgili telefonlar alıyoruz. Biz telefon 
açıyoruz, ‘Nasıl yardımcı olabiliriz? diye. 
En başarılı olan ülkelerden biri Türki-
ye oldu. Çin’de vaka başladıktan sonra 
dünya ülkelerine yayılması kaçınılmazdı. 
‘Nasıl mücadele ederiz, altyapımız nedir, 
ihtiyaçlarımız nedir?’ diye en baştan ted-
birlerimizi aldık.” diye konuştu.

Sağlık Bakanlığı, Bilim Kurulu, ilgili ba-
kanlıklar ve hükümetin, yerel yöneticile-
rin Türkiye’de başarılı mücadele yürüttü-
ğünü vurgulayan Çavuşoğlu, Antalya’da 
valilik ve büyükşehirin, tüm kurumların 
örnek çalışma yaptığını dile getirdi.

“Çok farklı bir dünya bizi bekliyor”

Bakan Çavuşoğlu, tüm tedbirleri alıp va-
tandaşa destek verdiklerini ifade ederek, 
sözlerini şöyle sürdürdü:

Bakan Çavuşoğlu: Bölgemizin turistleri ağırlamak bakımından ne kadar 
hazır olduğunu anlatmak görevimiz
Dışişleri Bakanı Çavuşoğlu, Kovid-19 sürecinde Türkiye’nin haklı davasını iyi anlattıklarını belirterek, “Ne kadar güvenli bir ülke 
olduğunu, bölgemizin turistleri ağırlamak bakımından ne kadar hazır olduğunu anlatmak görevimiz.” dedi.
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в политике. Здесь решения должны 
приниматься в рамках объективных 
критериев, а не политических решений. 
Почему? Это вопрос человеческого 
здоровья и жизни. Допустим, могут 
быть экономические интересы. В 
рамках этих интересов вы даете 
разрешение другим странам, где 
ситуация неудовлетворительна, но 
отказываете таким странам, как 
Турция.  Таким образом, вы ставите 
под угрозу жизнь своих же людей. 
Говоря о данном обоснованном 
требовании, мы пытаемся с помощью 
диалогов и дипломатии получить 
результаты, занимая спокойную, 
разумную и стойкую позицию, но не 
попрошайничая ни у кого».

«Мы всегда придавали большое 
значение туризму»

Напомнив, что пандемия затронула в 
Анталии многие сектора, в том числе 
и туристическую сферу, Чавушоглу 
сообщил, что они ведут работу над 
тем, «как можно провести сезон с 
наименьшими потерями».

«Мы всегда придавали большое 
значение туризму. Мы говорили «12 
месяцев туризма». Как мы можем 
повысить качество и доходы от данного 
сектора? Всегда, не только во время 
выборов, ведутся собрания о будущем 
Манавгата. Там мы обсуждаем, что мы 
можем улучшить для Манавгата. В этом 
процессе я считаю значимым, что мы 
оцениваем проекты, запланированные 
Министерством культуры и туризма, 
и проводим консультации касательно 
будущего Манавгата и Антальи в сфере 
туризма. У нас есть граждане со всех 
партий. Наш город, наш туризм, наша 
индустрия выше политики».

Чавушоглу подчеркнул, что в подобных 
вопросах нужно быть выше политики, 
вести совместные консультации и 
принимать совместные решения, и в 
этом контексте важную роль играют 
неправительственные организации, 
совместно с которыми будут 
реализованы проекты. ИСТОЧНИК: 
AA

туризм, Чавушоглу продолжил:

«В этом процессе мы оказывали 
всевозможную поддержку всем 
пострадавшим, включая тех, 
кто потерял работу, и мы будем 
продолжать это делать. Как и в 
прошлые кризисы, вспыхнувшие 
в мире и в Турции, в предстоящий 
период мы будем все время продолжать 
подобную работу, чтобы наша страна 
занимала то место, которого она 
заслуживает. Индустрия туризма 
является одним из таких секторов. 
Количество людей, путешествующих 
по миру, почти ровно нулю. Теперь 
постепенно все нормализуется, 
восстанавливается передвижение. 
У нас тоже сперва начало 
нормализоваться движение внутри, а 
теперь и снаружи».

Чавушоглу заявил, что благодаря 
видению и работе Министерства 
культуры и туризма, предложениям 
и рекомендациям Министерства 
здравоохранения и Научного 
совета восстановились авиарейсы с 
некоторыми странами.

Подчеркнув, что Министерство 
иностранных дел поддержало работу 
Министерства культуры и туризма, 
Чавушоглу сказал:

«Мы достаточно хорошо объясняем 
обоснованность требований Турции. 
Мы обязаны объяснить, насколько 
безопасна наша страна и насколько 
готов наш регион принимать туристов. 
Мы почувствовали пользу от наших 
переговоров и работ в рамках нашего 
видения. В ближайшие дни мы увидим 
результаты нашего последнего визита 
в Германию. Мы были правы, эти 
вопросы не должны использоваться 

учреждения выполнили образцовую 
работу.

«Нас ждет совсем иной мир»

Министр Чавушоглу заявил, что в этот 
сложный период они приняли все меры 
и поддержали граждан, и продолжил 
свою речь следующим образом:

«Мы пытаемся выйти из этого 
процесса с наименьшим ущербом. Он 
оказывает влияние на все страны. Весь 
мир неизбежно затронут пандемией. 
После коронавируса мир больше 
не будет прежним, нас ждет совсем 
иной мир. Готовы ли мы к этому 
другому миру? Какие угрозы нас 
ждут? С какими испытаниями мы 
столкнемся? Или какие возможности 
появятся у нас? Как мы их оценим? 
Как будут развиваться экономические 
события? Как будет происходить 
регионализация, понесет ли вред 
глобализация или, наоборот, станет 
более доминирующей? Что будет в 
мировой политике: односторонность 
или интроверсия? Диверсификация 
производственных ресурсов, поиск 
закупок из близлежащих регионов... 
Изменится многое, и Турция должна 
быть готова к этому».

Отметив, что у Турции есть очень 
важные потенциалы и возможности, 
Чавушоглу заявил, что они 
будут оценивать возможности и 
использовать средства наилучшим 
образом, действовать едино в решении 
проблем и двигаться к целям, которые 
Турция заслужила достичь.

«Мы достаточно хорошо объясняем 
обоснованность требований Турции»

Отметив, что во время кризиса 
пострадали все сектора, особенно 

На «Встрече неправительственных 
организаций гольф-отелей 

Улуалана», которая прошла в одном из 
отелей в городе Манавгат провинции 
Анталья, где также присутствовал 
министр культуры и туризма Мехмет 
Нури Эрсой, министр иностранных 
дел Мевлют Чавушоглу рассказал, 
что в Алании они поделились с 
представителями туристического 
сектора о своих планах касательно 
безопасного туризма.

Отметив, что они провели оценочную 
встречу и в Манавгате, Чавушоглу 
заявил, что проведет подобные встречи 
в самой Анталии и в других разных 
районах, в том числе в городе Серик.

«Мир борется с COVID-19. В 
некоторых странах наблюдается 
взрывной скачок числа случаев 
заражения. Нам звонят по поводу 
этого. Мы отвечаем на звонок, мол чем 
можем помочь. Турция стала одной 
из самых успешных стран в борьбе с 
пандемией. После того, как появилась 
вспышка вируса в Китае, неизбежным 
было ее распространение во все 
страны мира. Мы с самого начала 
приняли меры предосторожности, 
подумав о том, как мы будем бороться, 
какова наша инфраструктура 
здравоохранения и какие потребности 
у нас есть», - сказал министр, говоря о 
борьбе с COVID-19.

Подчеркнув, что министерство 
здравоохранения, Научный совет, 
соответствующие министерства 
и правительство, а также местные 
органы власти провели успешную 
борьбу с пандемией, Чавушоглу 
заявил, что губернаторство и мэрия 
Антальи, а также все соответствующие 

Министр Чавушоглу: Мы обязаны объяснить, насколько готов наш регион 
принимать туристов.
Министр иностранных дел Чавушоглу заявил: «Мы обязаны объяснить, насколько безопасна наша страна и насколько готов наш регион 
принимать туристов».
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Социальные медиа - это виртуальные 
платформы, где большое количество 

людей посредством интернет-сети и 
информационной инфраструктуры 
могут получить одновременный доступ 
ко многим ресурсам и обмениваться 
текстовыми, звуковыми, графическими 
файлами и личной информацией. 
Через социальные медиа люди со всего 
мира, любых возрастов и из всех слоев 
общества могут легко получить доступ 
к информации, взаимодействовать 
друг с другом и распространять 
информацию. Такой простой, быстрый и 
неконтролируемый обмен информацией 
влечет за собой риск информационного 
загрязнения. Использование 
социальных сетей имеет широкий 
спектр положительных и отрицательных 
последствий.

Социальные медиа в отличие от 
традиционных медиа-элементов (газеты, 
журналы, телевидение) являются 
интерактивным и прямым инструментом 
коммуникации. Благодаря этой 
особенности большая часть населения 
мира является частью социальных 
медиа. Они просты в использовании, 
экономичны и не требуют такого 
профессионализма, как в традиционных 
средствах массовой информации. 
Социальные медиа могут помочь развить 
у человека чувство взаимодействия с 
реальными или онлайн-сообществами. 
Они могут стать как эффективным 
средством коммуникации или 
маркетинга для компаний, 
предпринимателей, некоммерческих 
организаций, государственных партий 
и правительств, так и средством 
пропаганды и манипулирования 
для террористических организаций, 
преступных группировок и многих 
злонамеренных лиц и групп.

Социальные медиа, как и любая полезная 
вещь, могут иметь ряд негативных 
последствий в своем решении и в случае 
неправильного использования. Они 
могут иметь множество негативных 
факторов для пользователей, такие 
как физические (здоровье глаз) и 
психологические (дефицит внимания, 
рассеянность, зависимость) проблемы, 
и в то же время они могут вызвать 
некоторые отрицательные последствия 
для общества.

Социальные медиа вызвали радикальные 
изменения в жизни человечества. 
Наблюдается, что эти радикальные 
изменения, которые в начале были 
индивидуальными, теперь становятся 
общественными. Весомые различия 
между создателем контента и его 
зрителем, как это было в традиционных 
средствах массовой информации, 
исчезли. Поскольку контент, 
существующий в социальных сетях, 
создается пользователем, общественное 
участие значительно возросло. Люди 
могут легко выразить свое мнение 
о социальных событиях, политике, 
образовании и экономике, а также 
участвовать в обсуждениях по этим 
вопросам.

Уверенность в себе, которая появляется 
в виртуальной среде благодаря 
возможности существовать анонимно 
и скрываться за ненастоящим именем, 
дала людям огромную свободу 

Sosyal medya, internet ağları ve bilişim 
altyapısı aracılığıyla, birçok insanın; aynı 

anda birçok kaynağa ulaşabildiği, yazı, ses, 
görüntü dosyaları ve kişisel bilgileri payla-
şabildikleri sanal platformlardır. Dünyanın 
her yerinden, yer yaştan ve her kesimden in-
san, sosyal medya vasıtasıyla kolayca bilgiye 
erişebilmekte ve birbirleriyle etkileşime gire-
rek bilginin yayılmasını sağlayabilmektedir. 
Bilginin bu kadar kolay, hızlı ve kontrolsüz 
paylaşımı beraberinde bilgi kirliği riskini 
doğurmaktadır. Sosyal medya kullanımının 
çok çeşitli olumlu ve olumsuz etkileri bulun-
maktadır. 

Sosyal medya geleneksel medya unsurları-
nın (gazete, dergi, TV.) aksine etkileşimli 
ve dolaysız bir iletişim aracıdır. Bu özelliği 
neticesinde dünya nüfusunun büyük bir 
bölümü sosyal medyanın bir parçasıdır. Kul-
lanımı kolaydır, az maliyetlidir ve geleneksel 
medya gibi profesyonellik gerektirmez. Sos-
yal medya, bir bireyin gerçek veya çevrimiçi 
topluluklarla bağlılık duygusunu geliştir-
meye yardımcı olabilir. Şirketler, girişimci-
ler, kâr amacı gütmeyen kuruluşlar, siyasi 
partiler ve hükümetler için etkili bir iletişim 
veya pazarlama aracı olabileceği gibi terör 
örgütleri, suç çeteleri ve kötü niyetli birçok 
kişi ve grubunda propaganda ve manipülas-
yon aracı olabilir.

Sosyal medya, her yararlı şey gibi kararında 
ve doğru kullanılmadığı takdirde bir takım 
olumsuz sonuçlar doğurabilir. Kullanıcıları 
açısından fiziksel (göz sağlığı gibi) ve psiko-
lojik (dikkat eksikliği/dağınıklığı, bağımlılık 
gibi) birçok olumsuz etkiye sahip olabile-
cek sosyal medya toplumsal açıdan da bazı 
olumsuzluklara neden olabilmektedir. 

Sosyal medya insan hayatında köklü de-
ğişmelere neden olmuştur. Bireysel olarak 
başlayan bu köklü değişimlerin toplumsal 
değişimleri tetiklediği gözlenmektedir. Gele-
neksel medyadaki içerik üreten ve medyayı 
izleyen arasındaki katı ayrım ortadan kalk-
mıştır. Sosyal medyada var olan içerik kulla-
nıcı tarafından oluşturulduğundan toplum-
sal katılımda ciddi oranda artış yaşanmıştır. 
Bireyler toplumsal olaylar, politika, eğitim 
ve ekonomi konularında rahatlıkla fikir be-
yan edebilmekte, söz konusu konularla ilgili 
tartışmalara toplumsal katılım sağlanabil-
mektedir. 

Sanal ortamda, anonim olarak varlık gös-
terebilme ve gerçek olmayan bir ismin 
arkasına saklanabilmenin verdiği özgüven 
bireylere muazzam bir ifade özgürlüğü bah-
şetmiştir. İnsanları bilinçaltının derinlikle-
rinde mahsur kalmış duygu ve düşünceleri-
ni rahatlıkla ifade edebilir hale getirmiştir. 
Ancak bunun yanında mahremiyet duygu-
sunun körelmeye başlaması ile bilinçaltında 
baskılanmış gayri ahlaki dürtülerin gün yü-

выражения мнений. Это позволило 
людям выразить свои мысли и чувства, 
застрявшие в недрах подсознания. 
Однако когда чувство приватности 
начинает притупляться, некоторые 
подсознательно подавленные 
аморальные импульсы выходят наружу 
и проявляются ряд негативных черт, 
таких как нарушение личных прав 
других людей. В результате создания 
фальшивых виртуальных аккаунтов 
возникли «анонимные личности», 
и появилась обеспокоенность, что 
это может привести к «анонимному 
обществу», которым можно легко 
манипулировать. С этой точки зрения 
социальные медиа могут иметь 
разрушительные последствия, особенно 
для детей и молодежи. Необходимо 
контролировать социальные сети, 
чтобы предотвратить эти и аналогичные 
негативные последствия, защитить 
личные права от виртуальных атак 
и защитить индивидуальную и 
социальную психологию.

На этом этапе встает на повестку 
дня баланс безопасности и свободы, 
который десятилетиями был темой 
для обсуждения. Как уже упоминалось 
выше, социальные медиа вносят 
большой вклад в свободу мнения. 
Однако свобода человека ограничена 
свободой другого человека. То есть 
нельзя иметь свободу нарушать личные 
права другого человека. Кроме того, 
посягательства на личные права, угрозы 
безопасности личности и общества не 
могут рассматриваться как свобода 
мнения. Таким образом, следует 
принять некоторые меры в отношении 
негативных последствий социальных 
медиа с учетом баланса между свободой 
и безопасностью. Помимо ряда правовых 
мер, одним из наиболее эффективных 
способов предотвращения вреда 
социальных сетей является грамотность. 
Грамотность в социальных медиа 
включает в себя обучение тому, как 
пользоваться социальными сетями и 
не сталкиваться с руганью, клеветой, 
оскорблениями и нападками на личные 
права. Сознательный пользователь 
социальных сетей будет вести себя, зная, 
что нарушение чьих-либо прав является 
преступлением, и у него также есть 
законные права в случае атак со стороны 
других лиц.

Особенно в последнее время 
распространение виртуальных 
социальных пространств, вовлечение 
в них общественного пространства 
(такого как образование и многих других 
публичных услуг) в связи с пандемией 
и аналогичными сложностями, 
осознанный или неосознанный 
показ личной жизни пользователей 
социальных сетей сделали пагубное 
воздействие этих сетей значительным и 
увеличили необходимость в грамотности 
в социальных медиа.

Не следует забывать о том, что 
социальные сети наряду со свободой и 
позитивными факторами могут нести 
негативные последствия в результате 
неосознанного или злонамеренного 
использования, и с этой точки зрения 
социальная осведомленность должна 
быть максимально повышена.

Мехмет Акиф ОРУЧ

züne çıkması, kimliğin sahteliğine güvene-
rek başkalarının kişilik haklarına saldırılma-
sı gibi birtakım olumsuz özelliklerde ortaya 
çıkmıştır. Sahte sanal hesapların bir sonucu 
olarak ‘kimliksiz kişilikler’ ortaya çıkmış ve 
bu durumun, kolayca manipüle edilebilecek 
‘kimliksiz toplum’ lara yol açabileceği endi-
şesi doğmuştur. Sosyal medya bu yönüyle 
özellikle çocuklar ve gençler üzerinde yıkıcı 
bir etki oluşturabilir. Bu ve benzeri olumsuz 
etkileri önlemek, kişilik haklarının sanal 
saldırılara karşı korunması, bireysel ve top-
lumsal psikolojinin korunması açısından 
sosyal medyanın denetlenmesi gerekliliği 
doğmaktadır. 

Tamda bu noktada on yıllardır tartışıla gelen 
güvenlik ve özgürlük dengesi tartışmaları 
gündeme gelmektedir. Yukarıda da belirtil-
diği gibi sosyal medya düşünce özgürlüğüne 
çok büyük katkılar sağlamaktadır. Ancak 
bireyin özgürlüğü, bir başka bireyin öz-
gürlüğü ile sınırlanmaktadır. Yani bir kişi 
başka bir kişinin kişilik haklarını ihlal etme 
özgürlüğüne sahip olamaz. Bunun yanı sıra 
kişilik haklarına saldırı, bireyin ve toplumun 
güvenliğini tehdit eden unsurlar, düşünce 
özgürlüğü olarak değerlendirilemez. Dolayı-
sıyla özgürlük-güvenlik dengesi gözetilerek 
sosyal medyanın olumsuz etkilerine yönelik 
birtakım önlemler alınması gerekmektedir. 
Hukuki birtakım önlemlerin yanı sıra sosyal 
medyanın zararlarının önüne geçebilmenin 
en etkili yollarından biri sosyal medya okur-
yazarlığıdır. Sosyal medya okur yazarlığı, 
sosyal medyanın nasıl kullanılacağının yanı 
sıra, küfür, iftira, hakaret ve kişilik hakları-
na saldırı konularına yönelik eğitimleri de 
içermektedir. Bilinçli bir sosyal medya kulla-
nıcısı başkasının haklarını ihlal etmenin suç 
olduğunu ve kendine yönelik saldırı duru-
munda da yasal haklarının olduğunu bilerek 
davranacaktır.

Özellikle son dönemlerde sanal sosyal 
alanların yaygınlaşması, sanal sosyal ala-
na pandemi ve benzeri zorunluluklarla 
kamusal alanın dahil olması (eğitimin ve 
birçok kamu hizmetinin çevrimiçi olması 
gibi), sosyal medya kullanıcılarının özel 
hayatlarını farkında olarak ya da olmayarak 
paylaşımda bulunmaları, sosyal medyanın 
zararlı etkilerini dikkate değer kılmış ve 
sosyal medya okur yazarlığını zaruri hale 
getirmiştir. 

Sosyal medyanın doğası itibariyle kullanı-
cılarına sağlamış olduğu özgürlüklerin ve 
olumlu etkilerinin yanı sıra bilinçsiz ya da 
kötü niyetli kullanım neticesinde olumsuz 
etkilerinin de olabileceği gerçeği unutulma-
malı ve bu anlamda toplumsal bilinç azami 
derecede artırılmalıdır.

Mehmet Akif ORUÇ

SOSYAL MEDYANIN OLUMLU-OLUMSUZ 
YÖNLERİ VE SOSYAL MEDYA OKUR 
YAZARLIĞI

ПОЗИТИВНЫЕ И НЕГАТИВНЫЕ 
АСПЕКТЫ СОЦИАЛЬНЫХ МЕДИА И 
МЕДИАГРАМОТНОСТЬ
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lığını kazanmasını takiben eğitim için 
Türkiye’ye getirdiğimiz öğrencilere eşlik 
eden Kırgız Milli Eğitim Bakanlığı gözet-
meni olarak Türkiye’de bulunmuş, Kırgız 
öğrencilerin sorunlarıyla ve iyi bir eğitim 
almalarıyla ilgilenmiştir. Sonradan siya-
sete atıldığında da Türkiye’den mezun ol-
muş öğrencilerin en iyi yerlere gelmesine 
yardım etmiştir. Türkiye’de bulunduğu 
dönemde Türkiye Türkçesini öğrenmiş ve 
Nihal Atsız’ın kitaplarını Kırgızca’ya ter-
cüme etmiştir. Kırgız meclisindeki görevi 
sırasında Kırgızistan-Türkiye ilişkilerinin 
daha da gelişmesi için büyük çabalar gös-
termiştir. 

Unutmayalım ki ata babalarımız ve Çını-
bay Tursunbekov gibi tarihe iz bırakanlar, 
“geçmiş zamanda” geleceğe ışık tutan-
lardır.  Türk Dünyasının evlatları olarak 
bizler yüz yıllarca geçmişimizi unutmadı-
ğımız gibi, isimlerimiz farklı olsa da yü-
reklerimizin atışı sonsuza kadar tek can da 
varlığını ilelebet sürdürecektir. Kırgız hal-
kına ve Türk Dünyasına hizmet etmiş, ahi-
rete intikal etmiş Çınıbay Tursunbekov’a 
ve tüm Türk Dünyası ulularına Allah 
rahmet diliyorum. Bu Vesile ile kardeş 
Kırgızistan halkına ve Türk Dünyasına 
başsağlığı diliyorum dedi.

Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha Sor-
kunlu/   Kırgızistan-Türkiye Fahri-

Başkonsolosu Dr.Mustafa KURT, Kırgızis-
tan Milletvekili, Kırgız Jogorku Keneş’inin 
(Milli Meclis) Eski Başkanı, Kırgızistan 
Demokratik Siyasi Hayatında Büyük 
Katkıları Bulunan Değerli İnsan Çınıbay 
Tursunbekov’un Vefatını Üzüntüyle Öğ-
rendim. 

Çınıbay bey kimdir diye kısaca özetle-
yecek olsak inanıyorum ki; hepimiz aynı 
şeyleri özetleriz. Tursunbekov her şeyden 
önce Türk Dünyası gönüllüsüydü. Türk 
Cumhuriyetlerinin SSCB’den bağımsız-

Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха Соркунлу/  Почетный 

консул Кыргызстана в Турции д-р 
Мустафа Курт сказал: «Я с грустью 
узнал о смерти депутата Кыргызской 
Республики, экс-спикера Жогорку 
Кенеша (парламента) уважаемого 
Чыныбая Турсунбекова, который внес 
большой вклад в демократическую 
политическую жизнь Кыргызстана.

Если мы попытаемся кратко ответить 
на вопрос, кем был господин 
Турсунбеков, я верю, что мы все 
остановимся на одном и том же. 
Прежде всего, он был добровольцем 
тюркского мира.

После получения тюркскими 
странами независимости от СССР 
он прибыл в Турцию в качестве 
сопровождающего руководителя 
от Министерства образования 
КР для студентов, привезенных 
в нашу страну для обучения. Он 
был заинтересован в получении 
кыргызскими студентами хороших 
знаний и занимался их различными 
вопросами. Позже когда он начал 
свою политическую деятельность, 
он помогал выпускникам из Турции 
трудоустроиться в лучших местах. За 
время его пребывания в Турции он 
изучил турецкий язык и перевел книги 
Нихала Атсыза на кыргызский язык. 
В период его спикерства в парламенте 
КР он приложил большие усилия для 

дальнейшего развития кыргызско-
турецких отношений. 

Нельзя забывать, наши предки и 
оставившие след в истории люди, 
такие как Чыныбай Турсунбеков, из 
прошлого проливают свет в будущее. 
Будучи потомками тюркского мира, 
мы не забыли наше прошлое на 
протяжении сотен лет, и хотя наши 
имена разные, биение наших сердец 
будет вечно единым. Я желаю милости 
Аллаха Чыныбаю Турсунбекову, 
служившему кыргызскому народу и 
тюркскому миру, а также выражаю 
свои соболезнования братскому 
кыргызскому народу и всему 
тюркскому миру.
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MESAJI
Fahri-Başkonsolos Dr.Mustafa KURT; Kırgızistan Hepimizin 
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Türk Dünyası İle Bizler Arasında, Şartlara Göre Değişmeyecek 
Değerler Söz Konusudur...

СОБОЛЕЗНОВАНИЯ ОТ 
ПОЧЕТНОГО КОНСУЛА 
КЫРГЫЗСТАНА В ТУРЦИИ
Почетный консул д-р Мустафа КУРТ: «Кыргызстан - это наша 
общая родина, а кыргызы - сердце тюркского мира. Кроме этого, 
между тюркским миром и нами существуют ценности, которые не 
изменятся в зависимости от различных ситуации...»
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uzak, konumlarına yakışmayan davra-
nışlar yapan, Kur’an ve şeriata göre de-
ğil menfaatlerine göre karar veren din 
adamlarını, mollaları, müftüleri, sofu-
ları, hocaları, para ve mal sahibi olmak 
için halkı kandıranları korkusuzca 
eleştirmiştir. Sosyal adaletsizliği, gözü-
nü para hırsı bürüyen, fakiri, fukarayı 
soyan zenginleri, kötü ve zalimleri,  
uğrayacağı saldırılara aldırmaksızın 
cesurca karşı çıkmıştır. (Zamanımızda 
Mahkumkul’larına ne kadar ihtiyacı-
mız var) 

Mahtumkulu, iyi ve kötü insani tarif 
ederken, mert ve namert kelimelerini 
kullanmıştır. Mert; dürüst, çalışkan, 
cesur, yiğit, yardımsever, güler yüzlü, 
vatanını milletini seven,  bunun için 
canını vermekten çekinmeyen olarak, 
namertti ise; yalancı, korkak, tembel, 
güvenilmez ve hilekâr olarak tarif eder. 

Firaki, İslam’a göre;  “Mülk Allah’ındır, 
insan da onun halifesidir” anlayışını 
benimsemiş, cimriliği, aç gözlülüğü ve 
mala düşkünlüğe şiddetle karşı çıkmış, 
zekâtın malı temizlediğini, Allah yo-
lunda harcanması gereğini ifade etmiş-
tir. Fani olan bu dünyada mal düşkün-
lüğü olmaması gerektiğini ve cömert 
olunmasını savunmuştur. 

Firaki, “Naskeş iki cihanda olmaz asla 
şadıman”,  “Aklı olan şarap içmez”  
diyerek keyif verici maddeleri kulla-
nılmaması konusunda halkı uyarmış, 
sağlığın önemine dikkat çekmiştir.

Mahtumkulu Firaki evrensel bir şair-
dir. Ancak O’nu diğer klasik şairlerden 
ayıran en büyük özelliği,  Türk-İslam 
birliğinin kurulması için mücadele 
etmesi ve birlik, beraberlik, kardeşlik 
duyguları içinde yaşanması konusunda 
yol göstermiş olmasıdır.  “Birlikte rah-
met, ayrılıkta azap vardır” duyguları 
içerisinde şiirler yazmış, gittiği her yer-
de bunu işlemiştir.  Toplumsal bütün 
argümanları dile getirerek, zararlı ve 
faydalı olanları yani hayatın her yönü-
nü anlatmış,  uymaları ve uymamaları 
gereken konuları büyük bir cesaretle 
dile getirmiş, “Öz halkımın gören 
gözü, söylediği sözü idim” demiştir.

Bu vesile ile Mahtumkulu Firaki’nin 
bütün dünya tarafından tanınması, 
fikir, düşünce ve mücadelesinin anla-
tılması açısından gösterdikleri samimi 
gayretlerinden dolayı, kültüre, sanata 
ve bilime önem veren Türkmenistan 
Devlet Başkanı Sayın Kurbankulu Ber-
dimuhammedov’aya, Türkmenistan 
Türkiye Büyükelçisi Sayın İsankuli 
Amanlıyev’e,  minnet ve şükranlarımızı 
sunuyoruz…

lerinde bütün coğrafyanın anlayacağı 
bir dil kullanmış, saray dili ile halk 
dili arasındaki dengeyi mükemmel bir 
şekilde kurmuştur.   Buhara Kükeltaş 
Medresesinde eğitimine devam etmiş, 
sonraları Afganistan, Hindistan ve 
Özbekistan’dan Semerkant’ta geçmiştir. 
Zamanın en tanınmış medresesi olan 
Hive’deki Şirgazi’de üç yıl eğitim aldık-
tan sonra dersler vermeye başlamıştır. 

 Firaki, ideal bir Türkmen’dir.  
Halk tarafından son derece sevilip 
sayılmış ve benimsenmiştir. İç karı-
şıklıklara ve kanlı çarpışmalara son 
verilmesi için çok büyük gayret göster-
miş bununla beraber şiirlerinde halkın 
sıkıntılarını, yüreklerindeki acıyı dile 
getirerek Türkmen Birliğinin sağlan-
masını en büyük ideali olarak görmüş-
tür. 

Mahtumkulu’nun tasavvufi düşün-
cesinin temelini, sarsılmaz bir Allah 
inancı,  dünyanın faniliği ve gelip 
geçici olduğu oluşturur.  Firaki, 
Nizami, Sadi, Cami, Fuzuli, Nevayi, 
Ahmet Yesevi gibi Türk Dünyasının en 
önemli simalarını okumuş ve etkilen-
miş, tasavvufi konularda şiirler yazmış,  
halkın çok büyük bir sevgine mazhar 
olarak kendisine; “Haktan İçen Şair” 
denilmiştir.  “Turgıl Dediler” şiirinde, 
bir gece yarısı uyurken dört atlının ge-
lip kendini aldığını, Hz. Muhammed’in 
yanı sıra, yüz yirmi dört bin evliya, 
dört halife, Selim Hoca, Veysel Karani 
gibi ulu şahsiyetlerle tanıştırılıp birçok 
sırra vakıf olduğunu, sonra Peygam-
berimizin emri ile dört atlının kendini 
evine bıraktığını anlatır. 

 Mahtumkulu,  mazlumun hakkına 
yiyen, rüşvetçilere, zalimlere karşı sa-
vaş açmış, hürriyet özlemi ile yazılmış 
şiirleri halka rehberlik etmiş, bağım-
sızlık ateşini yakmıştır. Bağımsızlık 
şiirlerinde, Köroğlu ve Dadaloğlu’ndan 
etkilenmiş,  halkı irşat eden hikmetli 
sözleri ile de Hoca Ahmed Yesevi etkisi 
kendini göstermiştir. Halkın duygu-
larına tercüman olmuş, sıkıntılı ve 
zor günlerinde onların umudu haline 
gelmiş, kendisinden iki asır sonra ku-
rulacak olan bağımsız Türkmenistan 
Cumhuriyeti’ne ilham kaynağı olmuş-
tur.  Dolayısı ile Mahtumkulu şiirle-
rinde ağırlıklı olarak; Türkmen birliği, 
Türkmen şuuru ve ruhu, din ve tasav-
vuf, iyi ve kötü insan karşılaştırılması, 
adalet, sevgi, yardımlaşma ve öğütleri 
işlemiştir. 

Firaki;  şiirleriyle ideal toplumu ta-
rif etmiş, zalim yöneticilerden din 
bezirgânlarına, tefecilerden esrar içen-
lere, açgözlü zenginlerden tembellik 
edenlere varıncaya kadar toplumun 
zararlı unsurlarını eleştirmiş göz önü-
ne sermiştir. Ahmet Yesevi’nin şiddetle 
karşı çıktığı gibi, cahil ve doğruluktan 

Türk-İslam Coğrafyasının fotoğ-
rafına şöyle bir baktığımızda 

gördüğümüz manzara yürekler acısı. 
Parça-parça, bölük-bölük olmuş, kan, 
gözyaşı,  acı, zulüm, katliam ve soykı-
rımların yaşandığı bir coğrafya haline 
gelmiştir. Ne Türk Birliği, ne İslam 
Birliği sağlanmış darmadağınık bir 
coğrafya. Oysaki bu coğrafya bütün 
insanlığa barış, kardeşlik, hürriyet, me-
deniyet ve adalet getirmişti. 

Emperyal küresel güçlerin oyunları 
yüzyıllarca durmaksızın devam etmiş 
ve maalesef sonuç almışlardır. Karde-
şin kardeşi katlettiği bir dönem yaşa-
maktayız. Oysaki ne zaman Türk-İslam 
Coğrafyası böyle bir bunalım geçirse, 
içerisinden mutlaka bir lider, bir dü-
şünür, bir âlim, bir komutan çıkartır, 
Türk ve İslam Birliğini sağlar, düşma-
nın oyunlarını boşa çıkartırdı. Emper-
yal güçlerin son derece acımasız katli-
amları, oyunları, tezgâhları, kardeşin 
kardeşe düşürme planları neticesinde 
geldiğimiz nokta maalesef bu.

Elbette ki her ülkenin kendi bünyesin-
de çıkarttığı, milli kahramanları, milli 
liderleri, milli şairleri olmuş, kendi ül-
kelerinin hürriyetlerini sağlama husu-
sunda mücadele edip başarılı olurken,  
halisane niyetlerle de Türk-İslam Birli-
ğini sağlamaya çalışmışlar ama küresel 
güçler buna izin vermemişlerdir. 

İşte 18. yüzyılda yine böyle sıkıntılı, 
birlik ve beraberlikten uzak, iç çe-
kişmeler ve kargaşanın yaşandığı bir 
zamanda, Türkmenistan’da Mahtum-
kulu zuhur etmiş, başta Türkmenistan 
olmak üzere bütün Türk-İslam Coğ-
rafyasını aydınlatmayı başarmış, örnek 
gösterilen evrensel bir lider, bir âlim, 
bir bilim adamı bir şair olmuştur. 

Mahtumkulu ilk eğitimini kendisi gibi 
şair olan ve Garri Molla olarak tanınan 
babasından almış,  Arapça, Farsça ve 
Çağatayca’yı en güzel şekilde kullan-
maya başlamış, şiirlerinde ve söylem-

ÇAĞIMIZIN MAHTUMKULU FİRAKİ’LERE 
İHTİYACI VAR

İsmet TAŞ
İç Anadolu Birliği Genel Başkanı
Dünya Muhabirler Birliği Türkiye 

Başkanı
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жадных богатеев до ленивых. Так же, 
как и Ахмет Йесеви, он решительно 
и бесстрашно выступал против 
священнослужителей, мулл, муфтиев 
и учителей, которые невежественны 
и далеки от праведности, ведут 
себя не в соответствии со своими 
позициями, принимают решения в 
соответствии со своими интересами, 
а не в рамках Корана и шариата, а 
также против людей, которые ради 
денег и имущества обманывают 
народ. Несмотря на нападения, 
которым он мог подвергнутся, 
он отважно выступал против 
социальной несправедливости, 
злодеев и угнетателей, ослепленных 
деньгами богатеев, которые грабили 
бедных и нищих. (Как же в наше 
время необходимы такие личности, 
как Махтумкули)

Махтумкули использовал слова 
«mert» и «namert» при описании 
хорошего и плохого человека. 
«Mert» - это честный, трудолюбивый, 
смелый, мужественный, отзывчивый, 
улыбчивый, любящий свой народ и 
родину, готовый умереть ради этого. 
А «namert» - это лжец, трус, ленивый, 
ненадежный и криводушный.

Фраги, согласно Исламу, 
придерживался понимания «Земля 
принадлежит Аллаху, а человек – 
халиф Аллаха». Он решительно 
выступал против скупости, жадности 
и потакания вещам и считал, что 
закят очищает имущество и оно 
должно быть потрачено на пути к 
Аллаху. Он утверждал, что в этом 
смертном мире не должно быть 
никакой любви к вещам и в людях 
должна преобладать щедрость.

Фраги призывал общество не 
употреблять опьяняющие средства 
и обращал внимание на важность 
здоровья: «Употребляющий никогда 
не будет верующим в двух мирах», 
«Разумный не пьет вино».

Махтумкули Фраги – мировой поэт. 
Однако самая важная особенность, 
которая отличает его от других 
классических поэтов, заключается 
в том, что он боролся за создание 
тюркско-исламского союза и 
указывал путь к единству, единению 
и братству. Выражая все социальные 
аргументы, он объяснял вредное и 
полезное, т.е. каждый аспект жизни, 
и с большой смелостью говорил 
на темы, которым они должны и 
не должны подчиняться. «Я был 
видящим глазом и сказанным словом 
своего народа», - писал он.

Мы выражаем нашу благодарность 
и признательность президенту 
Туркменистана г-ну Гурбангулы 
Бердымухамедову, который придает 
важное значение культуре, искусству 
и науке, и послу Туркменистана в 
Турции г-ну Ишангулы Аманлыеву за 
их искренние усилия ради признания 
всем миром Махтумкули Фраги и его 
идей, мыслей и борьбы.

прозах он использовал язык, который 
был понятен всей географии, и 
прекрасно устанавливал баланс 
между дворцовым и народным 
языками.  Он продолжил свое 
обучение в медресе Кукельдаш в 
Бухаре, а затем посетил Афганистан, 
Индию и узбекский Самарканд. После 
получения трехлетнего образования 
в самом известном медресе того 
времени Шергази в Хиве, он начал 
преподавать.

Фраги был идеальным туркменом. 
Он был любим и глубоко уважаем 
народом. Он приложил большие 
усилия, чтобы положить конец 
внутреннему беспорядку и 
кровавым столкновениям. В своих 
стихотворениях он указывал на 
проблемы народа и боль в их сердцах 
и считал достижение Туркменского 
союза самым лучшим идеалом.

В основе суфийской мысли 
Махтумкули лежит непоколебимая 
вера в Аллаха, а также в 
быстротечность и временность 
бытия. Он читал и получал 
вдохновение от самых великих 
деятелей тюркского мира, таких как 
Низами, Саади, Джами, Физули, 
Навои, Ахмет Йесеви. Он писал стихи 
на темы суфизма и был очень любим 
публикой. В своем произведении 
«Turgıl Dediler» он рассказывает, как 
в полночь, когда он спал, пришли 
четыре всадника и забрали его; далее 
его представили пророку Мухаммеду, 
а также ста двадцати четырем 
тысячам авлия, четырем халифам, и 
таким великим личностям, как Селим 
Ходжа и Увайс аль-Карани; он стал 
свидетелем множества тайн, а затем 
по приказу нашего Пророка четыре 
всадника доставили его домой.

Махтумкули вел борьбу против 
взяточников и эксплуататоров, 
которые питались правом 
угнетенных. Его стихи, написанные 
с тоской по свободе, руководили 
обществом и зажигали искру к 
независимости. В его произведениях 
о независимости заметно влияние 
Кёроглу и Дадалоглу, а в его мудрых 
словах, которые непосредственно 
касались народа, проявлялось 
влияние Ходжи Ахмеда Йесеви. 
Он был толкователем чувств 
народа и надеждой людей в 
смутные и трудные дни. Он 
стал источником вдохновения 
для независимой Туркменской 
Республики, которая была создана 
два столетия спустя после него. 
Поэтому стихи Махтумкули 
написаны преимущественно о 
туркменском союзе, туркменском 
сознании и духе, религии и суфизме, 
сравнении хороших и плохих 
людей, справедливости, любви, 
солидарности и советах.

 Фраги в своих стихах 
описывал идеальное общество и 
критиковал его вредные элементы, от 
жестоких правителей до религиозных 
продажников, от ростовщиков 
до употребляющих марихуану, от 

Если посмотреть на фотографию 
тюркско-исламской географии, 

вид, который открывается перед 
нами, душераздирающий. Это 
разделенная на части география, в 
которой проливаются кровь и слезы, 
а также царит боль, жестокость, 
расправа и геноцид. Разбросанная 
география, где не создан ни Тюркский 
Союз, ни Исламский Союз. Хотя 
эта география принесла мир, 
братство, свободу, цивилизацию и 
справедливость всему человечеству. 

Игры империалистических 
мировых держав продолжались без 
перерыва на протяжении веков, 
и, к сожалению, они достигли 
результатов. Мы живем в период, 
когда брат убивает своего брата. 
Однако всякий раз, когда тюркско-
исламская география страдала от 
подобного кризиса, она обязательно 
приводила в свет лидера, мыслителя, 
ученого, командира, обеспечивала 
тюркский и исламский союз Турции 
и разрушала игры противников. К 
сожалению, к этому мы пришли в 
результате чрезвычайно жестоких 
расправ и игр империалистических 
держав.

Конечно, в каждой стране были 
национальные герои, национальные 
лидеры, национальные поэты, 
которые добивались успехов в борьбе 
за свободы своих стран. Кроме этого, 
они стремились создать Тюркско-
исламский союз, но мировые державы 
этого не допустили.

В восемнадцатом веке, когда не было 
единства и солидарности, а вокруг 
царили внутренние конфликты 
и беспорядки, в Туркменистане 
появился Махтумкули. Он сумел 
просветить всю тюркско-исламскую 
географию, особенно Туркменистан, 
и стал образцовым мировым 
лидером, ученым, поэтом.

Махтумкули получил свое первое 
образование от своего отца, который 
также был поэтом, известным как 
Гарри Молла. Он прекрасно владел 
арабским, персидским и чагатайским 
языками. В своих стихотворениях и 

НАША ЭПОХА НУЖДАЕТСЯ В ТАКИХ 
ЛИЧНОСТЯХ, КАК МАХТУМКУЛИ ФРАГИ

Исмет ТАШ 
Председатель Союза Центральной 

Анатолии Глава Всемирной 
ассоциации корреспондентов в 

Турции 
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В ответ на призывы различных 
неправительственных организаций 

на площади Монт-де-Артс в центре 
Брюсселя собралось около 4000 
демонстрантов.

Протестующие несли плакаты с 
надписями: «Платок – право человека», 
«Руки прочь от моего платка», «Где 
наша свобода?», «Не трогайте мое 
образование», «Мое право» и «Хватит!». 

Одна группа демонстрантов надела 
академические шапки выпускников. 

В заявлении, зачитанном 
протестующими, обращается внимание 
на дискриминацию по религиозным 
мотивам, с которой сталкиваются 
мусульманки в Бельгии.

Кроме этого, в заявлении была 
указана необходимость учитывать 
права мусульманок при разработке 
бельгийских законов и постановлений 
и относиться с большим пониманием к 
мусульманам в Бельгии.

Çeşitli sivil toplum kuruluşlarının çağ-
rısı üzerine, Brüksel merkezindeki 

Mont des Arts meydanında yaklaşık 4 bin 
kişi buluştu. 

“Başörtüsü insan hakkıdır”, “Elini başör-
tümden çek”, “Özgürlüğümüz nerede?”, 
“Eğitimime dokunma”, “Benim hakkım” 
ve “Yeter” yazlı afişler taşıyan göstericiler, 
başörtüsüne destek sloganları attı.

Bir grup gösterici ise mezuniyet keplerini 
taktı.

Protestocuların okudukları bildiride, 
Belçika’da Müslüman kadınların dini 
inançlarından ötürü ayrımcılığa uğradığı-
na işaret edildi.

Belçika’daki yasalar ve mevzuatlar hazır-
lanırken Müslüman kadınların öncelik-
lerinin de dikkate alınması talep edilen 
bildiride, Belçika’da Müslümanlara daha 
anlayışlı davranılması gerektiği ifade edil-
di.

Suriye lirasının (SL) Amerikan doları 
karşısında yüksek değer kaybının 

sürmesinin ardından, siviller ve işletme 
sahipleri Türk lirasına yöneldi.

TL, kentte fırın, akaryakıt istasyonu, 
eczane, market gibi birçok alanda rağ-
bet görüyor.

Fırın işletmecisi Mahmut Ali Paşa AA 
muhabirine yaptığı açıklamada, SL’nin 
dolar karşısında hızlı bir şekilde değer 
kaybetmesinin ardından halkın alım 
gücünü korumak amacıyla alım satım 
işlemlerinde Türk lirasına geçiş yaptık-
larını söyledi.

Paşa, “Halk, elindeki para birimini 
TL’ye çevirmek için büyük ilgi göste-
rerek, dolarlarını ve Suriye liralarını 
TL’ye çevirmek için dövizcilere gitti.” 
dedi.

İdlib›de bütün fırın işletmelerinde 
un, akaryakıt ve maya alımının dolar 
üzerinden yapıldığını ancak ekmek 
satışının SL ile olduğunu belirten Paşa, 
«SL’nin dolar karşısında hızlı değer 
kaybetmesi, dövizin dalgalanması bize 
ciddi zarar vermekteydi. Çalıştığımız 
alan halkın vazgeçemeyeceği bir alan 
olduğu için bu sıkıntıya ciddi bir çö-
züm lazımdı. Küçük fırınlar zaten ka-
yıplar nedeniyle iflas edip kapandı. Bize 

Из-за продолжительного 
обесценивания сирийской лиры 

(SL) по отношению к доллару США, 
гражданские лица и владельцы бизнеса 
отдают предпочтение турецкой лире.

Турецкая лира (TL) пользуется спросом 
во многих местах города, в том числе в 
пекарнях, автозаправочных станциях, 
аптеках и магазинах.

Владелец пекарни Махмут Али Паша 
сообщил корреспонденту АА, что 
после быстрого обесценивания SL по 
отношению к доллару в своих торговых 
операциях они переключились на 
турецкую лиру, чтобы защитить 
покупательную способность населения.

«Люди проявили большой интерес к 
конвертации своих валют в TL и пошли в 
обменные пункты, чтобы поменять свои 
доллары и сирийские лиры в TL», - сказал 
Паша.

Отметив, что во всех пекарнях Идлиба 
закупка муки, топлива и дрожжей 
производится в долларах, но продажа 
хлеба осуществляется в SL, Паша 
сообщил: «Быстрое обесценивание SL 
по отношению к доллару и колебания 
валюты наносили нам серьезный 
вред. Поскольку сфера, в которой мы 
работаем, является незаменимой для 
народа, требовалось серьезное решение 
этой проблемы. Небольшие пекарни 
уже обанкротились из-за потерь. Для 

Anayasa Mahkemesinden görüş

Belçika Anayasa Mahkemesi, haziran ba-
şında başkent Brüksel’deki en büyük yük-
sekokullardan biri olan Francisco Ferrer’in 
“tüm dini sembolleri yasaklama” uygula-
masına karşı açılan davaya ilişkin görüş 
belirtmişti.

Görüşte, yüksekokulun, başörtüsü dahil 
tüm dini sembolleri yasaklama hakkına 
sahip olduğu bildirilmişti.

Dava, okulda eğitim gören Müslüman öğ-
renciler tarafından açılmış, Brüksel Sulh 
Mahkemesi, Anayasa Mahkemesinden 
görüş bildirmesini istemişti.

Çeşitli insan hakları örgütleri de görüşe 
tepki göstererek bunun temel insan hakla-
rını ihlal ettiğine dikkati çekmişti.

Konuya ilişkin karar, Brüksel Sulh Mahke-
mesince verilecek. KAYNAK:AA

de çözüm için dolar karşısında sabit bir 
para birimi lazımdı. Bunun için TL’ye 
geçtik.” ifadelerini kullandı.

İdlib›li döviz bürosu sahibi Maan es 
Sus da “TL ile alışveriş yapmak, istik-
rarlı ekonomiye sahip bir ülkenin para 
birimi üzerinden işlem yapmak demek. 
Akaryakıt ve gıda ürünlerinin fiyatları 
daha istikrarlı ve sabit olacaktır.” diye 
konuştu.

Beşşar Esed’in ülkenin ekonomik gü-
cünü büyük ölçüde elinde tutan oligark 
kuzeni Rami Mahluf ’u tasfiye etmesi-
nin ardından ABD’nin Esed rejimine 
karşı uygulamaya koyduğu “Sezar 
Suriye Sivil Koruma Yasası”nın rejim 
ekonomisini olumsuz etkilemesi bekle-
niyor.

Bu yılında başında 1 dolar 1000 SL’ye 
denk gelirken, son günlerde 4000 SL 
seviyelerine yaklaşmıştı.

Suriye Merkez Bankası da dün, Suri-
ye lirasında devalüasyona gidildiğini, 
karaborsadaki baskıyı hafifletmek ve 
işlemlerde resmi kanalların kullanımını 
teşvik etmek için, resmi dolar kurunu 
704’den 1256 Suriye lirasına yükseltti-
ğini duyurdu. KAYNAK:AA

решения проблемы нам нужна была 
фиксированная валюта по отношению к 
доллару. Поэтому мы перешли на TL». 

Владелец обменного пункта в Идлибе 
Маан эс-Сус отметил: «Торговля на 
базе TL означает ведение деятельности 
в валюте страны, которая имеет 
стабильную экономику. Цены на топливо 
и продукты питания будут более 
стабильными и устойчивыми».

Ожидается, что «Закон о гражданской 
защите Цезаря Сирии», который был 
введен США против режима Асада 
после того, как Башар Асад арестовал 
активы своего двоюродного брата-
олигарха Рами Махлуфа, который в 
значительной степени держал в своих 
руках экономическую мощь страны, 
отрицательно повлияет на экономику 
режима.

В начале этого года 1 доллар 
соответствовал 1000 SL, а за последние 
дни курс 1 доллара приблизился к 4000 
SL.

17 июня Центральный банк Сирии 
объявил о девальвации сирийской 
лиры, подняв официальный курс 
доллара с 704 до 1256 сирийских лир, 
чтобы ослабить давление на черном 
рынке и стимулировать использование 
официальных каналов в сделках. 
ИСТОЧНИК: AA

Мнение Конституционного Суда

В начале июня Конституционный суд 
Бельгии выразило свое мнение по делу 
о введении «запрета всех религиозных 
символов» Брюссельским университетом 
имени Франсиско Феррера, который 
является одним из крупнейших ВУЗов 
Брюсселя.

Согласно данному постановлению, 
университет имеет право запрещать 
любые религиозные символы, включая 
головной платок.

Дело было возбуждено студентами-
мусульманами, которые учатся в данном 
ВУЗе, и Брюссельский суд обратился 
к Конституционному суду с просьбой 
высказать свое мнение.

Различные правозащитные организации 
также осудили этот шаг как нарушение 
основного права человека. 

Конечное решение по этому вопросу 
будет принято Брюссельским судом.

ИСТОЧНИК: AA

Brüksel’de başörtüsü yasağı protestosu
Brüksel’de, Belçika Anayasa Mahkemesinin bir yüksekokulda 
başörtüsünün yasaklanabileceğine ilişkin bildirdiği görüş, binlerce kişi 
tarafından protesto edildi.

Протесты в Брюсселе против запрета 
на ношение платка
В Брюсселе тысячи человек вышли на протест против мнения 
Конституционного суда Бельгии касательно запрета на ношение 
хиджаба в институтах высшего образования.

İdlib’de Türk Lirası kullanıma girdi В Идлибе введена в обращение 
турецкая лира
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Ankara (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ Onur Hareketi Lideri 

Yaşar Aydın’dan   (Başkent Platformu) 
Başkent Uluslararası Barış ve Kardeşlik 
Platformu’na Önemli Ziyaret. 

Onur Hareketi lideri Yaşar Aydın, Onur 
Hareketinin neden kurulduğunu ve kuru-
luş amacının neler olduğu hakkında (Baş-
kent Platformu) genel başkanı Dr. Mustafa 
Kurt’u makamında ziyaret ederek bilgiler 
verdi.

Yaşar Aydın; Onur Hareketinin kuruluş 
felsefesini özetle, “yurtta sulh cihanda 
sulh” üzerine inşa ettik..

Aydın, Onur Hareketinin kuruluş felse-
fesini özetle, “yurtta sulh cihanda sulh” 
üzerine inşa ettiklerini, Türkiye genelinde 
etkili isimlerle görüşmelerini sürdürdük-
lerini, onur hareketinin kararlı bir millet 
yürüyüşü olduğunu ve her geçen gün 
sayılarının arttığını ifade ederek, onur 
hareketinin bir dava ve misyon hareketi 
olduğunu söyledi.

Geçmiş yıllarda kendisinin nizamı âlem 
teşkilatının kurucusu olduğunu, Demok-
rat parti ve Hak-Yol ’un genel başkanlıkla-
rını yaptığını, bugüne kadar 93 ülke gez-
diğini 40 ülkeden ödüller aldığını belirten 
Aydın, Onur Hareketi birçok gönüllüden 
oluşmuş ülkemize ve dünyaya huzur ver-
mek için kurulmuş halk hareketidir. 

Onur Hareketi lideri Yaşar Aydın  2023 
yılında Cumhurbaşkanlığı seçiminde aday 
olacağını bunun için gerekli 100 bin imza-
yı toplamak amacıyla şimdiden Türkiye’yi 
il-il dolaşmaya başladığını, sivil toplum 
kuruluşlarını çok önemsediğini bu sebep-
le Başkent Platformu genel merkezinde 
kendilerine destek amaçlı bu ziyareti ger-
çekleştirdiğini belirtti. Aydın sözlerini “ya 
yolu açacağız ya da yol açacağız” şeklin-
de tamamladı..

Kurt; Bizler kuruluş olarak siyasi par-
tilerin şahsi görüşlerinden bağımsız, 
günlük politize olmuş siyasetten uzak, 
toplumların tüm katmanlarını kucakla-
yan bir anlayışa sahibiz.. 

Başkent Platformu Genel Başkan 
Dr.Mustafa Kurt; ziyaretten duyduğu 
memnuniyeti dile  getirerek;  Başkent 
Platformu ailesi olarak bizler Şeyh Edeb 
Ali’nin “insanı yaşat ki, devlet yaşasın” 
anlayışını düstur edinmemiz hasebi ile 
siyasi partilerin şahsi görüşlerinden ba-
ğımsız, günlük politize olmuş siyasetten 
uzak, toplumların tüm katmanlarını ku-
caklayan bir anlayışa sahip olduğumuz 
gibi, farklı görüş ve fikirlere de hep saygılı 
olduğumuzda kamuoyu tarafından iyi bi-
linmektedir. 

Bilindiği gibi dünyadaki sivil toplum 
kuruluşlarının doğuşu, hareket noktası, 
Anadolu’dur. Başkent Platformu olarak 
bizler, merkeze insanı koyarak ”insanı 
yaşat ki, devlet yaşasın” anlayışına hizmet 
etme maksadıyla yola çıkmış sivil bir ini-
siyatifiz. 
 
Ecdadımız; insanı merkeze koyarak,  ‘’in-
sanı yaşat ki, devlet yaşasın’’ sözü ile  
insanın kutsallığını bilmiş, ‘’yurtta barış, 
dünyada barış’’  anlayışı çerçevesinde 
barış ve kardeşliğe olan umut beraberinde 
inancını hiç yitirmemiştir.

Başkent Platformu olarak bizler, tarihi mi-
rasımızdan aldığımız ilham ve ışık

Doğrultusun da, “insanı yaşat ki, devlet 
yaşasın” anlayışımız çerçevesinde kuru-
luşumuzdan bu güne kadar 1200 ’ü aşkın 
kardeş kuruluşlar diyebileceğimiz mis-
yonumuza gönül vermiş, konfederasyon, 
federasyon, vakıf ve dernek temsilcileri 
ile birlikte insan odaklı lobi faaliyetleri 
çerçevesinde buluştuk bu minvalde halen 
uluslararası arenada sivil toplum faaliyet-
lerimize devam etmekteyiz.

Bizler inanıyoruz ki; din, dil, ırk, renk, 
siyasi düşünce farkı gözetmeden insan 
odaklı faaliyetlerimizle, mutlu bireylerden 
mutlu aileler, mutlu ailelerden mutlu top-
lumlar, mutlu toplumlardan mutlu dev-
letler, mutlu devletlerden mutlu bir dünya 
oluşur.. dedi.

Анкара (Гражданская инициатива) 
Зелиха Соркунлу/ Лидер 

движения «Onur Hareketi» 
(«Движение чести») Яшар 
Айдын нанес важный визит в 
офис Столичной платформы 
международного мира и братства. 

Яшар Айдын нанес визит 
председателю Столичной платформы 
д-ру Мустафе Курту и рассказал 
причину и цели создания движения 
«Onur Hareketi». 

Яшар Айдын сообщил, что 
философия создания данного 
движения основывается на 
понимании «Мир в доме - мир на 
Земле».

Айдын сообщил, что вкратце 
философия создания данного 
движения основывается на 
понимании «Мир в доме - мир 
на Земле», и отметил, что они 
продолжают вести переговоры с 
влиятельными людьми по всей 
Турции. Он также подчеркнул, 
что данное движение является 
маршем решительного народа, и их 
количество с каждым днем растет.

Сообщив, что ранее он был 
основателем организации «Nizam-ı 
âlem», лидером Демократической 
партии и главой «Hak-Yol», до 
сегодняшнего дня побывал в 93 
странах и получил награды в 40 
странах мира, Айдын отметил, что 
движение «Onur Hareketi» является 
народным движением, состоящим 
из множества добровольцев и 
созданным для обеспечения мира и 
спокойствия в нашей стране и в мире 
в целом.

Яшар Айдын также указал, что 
будет баллотироваться на выборах 

президента Турции в 2023 
году, и для того, чтобы 
собрать необходимые 
100 тысяч подписей, он 
заранее посещает все 
провинции Турции. Он 
отметил, что придает 
большое значение 
неправительственным 
организациям, в связи 
с чем осуществил визит 
в офис Столичной 
платформы для 
получения поддержки.

Курт: «Наша организация 
является независимой 
от личных взглядов 
политических партий, 
далека от однодневной 
политизированности 
и имеет концепцию, 
которая охватывает все 

слои общества…»

Председатель Столичной платформы 
д-р Мустафа Курт выразил 
признательность за оказанный визит 
и заявил: «Общественности хорошо 
известно, что мы основываемся на 
идеологии Шейха Эдебали «Создай 
условия для людей, пусть государство 
процветает», являемся независимыми 
от личных взглядов политических 
партий, далеки от однодневной 
политизированности, имеем 
концепцию, которая охватывает все 
слои общества, и всегда с уважением 
относимся к другим отличным от нас 
мнениям и видениям.

«Как всем известно, местом 
возникновения и отправной точкой 
организаций гражданского общества 
всего мира является Анатолия. 
Столичная платформа является 
гражданской инициативой, которая 
служит человеко-ориентированной 
концепции «Создай условия 
для людей, пусть государство 
процветает». 

Наши предки ставили человека 
в центр всего, ценили святость 
человека со словами «Создай условия 
для людей, пусть государство 
процветает» и никогда не теряли 
надежду и веру в мир и братство в 
рамках концепции «Мир в стране - 
мир во всем мире».

Мы, как Столичная платформа, 
в соответствии с полученным от 
нашего

исторического наследия 
вдохновением и светом выбрали в 
путеводители

для нашей деятельности и социальной 
жизни концепцию «Создай условия 
для

людей, пусть государство 
процветает». В рамках данной 
концепции мы с момента основания и 
по сей день вместе с представителями 
более 1200 конфедераций, федераций, 
фондов и ассоциаций ведем человеко-
ориентированную лоббистскую 
деятельность и продолжаем нашу 
работу на международной арене.

Мы, не разделяя никого по 
религии, языку, расе, цвету кожи 
и политической мысли, верим в 
идеологию «Создай условия для 
людей, пусть государство процветает» 
и не теряем надежды в то, что из 
счастливых людей будут создаваться 
счастливые семьи, из счастливых 
семей - счастливые народы, из 
счастливых народов - счастливый 
мир».

Onur Hareketi Lideri Yaşar Aydın’dan,  
Başkent Platformu’na Önemli Ziyaret
Kurt; Ecdadımız insanı merkeze koyarak,  ‘’insanı yaşat ki, devlet 
yaşasın’’ sözü ile  insanın kutsallığını bilmiş, ‘’yurtta barış, dünyada 
barış’’  anlayışı çerçevesinde barış ve kardeşliğe olan umut beraberinde 
inancını hiç yitirmemiştir.

Лидер движения «Onur Hareketi» 
Яшар Айдын нанес важный визит в 
офис Столичной платформы
Курт: «Наши предки ставили человека в центр всего, ценили святость 
человека со словами «Создай условия для людей, пусть государство 
процветает» и никогда не теряли надежду и веру в мир и братство в 
рамках концепции «Мир в стране - мир во всем мире».
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Ankara( Sivil İnisiyatif) Zeliha Sor-
kunlu/   TÜRKSOY Genel Sekreter-

liği tarafından düzenlenen Genel Sekreter 
Yardımcısı Doç. Dr. Bilal Çakıcı’nın mo-
deratörlüğündeki  toplantıya T.C. Cum-
hurbaşkanı Başdanışmanı Yalçın Topçu, 
Kültür ve Turizm Bakan Yardımcısı Dr. 
Serdar Çam, Dışişleri Bakanlığı Yurtdışı 
Tanıtım ve Kültür İşleri Genel Müdürü 
Büyükelçi Deniz Çakar, Kosova Cum-
huriyeti  Meclis Başkan Vekili Fikrim 
Damka, Kuzey Makedonya Cumhuriyeti  
Dış Yatırımlardan Sorumlu Devlet Ba-
kanı Elvin Hasan, Yunus Emre Enstitüsü 
Başkanı  Prof. Dr. Şeref Ateş, Arnavutluk 
Cumhuriyeti  Ankara Büyükelçisi Kastriot 
Robo,  Karadağ Ankara Büyükelçisi Perisa 
Kastratovic, Macaristan Ankara Büyükel-
çisi Viktor Matis, Romanya Ankara Bü-
yükelçiliği Misyon Şefi Yardımcısı Marian 
Postelnicu katıldı.

Toplantının açış konuşmasını yapan 
TÜRKSOY Genel Sekreteri Düsen Kase-
inov;  TÜRKSOY’un üye ülkelerinin yanı 
sıra tüm dünyada ve Avrupa’da çalışma-
larına büyük bir hızla devam ettiğini vur-
guladı. Her yıl, Balkanlar’dan Anadolu’ya, 
Anadolu’dan Orta Asya’ya uzanan coğraf-
yadaki kardeş halklarımızın gönül tellerini 
titrettiklerini, düzenledikleri etkinlikler ile 
Türk halklarının kültür ve sanatını geniş 
kitlelerle buluşturduklarını dile getiren 
Kaseinov, bu çerçevede Balkan ülkelerine 
düzenledikleri turne, festival, sergi, kon-
ser, konferans ve diğer etkinlikleri örnek 
gösterdi.

Bölgenin çeşitli üniversiteleri ile “Kültü-
rel Etkileşim, Bilimsel Araştırmalar ve 
Eğitim–Öğretim” alanlarında da iş birliği 
protokolleri imzaladıklarını ve  bu sayede 
ortak değerlerimiz olan öncü şahsiyetleri 
bilimin ışığında çeşitli konferans, sempoz-
yum ve panellerle andıklarını dile getiren 

Kaseinov, “Biz, tüm bu faaliyetleri Balkan 
coğrafyasında gerçekleştirirken, doğal 
olarak o bölgede yaşayan halkların da 
Türk Dünyası’nda tanıtılmasına özel önem 
veriyoruz. Bu kapsamda geleneksel faali-
yetlerimiz olan fotoğrafçılar, ressamlar ve 
şairler buluşmalarında Arnavutluk, Bosna 
Hersek, Bulgaristan, Kosova, Karadağ, 
Kuzey Makedonya, Macaristan, Romanya 
ve Sırbistanlı sanatçılar ülkelerini temsil 
etme fırsatı buldular. Teşkilatımız, tüm 
Avrupa’nın ve Balkan coğrafyasının sahip 
olduğu kültür zenginliğinin, insan yaşamı-
nın en önemli unsurlarını teşkil eden bu 
somut ve somut olmayan kültürel mirasın 
TÜRKSOY’a üye ülkelerde tanıtımına bü-
yük önem vermektedir.” diye konuştu.

Konuşmasında TÜRKSOY’un çalışma-
larının Dışişleri Bakanlığı tarafından 
yakından takip edildiğini ve Bakanlığın 
yurt dışı temsilcilikleriyle bu çalışmalara 
katkı sağladığını dile getiren Büyükelçi 
Deniz Çakar, Bakanlıkları tarafından yurt 
dışında gerçekleştirdikleri faaliyetlerinin 
TÜRKSOY’un katılımıyla daha da zengin-
leştiğini vurguladı.

“TÜRKSOY’un tertip ettiği etkinlikler-
le halklarımızın kadim mirasını hem 
dünyaya tanıttığını, hem de medeniye-
timizin gelişmesini sağladığını” kayde-
den Çakar,  “Memnuniyetle görüyoruz 
ki TÜRKSOY’un çalışmalarıyla Türk 
Dünyası’nın renkleri Balkanların renk-
leriyle karışıyor. Bugün tanıtımına katıl-
dığımız TÜRKSOY-Balkanlar kitabı bu 
anlamlı gayretin ürünüdür. “ diye konuştu. 

Türk halklarının ortak tarihinin her daim 
Türk Dünyası’nın övünç kaynağı olduğu-
nu ve dünyanın dört bir yanındaki soy-
daşlarımızı birbirine yaklaştıran en güçlü 
bağlardan biri olduğunu kaydeden Kosova 
Cumhuriyeti Meclis Başkan Vekili Fikrim 
Damka, TÜRKSOY’un faaliyetleriyle bu 

bağların daha da güçlendiğini vurguladı.  
Damka, kurulduğu 1993 yılından bu yana 
Altaylar’dan Balkanlar’a soydaş ve kardeş 
halkları bir çatının altında, kültürün kar-
deşlik ruhuyla bir araya getirmesi ve bu 
çatının altında Balkan Türklerine de yer 
vermiş olması vesilesiyle TÜRKSOY’a te-
şekkürlerini iletti.

Kuzey Makedonya Cumhuriyeti  Dış Ya-
tırımlardan Sorumlu Devlet Bakanı Elvin 
Hasan, TÜRKSOY’un binlerce yıllık ortak 
Türk tarihimizin birikimi olan kültürü-
müzün yaşatılması ve dünyanın farklı böl-
gelerinde muhafaza edilmesi için önemli 
çalışmalar yürüttüğünü ifade etti.

Elvin Hasan, “Türk Dünyası coğrafyasında 
farklı kültürel etkinlikleriyle bizleri bir 
araya getiren TÜRKSOY, kültür alanında 
Türk Dünyası’nın çatı kuruluşu görevini 
üstlenmiştir. Balkan ülkelerinde yaptığı 
etkinliklerle bizleri bu topraklarda yaşa-
yan diğer halklara tanıtmış, aynı zamanda 
diğer ülkelerde Balkan Türklüğünün varlı-
ğına ve kültürüne elçilik etmiştir.” şeklinde 
konuştu.

Konuşmasına, Düsen Kaseinov’un şah-
sında TÜRKSOY çalışanlarına yaptıkları 
güzel çalışmalar ve hizmetler için teşekkür 
ederek başlayan Cumhurbaşkanı Baş-
danışmanı Yalçın Topçu, Kovid–19 testi 
pozitif çıkan Türk Dünyası’nın aksakalı, 
Kazakistan’ın Kurucu Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev’e acil şifalar diledi.

Kültür faaliyetlerinin insanlar ve ülkeler 
arasında sihirli bir anahtar olduğunu,  
halkları bir birine daha yakından tanıtan, 
belli sebeplerle kapalı olan kapılarının 
ziyarete açılmasını sağlayan bir unsur ol-
duğunu ifade eden Topçu, TÜRKSOY’un 
dünya medeniyetinin ve evrensel insanlık 
değerlerinin geliştirilmesiyle ilgili büyük 
katkı sağladığını belirtti. TÜRKSOY’un 

Balkanlar coğrafyasındaki etkinliklerine 
de bizzat katıldığını dile getiren Topçu,  
“Bu bölgede bulunan her ırktan, dilden 
ve dinden insan TÜRKSOY’un faaliyet-
lerinden son derece memnun kaldı. Bu 
faaliyetlerde TÜRKSOY’lu sanatçıların 
performanslarını ayakta alkışlayan bir kra-
lı kendi gözlerimle gördüm, bu insanlık 
adına memnuniyet verici bir olay.” diye 
konuştu.

Yapılan etkinliğin kitap tanıtımından zi-
yade gerçekleştirilen faaliyetleri anlatan 
bir eser olduğuna dikkati çeken Kültür ve 
Turizm Bakan Yardımcısı Dr. Serdar Çam, 
TÜRKSOY’un Balkanlarda yaptığı etkin-
liklerinin takdire şayan olduğunu kaydetti. 
Çam, “TÜRKSOY’un giderek büyüttüğü 
bu ailesine, herhangi bir din, ırk ve dile 
bakmaksızın aslında pek çok kültürleri bir 
araya getiren bir mayanın tezahürü olarak 
bakmak gerekiyor. Orta Asya’dan, Orhun 
Anıtları’ndan başlayıp dünyanın birçok 
noktasına uzanan bu medeniyet yürüyü-
şünde birçok unsur var, dolayısıyla ortak 
noktaya bakıştaki birlikteliği sağlayan bu 
teşkilatın daha da farklı bir açılıma doğru 
günbegün gideceğine inanıyorum. “ şek-
linde konuştu.

Açılış konuşmalarının ardından TÜRK-
SOY Genel Sekreteri Düsen Kaseinov, 
tanıtımı yapılan TÜRKSOY-Balkanlar ki-
tabının kurdelesini kesti.

Kurdele kesiminin ardından Yunus Emre 
Enstitüsü Başkanı  Prof. Dr. Şeref Ateş, 
Arnavutluk Cumhuriyeti  Ankara Büyü-
kelçisi Kastriot Robo,  Karadağ Ankara 
Büyükelçisi Perisa Kastratovic, Macaristan 
Ankara Büyükelçisi Viktor Matis, Roman-
ya Ankara Büyükelçiliği Misyon Şefi Yar-
dımcısı Marian Postelnicu TÜRKSOY’un 
faaliyetleri, Balkan ülkeleriyle ilişkileri ve 
TÜRKSOY-Balkanlar kitabı hakkında de-
ğerlendirmelerde bulundular.

TÜRKSOY - Balkanlar Kitabı Tanıtıldı

Uluslararası Türk 
Kültürü Teşkilatı 
tarafından hazırlanan 
TÜRKSOY–Balkanlar 
kitabının çevrim içi 
tanıtım toplantısı 
gerçekleştirildi.
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принять участие в проектах данной 
организации в балканском регионе, 
Ялчын Топчу сказал: «Люди всех рас, 
языков и религий в этом регионе 
чрезвычайно довольны деятельностью 
Международной организации 
тюркской культуры. В ходе этих 
мероприятий мне посчастливилось 
своими глазами увидеть как один 
король стоя апплодировал успешному 
выступлению тюрксоевских 
артистов. Считаю, что это весьма 
значимое событие в масштабах всего 
человечества!».

Подчеркнув, что мероприятие стало 
своего рода отчетом о проделанной 
работе нежели просто презентацией 
книги, заместитель министра культуры 
и туризма Турции д-р Сердар Чам 
выразил глубокое удовлетворение от 
успешной деятельности ТЮРКСОЙ, 
активность которой на Балканах 
достойна восхищения. «Эту семью, 
которую ТЮРКСОЙ постепенно 
создала, следует рассматривать как 
проявление высокой духовности, 
которая объединяет многие культуры 
независимо от религии, расы или 
языка. В этом цивилизационном 
марше много элементов, начиная 
Центральной Азией, орхонскими 
памятниками и заканчивая многими 
точками мира, поэтому я считаю, что 
эта организация, обеспечивающая 
единство взглядов, будет день за днем   
открываться в разных аспектах», - 
сказал Чам. 

После вступительных речей 
генеральный секретарь ТЮРКСОЙ 
Дюсен Касеинов разрезал красную 
ленту на первых экземплярах книги 
«ТЮРКСОЙ-Балканы».

Вслед за данной церемонией президент 
Института Юнуса Эмре проф. 
д-р Шереф Атеш, посол Албании 
Кастриот Робо, посол Черногории 
Периса Кастратович, посол Венгрии 
Виктор Матис, заместитель главы 
миссии посольства Румынии в Турции 
Мариан Постельнику рассказали о 
деятельности ТЮРКСОЙ в их странах 
и дали высокую оценку презентуемой 
книге «ТЮРКСОЙ-Балканы» 
ИСТОЧНИК: ТЮРКСОЙ 

связи были еще больше укреплены 
благодаря деятельности ТЮРКСОЙ. 
Дамка выразил слова благодарности 
организации за ее деятельность 
с момента основания в 1993 году, 
направленную на объединение 
братских народов от Алтая до Балкан 
посредством культурной духовности, 
а также за предоставление места под 
этой общей крышей для балканских 
тюрков.   

Государственный министр по 
иностранным инвестициям 
Республики Северная Македония 
Эльвин Хасан подчеркнул, что 
ТЮРКСОЙ осуществляет в разных 
частях мира важную работу по 
сохранению культуры тюркских 
народов, которая является 
накоплением общей тысячелетней 
тюркской истории.

«ТЮРКСОЙ, которая собирает нас 
посредством различных мероприятий 
на всем пространстве тюркского мира, 
взвалила на свои плечи миссию общего 
культурного дома тюркских народов. 
Благодаря ее деятельности на Балканах 
популяризируется тюркский мир, а в 
тюркских странах и регионах узнают о 
балканских народах», - сказал Эльвин 
Хасан.

Главный советник президента 
Турецкой Республики Ялчин Топчу 
в начале своего выступления 
поблагодарил ТЮРКСОЙ в лице 
генерального секретаря Дюсена 
Касеинова за ее успешную работу, а 
также выразил пожелания скорейшего 
выздоровления первому президенту 
Казахстана Нурсултану Назарбаеву, 
которому был поставлен диагноз 
COVID-19.

Отметив, что культурные мероприятия 
являются волшебным ключом 
между людьми и странами, знакомя 
людей друг с другом и позволяя им 
открывать свои двери, которые по 
определенным причинам закрыты, 
Топчу добавил, что ТЮРКСОЙ внес 
большой вклад в развитие мировой 
цивилизации и общечеловеческих 
ценностей. Выразив глубокое 
удовлетворение от возможности лично 

деятелей культуры и искусства 
тюркского мира, Касеинов заявил: 
«Осуществляя все эти мероприятия 
в балканской географии, мы уделяем 
особое внимание популяризации в 
тюркском мире народов, живущих 
в этом регионе. Так, в наших 
традиционных мероприятиях 
приняли участие и представили 
свои страны художники, фотографы 
и поэты из Албании, Боснии и 
Герцеговины, Болгарии, Косово, 
Черногории, Северной Македонии, 
Венгрии, Румынии и Сербии. 
Наша организация уделяет особое 
внимание популяризации особо 
значимых объектов материального и 
нематериального культурного наследия 
Европы и Балкан в странах и регионах 
ТЮРКСОЙ».

Подчеркнув, что за работой 
ТЮРКСОЙ внимательно следит и 
вносит вклад посредством своих 
зарубежных представительств 
Министерство иностранных дел 
Турецкой Республики, посол Дениз 
Чакыр отметила, что с участием 
этой организации программа 
и контент деятельности МИД 
Турции значительно расширились и 
обогатились.

«Благодаря мероприятиям, 
организованным ТЮРКСОЙ, 
наши народы представили миру 
свое древнее наследие и позволили 
нашей цивилизации развиваться. С 
чувством глубокого удовлетворения 
мы становимся свидетелями того, 
как благодаря стараниям этой 
организации яркие краски тюркского 
мира смешиваются с балканскими. 
И сегодня на данном мероприятии 
мы присутствуем на презентации 
книги «ТЮРКСОЙ-Балканы», которая 
является результатом этих стараний», - 
сказала посол Чакар.

Отметив, что общая история тюркских 
народов всегда была источником 
гордости для тюркского мира, и 
что это один из самых крепких 
скрепов, которые связывают наших 
соотечественников по всему миру, 
вице-спикер парламента Республики 
Косово Фикрим Дамка заявил, что эти 

В данном мероприятии под 
модераторством заместителя 

генерального секретаря ТЮРКСОЙ 
доцента д-ра Билаля Чакыджы 
приняли участие главный советник 
президента Турецкой Республики 
Ялчин Топчу, заместитель министра 
культуры и туризма Турции 
Сердар Чам, генеральный директор 
по культуре и международной 
популяризации Министерства 
иностранных дел Турции 
чрезвычайный и полномочный посол 
Дениз Чакар, заместитель спикера 
парламента Республики Косово 
Фикрим Дамка, государственный 
министр по иностранным 
инвестициям Республики Северная 
Македония Эльвин Хасан, президент 
Института Юнуса Эмре проф. 
д-р Шереф Атеш, чрезвычайный 
и полномочный посол Албании в 
Турции Кастриот Робо, чрезвычайный 
и полномочный посол Черногории 
в Турции Периса Кастратович, 
чрезвычайный и полномочный 
посол Венгрии в Турции Виктор 
Матис, заместитель главы миссии 
посольства Румынии в Турции Мариан 
Постельнику.

Выступая на открытии заседания, 
генеральный секретарь ТЮРКСОЙ 
Дюсен Касеинов подчеркнул, что 
Международная организация тюркской 
культуры продолжает свою работу 
не только в тюркском мире, но и на 
мировом уровне, включая Европу. Он 
сообщил, что ТЮРКСОЙ ежегодно 
осуществляет масштабные проекты в 
области культуры, искусства и науки, 
куда привлекаются представители 
всех братских народов, живущих 
на просторах от Балкан до Малой 
Азии, и от Анатолии до Центральной 
Азии. В этом контексте он привел 
в пример гастроли, фестивали, 
выставки, концерты, конференции 
и другие мероприятия, которые они 
организовывали в балканских странах.

Отметив, что в рамках заключенных 
с вузами указанной географии 
различных протоколов по 
«взаимодействию в сфере культуры, 
науки и образования» проводятся 
конференции памяти выдающихся 

Презентация книги «ТЮРКСОЙ-Балканы»

В штаб-квартире 
Международной 
организации тюркской 
культуры состоялась 
онлайн-презентация 
книги «ТЮРКСОЙ-
Балканы».
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